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Небувала нагода зложити власну бібліотеку дешевим коштом

жду з низше поданих серий зложених з б, 5 або оправлених книжок, добірних
Видавничої Спілки, в номінальній вартости ввнш 10 до

ран, висилає низше підписана книгарня за цт тільки норон з тим, що замовлене
дань Українсько-руської

еба присилати найтивнійие наю 1909 р. та лише за гот кою При за
ввленях просимо називати число сериї словами. При надіслано гроший з гори доста
яємо посилки оплаченою почтою. Хто купує три сериї відразу, дістає в додати одну

ижку тогож виданя після власного вибору. Хто обовязує ся спровадити всії сери том
одовжаємо право знижки на 12 місяців, так що протягом одного року на так користних

умовах зможе придбати собі гарну власну бібліотеку. Замовленя приймає

К Н И А P Н Я

НАуК08010 T08АРИ0 || 8ЧЕНКА
Львові, Ринок ч. 10.

серия.
олодиславич, Орли
овчок Нар оповіданя 2 —
дзиновський. Хлопська

пост лість 2 40
йне, Подорож на Гарц 20
ркий, Мальва 50
вцкі, Народність 1 —

2 серия.
тер. Іст геогр відкрить 220
валів, ромадські про

вайн Том Соєр 3 —
пасан, орля
имський Пальм тиля 3 —

серия.
билянська Покора 140
уптман Віз Генпель 60
раїнка Думи і мрії 1 60
єр Легенди 40

гельс. Початок родини 190
ранко, їм казок 40

4 серия.
вчок Нар оповід
ресаєв Записки
гельс Фаєрбах 0
влтчек поезиї
имський Лаговський 3 —

цюбинський в путах
па на

онтоплідан, з хат
ороженко, Література

ери

кан, Скапаний сьвіт

вчок Нар оповід 80 мирний Морозенко
омпозитор анковськи піванник 2 —

|

220 Авдикович Моя популярн 2
|

|

серия

Адріян, Аграр процес
Винниченко, Повісти 3
Воробкевич, Над Прутом бо
Драгоманів, Шевченко

8 серия.
Інгрем Полтт економія —
Чайковський, Оповіданя 2.
Франко, вод constrictor 220
Ярошинська Перекиньчики 200

9 серия.
Кобилянська о сьвіта 2 40
Заревич, хлопська дитина 80
Катренко, Пан Природа 40
Кобринська, Дух часу 1 60
Степняк Підземна Россія 3-40

10 серия
Золя, Жерміналь —
Коцюбинський Поєдинок 2 —

тефаник Дорога
Тен Фільозофія штуки

серия.
Мирний. Серед степів
Мопасан, Дика пан
Самійленко Україн
Сроковський Оповіданя
Франко Місія Чума і

сери я
Ковалт в Риболови
Макове повідан
Форель ігієна
Франко Коваль Бассім

іків в царстві сатани

18 сери я
евицький Хмари

14 серия.
Коцюбинський. По люд

ому
Лукіянович Від кривди 2 —
Мартович Хитрий Панько 50

ранко. На лонії природи о.
Фрас Нарис геології 60

15 серия
Драгоманів Листи 40
Франко, Захар Беркут 00
Флямаріон Небо 240
Чехов 3мора

18 серия.
Короленко, Супний день 20

епкий Кара
Мирний, Лихі люди 40

олстой, Казки 10

рер, Палестина 3 50

серия
асперо, Стар істори 280

Стефаник Моє слово
Толстой. Відроджене 3 60

18 серин
Лукіянович За Кадильну 3 —

овалів, Дезертир 60
Стороженко Маркопрокл 40

енко, алевала
рієр Дарвін

19 серия.
ушков, Уріель Акоста 40
обринська дзя Катру
нрад Національна екон

равченко Буденне жите
Франко ант пулянтка

20 серия
ірагоманів Листи
ониський Вік одинц
епки ||
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В сорок восьмі роковини Шевченка").

З року на рік зростає слава і велич Шевченка, його культ серед

нашого народу і созвучних ґруп чужеродних. Сотнї зростають на ти
сячі, тисячі на мілїoни — горячих приклонників памяти нашого вели
кого поета, найулюбленїйшого сина України. Все нові й нові поколїн
ня прибувають, національно усвідомлені, свідомі великого значіння

Шевченкової творчости, перейняті глубоким поважаннєм для голо
шених ним ідей. Тріумфальним походом іде його слава з більших

культурних центрів в меньші, з лїпше розвинених національно

і культурно країн в темні, ледве розбуркані простори нашої землї.

Виходнї українські, вільні і невільні, несуть Шевченкову славу че
рез безмежні простори Азії, до берегів Тихого океану, і пасерби

рідної землї, що йдуть по лїпшу долю за межі Атлянтику, побожно

несуть з собою, як свій національний палядій, золоту книгу україн
ського ґенїя в горячі пралїси Бразілїї, в холодні степи Канади.

Де ступає українська нога, як святий стяг українського житя пі
діймається корогва нашого Кобзаря. Першою іскрою національного

житя так часто буває віще Тарасове слово в якійсь занедбаній

країнї нашої несвоєї землї. А одним з найвірнїйших звязків, що

вяже верхи і низи нашої суспільности, ріжні ґрупи нашої інтелї
ґенції, ріжні части нашої землї при вcїх ріжницях в напрямах, по
глядах, культурі і полїтичних обставинах, — се піетизм для ве
ликого поета, спільний культ його поезії, його віщих ідей. Він
святим прапором нашої національної одности, одним з найвизнач
нїйших символів української спільности, однощїльности України
й українського житя, — однощїльного невважаючи на державні, цер
ковні і всякі иньші межі. Він віщуном лїпших часів, коли побо
ровши тяжкі перепони на шляху свого розвою „встане Україна",

вільна і могутна, повна сил і певности себе, і вільні руки подасть

недавнїм противникам для спільної дружної працї на добро

народів.

В тяжких часах найгіршого поневолення наших народнїх
мас, занепаду нашого культурного і національного житя сей спіль
ник хлопської недолї нашого люду блеснув яскравим промінєм пе

1) Слово на ПIевченковому святї у Львові, дня 17 лютого ст. ст.
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4 Мих. Грушевський.

ред очами зневіреного суспільства. З-під убогої кріпацької стріхи,

з темних передсінків панської челяди винїс він перед здивовані

очі світу перли чистої поезії, високі ідеї гуманности, благородний

ідеалїзм людини. І ce було єдине в своїм родї, найбільше і най
сильнїйше свідоцтво невичерпаних сил народнього орґанїзму, невми
рущої енерґії відродження поневолених народнїх мас, що виключно

майже представляли тоді український нарід, зраджений своїми ви
щими верствами, обрабований з усїх засобів матеріальних і духо
вих. Воно наповнило радістю й надією вcїх, хто не мирив ся

з гадками про національну смерть українства, про неминуче ви
родженнє і загибіль нашого народу. І цілі десятилїтя підяремного
житя, тяжкого поневолення українства постать ґенїального кріпака
зіставала ся сливе одиноким благовістєм відродження. Як символ

сього відродження вона зістанеть ся на віки дорогоцінним скар
бом всенароднїм, спільним верхам і низам нашого суспільства,

спільним вcїм напрямам його, вcїм частям нашої вітчини, розділе
ної, припятої до різних державних орґанїзмів, але нероздїльної і не
розривної. Нї одно імя в нашій довговіковій, повній багатого змісту

традиції не панує так абсолютно, так нероздільно і повно над на
шими симпатіями, не тїшить ся такою безмежною любовю, свобідною

від усяких застережень і обмежень, як се благородне імя великого

співця великого горя українського люду і його великих надїй. Нї
одно імя не вяже нас в одну національну цїлїсть як воно.

Вcїм нам памятні слова Шевченка, якими звеличав він вели
кого будителя славянства Шафаріка:

Виростали у кайданах Во тьмі і неволї

Славянськії дїти Шерелічив до одного, —
І забули у неволї, Перелїчив трупи,

Щб вони на світї. А не Славян, і став єси *

А на давнїм пожарищі На великих купах, —
Іскра братська тлїла — На розпуттї великому
Дотлївала, дожидала Ієзекіїлем.

Рук твердих та смілих. І о диво ! Трупи встали

І дождалась. Прозрів єси І очі розкрили ;

В неволї глибоко І брат з братом обняли ся,

Огонь добрий, смілим серцем, І проговорили

Смілим орлїм оком ; Слово тихої любови

І засвітив, любомудре, На віки і віки.

Світоч правди, волї; І потекли в одно море

І Славян cїмю велику Славянськії ріки.

Сей пеан в приложенню до розбитої, пригнобленої, розшма
тованої України ще з більшою силою може бути звернений до на
шого поета. Його поезія роскрила очі приспаному українству

*
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В сорок восьмі роковини Шевченка. 5

і розєднані части України звела в одну національну cїмю. Пара
фразуючи Тарасову хвалу Шафарікови, можемо з повним правом

кликнути до нього самого:

Слава тобі, наш Тарасе,
Во віки і віки

Що звів єси в одно море
Вкраїнськії ріки .. *

Не тільки зєднав в одно тїло розшматовані части української
землі, українського народа, але й оживив його душею живою. На
гробовощах старої державної України вказав ти живу невмирущу

силу — український люд, український демос. Навчив бачити в нїм

носителя українського житя, українських надїй на будуще. В своїй

особі й своїй творчости розкрив нескінчено богатий, благородний

зміст народньої душі, народнього житя. В розвою і поступі на- .

роднїх мас вказав нехибну дорогу до національного нашого від
родження; в їх усвідомленню, в оборонї їх прав, прав робучих

мас — запоруку нашого суспільного і національного подвигнення.

І заразом — з горячим привязаннєм до свого народу, його тра
дицій, його інтересів, його надїй на лїпшу будучність звязавши не
розривно поважаннє до всїх благородних змагань чоловіка взагалії;

з релїґією національности звязав релїґію людства. В твоїх устах

оборона людських прав свого народу не переступила нї на волос

поважання людських прав чужих, і любов до України в тобі зли
вала ся гармонїйно з любовю до людини, обіцюючи на ґрунтї здо
бутих національних прав не орґії національного еґоізму, а сильні

підстави любови і брацтва.
-

Сї провідні ідеї Шевченкової творчости стали провідними іде
ями нашого національного відродження, і Шевченкові свята стали

неустанними манїфестаціями народолюбних, демократичних, посту
пових, гуманних ідей, які одушевляли й одушевляють лїпші части

нашої суспільности. Змістом Шевченкових свят стало не тільки
засвідченнє нашої вірности культу великого поета, але й вірности

провідним ідеям його поезії. Вони являють ся публичним іспові
даннєм віри для нашого громадянства і обрахунком сумлїння його

членів. Перед лицем поета мусимо здати собі справу, чи живий

в нас дух його? Чи не держимо ся ми тільки національної шкар
лупи, позбавленої благородного змісту, вложеного в українство

великим кобзарем і иньшими лїпшими представниками нашого від
родження? Чи свідомі ми своїх обовязків перед народнїми масами, —
сею основою українського житя, підставою нашого розвою і надїй?

Чи палить нас та свята, повна пожертвовання любов до України,

якій дав вираз Шевченко в знаних словах:
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0 Мих. Грушевський : В сорок восьмі роковини Шевченка.

Бо я—так її люблю

Свою Україну небогу—
За нею душу погублю...

Бож тільки тоді й наше свято буде честю і славою Шев
ченкови, а не профанацією його імени...

І коли живе в нас жива, нелицемірна любов і честь для на
шого ґенїя, пригадаймо собі під нинїшню хвиля, що в теперешнїй
момент наша честь і любов для нього повинна знайти в нас, як

також у всїй суспільности українській, ще иньший вираз. Збли
жаєть ся пятдесятилїтє смерти Тараса: за два роки воно, а за
пять — столїтє його уродин. Вони вимагають від нас чогось біль
шого, чогось нового понад наші звичайні Шевченкові свята —
крайнїй час взяти ся до здвигнення йому шамятника, гідного його
і нас, не тільки во славу поета, а і во славу нашої національної

ідеї. Два роки як піднято справу збудовання памятника Шев
ченкови в Київі, полагоджено всї потрібні формальности і зби
рають ся складки на сю цїль. Товариство що носить імя вели
кого Кобзаря взяло на себе се дїло для Галичини. Вcї части

української землї повинні взяти живу участь в здвиненню першого

памятника Шевченкови в серцї нашої землї, на тих Днїпрових
горах, до яких летїв душею він в тяжкі хвилї свого житя і мріяв
положити на них своє серце, поточене великим горем україн
ського народу. Енерґічною роботою коло здвигнення його повинні
наші краї обявити свою вдячність безсмертному будителю українсько
го житя, свій піетизм для його віщої творчости, свою вірність його

святим заповітам. І заразом показати, що дїло, зроблене ним, дало

свій плод. Що Україна, збуджена дзвоном його струн, — живе.

Що розділені части української землї вже зібрали ся в собор ве
лик. Що вони стають вже однощїльним національним тїлом, ожив
леним одним серцем, одною мислю, одною кровю і одним мозком.

І розвивається вже в тім відроженім і обєднанім орґанїзмі та сила
могутня, яка в хвилях високого піднесення народньої енерґії вміла

дивувати світ. Як каже стара пісня:

Тим то стала страшенна козацькая сила,

IIЩо у нас панове молодці

Була воля і дума єдина...

Покажім, що вертається до нас та давня сила.

Обявім її світу!
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О. IbПА К0БИЛЯНСЬКА.

„} кеділю рако зімє konaма“.

(Оповіданє)").

Молодий Гриць, годованець богача Михайла Дончука в Тре
тївцї, недалеко угорської границї, дізнав ся доволї рано про те,

що він не рідна його дитина, але чужа, підкинена, яку знайдено

колись в лахмітю на приспі. Хоча його господарі, чи як він їх
звав, батько-мати його і добре держуть і гарно зодягають, то гос
подиня розлютившись інодї, заклене йому на добре. І в таких

власне хвилях зачуває, що він „пройдисвітське насінє", що в „ци
ганськім“, закуренім лахмітю опинило ся на „гризоту“ та журу

добрим людям під їх спокійною стріхою.

При таких нагодах переймав Гриця такий жаль і туск до

всього тутейшого гірського світа, що був би йшов, куди очинесли,

щоб лиш не чути і не бачити тут нїчого. Та не лиш тодї про
кидаєть ся в нїм якась чудна туга в серцю до далечини... і иншо
го світа. Нї. То нещасне почутє не дає йому і в мирних хвилях

спокою. Не дає оставати довго на однім місцї, через що го
ловно і набрав ся він від господарів як найбільше лайки, а ча
сом і бійки. Заставляють його інодї доглядати вівцї; він, доглядає
день, два, або й чотири добре і щиро. А далї нї з сього, нї з того

покине все стадо і поволїчеть ся в цілком противне місце, де нема

нї доволї паші, нї води. Або знов пристане до чабанів з товаром,

- або до парубків з кіньми... і тут повторяєть ся те саме, доки не

приволїчеть ся, ніби наситившись тою відміною місьць, до-дому.

Одного разу вже як cїмнацятилїтний хлопець, вибрав собі

що найкрашого коня господаря, і давай обїiзжати чогось суcїдні
села. Що нашукали ся, нажурили ся господарі за хлопцем — він

пропав без сліду мов у воду впав. Аж семого дня, знайшов його

господар спокійного під стогом коло коней, без капелюха на го
лові, коли витесував довгу парубоцьку сопілку.

„А ти, опришку, куди уганяв цілий тиждень на конї? — на
кинув ся на нього господар, вхопивши його за густу чорну чуприну
та потермосавши нею по щирости.

„я обїздив сусідні села, — відповів Гриць з найбільшим спо

1) див. III кн. Л.-Ш. В.
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8 Ольга Кобилянська.

коєм, освободжаючи так само свою гарну голову з деспотичних

рук господаря-батька — „розпитував за скрипкою“.
„За скрипкою ? — крикнув господар — і аж витріщив очи

з чуда. То я тебе до скрипок викохав і держу? Та найдорожшого

коня до проїздок тримаю? Чекай, непотрібе безголовий, чекай ! —
гукав на все горло. — „Ади, чого вже не придумав в своїй го
лові — скрипки ! — тьфу !!

"

„Коневи не стало ся нїчого" — відказав Гриць спокійно. —

Я коня доглядав і пильнував. А дивіть, він он аж виблискується
до сонця, такий ситий і годований. А менї треба скрипки, д

о

того

захопила мене охота подивити ся в сусідне село. Скучно, татку,

на однїм місци сидіти, тому я поїхав. А роботу не таку вже страшну

я залишив, самі знаєте ; тому й поїхав. Коли робота пекуча, я не
киваюсь, а коли нема, я тодї їду. От що !"

Господареви ніби з зачудуваня аж мову відобрало. Рука знов

підняла ся, щоб опинити ся як перше на голові хлопця, але не

годен був. Гриць поглянув на нього такими вже чудно сумними,

а заразом щирими очима, що він лише сплюнув і заклявши щось

під вусом, відійшов.

Гриць усміхнув ся, відгорнувши пишне волосє з чола, що

шовком зсунуло ся при торганю і взяв ся далї до своєї роботи.

Батько знов своє — думав він, — а він своє. Він хотїв собі конче

роздобути скрипку, повчити ся н
а

нїй грати, щоб доглядаючи іноді

худобу чи вівці верхами, н
е

було так тужно і сумно на самотї; щоб н
е

гнало його з місця н
а

місце ; і от-таки не успiв. Та за т
е він ви

теше собі тепер сопілку і як заграє на нїй, вcї дївчата на танцях

стануть округ нього і будуть — слухати т
а

раз плакати, раз гуляти.

Гей ! га ! усміхнув ся Гриць на саму таку принадну думку. Гей, га !

Що йому господар....

Але господиня-мати розвідавшись, куди і по що гуляв він на

найкрасшім кони cїм день, прибрала ся д
о

нього інакше; хоч вже

як його любила і при доброму настрою ласкава була, однак роз
лютившись, що раз загадала, не дарувала.

„Пройдисвіте! — накинула ся на нього, коли увійшов в хату,

і не надумуючись довго, вдарила його широкою долонею по щощї.

„Пройдисвіте! — гукала по своїй скорій вдачі — гадаєш, час

божий на те, щоб його пусто-дурно на конї прогайновувати ° По
памятаєш ти ту проїздку — кричала, розмахуючись вдруге укарати

хлопця. — Попамятаєш ! — Та не вспіла се п
о

раз другий вчинити.

З хлопцем зробила ся така зміна, що вона здержала ся.

Мов гадюкою вколений сам боярин якийсь, опинив ся Гриць
близько неї і стиснувши немов клїщами її руку, процїдив:
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„В неділю рано зїлє кошала“. 9

*

„Я не пройдисвіт — говорив зі зворушеня і обиди погаслим

голосом — я не пройдисвіт. Я ваш син. А коли випираєте ся того
впевняючи, що лишь вихованець, то не безчестїть. Хліб ваш дурно

не їм ; як знаю, відробляю. А що не роблю стілько, кілько вам
захочується, то дайте менї спокій. Я собі піду від вас і не верну.

На моє місце прийміть собі наймита і буде вам лїпше. Менї не все

хочеть ся робити, тому й не роблю. І робити не буду. Розумієте?
А памятайте, я не наймит вам !! що у вас зїв, то вже і відробив. —
І луснувши з неописанаю погордою і гнївом дверми, вийшов.

В його руках і голоcї було стілько приказуючого і гордого, що

господиня вмовкла і побілїла. „Тьфу ! — сплюнула і хрестила ся. —
„А се що таке? кого я маю в хатї ? приймака, боярина, чи попо
вича ° Ади, який гонор мамі віддав, дверми під носом мов Жидови
луснув і він не „пройдисвіт“, його не „безчестїть“. Михайле, ви

чули ? Кликнула в другу хату до господаря, звідки й без того ви
сунула ся висока, тепер в низьких дверях похилена постать самого

господаря.
„Та чую — відказав він. Та щож ?

„Що? — кричала жінка, ви ще питаєте що ? Адїт, за ваш

хліб-сіль який гонор віддав.

„Та не дражни бо його вже стілько тим „пройдисвітом” та

„пройдисвітом". Ти бачиш, він вже такий вдав ся, на місцї довго

не висидить. Тож що з ним вдiєш ? Убити його за те не убю.

„Я його привчу ! — вікрикувала господиня.

„Ба нї, не привчиш. Я вже без тебе пробував. По злому і стілько

на добре не виходить. Знай, тепер він знов кілька день на очи
не покажеть ся. Чорт знає, що в нїм за вдача, але вже такий.

„Від родичів „пройдисвітів" — кажу вам — вчіпила ся госпо
диня знов сього.

„Ми його батька-матери не знали... боронив ся чоловік, що

по правдї Гриця дуже любив і перед жінкою заєдно боронив, хоча
сам тайком за пройдисвітство набирав. „ Лише знайшли малень
кого під нашою хатою. Він може бути і панська дитина — ми сього

не знаємо. Його яким небудь словом не зачіпай, він зараз кипить

і вже його борзо не примириш. В мене Гриць не пройдисвіт".
„А я кажу, що він таки пройдисвітська дитина. Найшли

в закуренім лахмітю, дарма, що з вузликом золотих червоних".
„Та вже в закуренім, чи н

ї,
а тепер він наш. А як вже наш,

то не збиткуй. Бачиш, він терпцю н
е

має. Ще колись розлютив
шись покине нас”.

Господиня вмовкла і здвигнула плечима. Се їй ніколи на

думку н
е

приходило і тому потрохи н
а

хвилю занепокоїло.
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10 Ольга Кобилянська.

„Ет — і наговорили ! — закинула вже чомусь примиряючим
голосом, неначе не хотїла більше про „пройдисвітство" говорити.

Тепер „покине" -— де ми його вигодували і він головою майже
стелю здоймає ?“

„Як раз тепер. Тепер він де небудь годен на роботу стати,

а передом був малий.

„Ет, що там ! — перебила йому сухо жінка — „радше знайте,
Михайле, що оногди казав менї, що дав собі знов новий писаний

кожушок шити. Він вже від тепер зачинає дївчатам голови за
вертати.

„Або я йому cе забороню ? — відповів господар. — „Гарний,

молодий, то й завертає.

„Він вже чи не на кождім танцї мусить бути.

„Та нехай собі. Хто молодий, то й гуляє.

„Як завтра скаже вам, що хоче женити ся. Його дївчата роєм

обступають... А тоді що вдїєте?
„Не позволю і землї не дам. Йому Ще час ЖеНИТИ сЯ... Нехай

ще і коло нас ґадзує, щоб знав я... кому землю передам колись...“

„Овва... він вас дуже послухає! — закинула жінка. — Я вже

чи не раз перехопляла його з Настунею Кривинюківною. До дру
гих залицяється, а до неї таки горнеть ся...“

Господар усміхнув ся.

„Я вже давно то знаю. Сам її батько менї говорив се“.

„Та він би рад його дістати до себе. Але по моєму Гриць

ще не одній голову закрутить, поки одружить ся..." — відповіла
жінка.

„А на с в о ю натрафить... — докінчив господар.

„І на свою натрафить..." — повторила вона — і вмовкла.

„Старий Кривинюк добрий ґазда і Настка працьовита дївчина,

в батька вдала ся. Нехай би колись побрали ся, як йому суджена. —
обізвав ся знов господар.

„Та до бра дївчина... — відповіла якось з нехотя жінка. —
„В неї вже від тепер якийсь р о з у м, як у старої. — Добра —
і урвала.

„Та тим то для нього і добра — відповів чоловік. — „Він
за кіньми і голову забуде..., а вона буде на все позір мати. Тим
то й добра...“

- « » - - - - - - - «… - - - - - - - • в - в

Гриць бачучи іноді по суперечках з родичами, що правда по

сторонї їх, але заразом і його, особливо тому, що його вдача си
лувала його „от таке" заводити, що викликувало гнїв з обох сто
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„В недїлю рано зїлє копала”. 11

рін, забирав ся з хати і не вертав до неї скорше, доки не заспо
коїв ся він сам, а з ним і господарі.

І таке повторяло ся чи не з густа, а все через його чудну
вдачу, що нїякого примусу не зносила, чим будь ображала ся і по

над все любила свободу. Як би не сусїдська донька Кривинюкова
Настка, з котрою добре держав ся, вcї жалї дїлив, як би не бать
кові конї, які любив по над усе, та вівцї, над якими ще як хлоп
чина своїм голосом як над дітьми панував — був би вже давно

батька-матір покинув і поволік ся в світ. Його держать тут як на
ланцугу, а де-які люде розказують, особливо-ж один старий біло
головий циган, що все що кілька років переходить через їх село

з Угорщини і до них вступає по милостиню та спочиває — опо
відає — що там десь далеко від їх гір, лїсів є ще й инший світ

і люде. Між них він би ішов, учив ся би та став великим паном

і так жив би — вивчившись передовсїм на скрипції грати. От таке

роздумував часто Гриць, особливо як був молодим хлопцем; волїк ся
неспокійно з вівцями з місця на місце і побирав за те від батька
матери лайку. Але тепер він вже парубок під вусом і як батько

сміючись казав, „до розуму носом сближав ся", як здавало ся,

успокоїв ся. Коли мати розятрившись чим небудь, „пройдисвітом”

або ще лїпше — „Циганом" прозве... він емієть ся.

„Чи в мене, мамо, чорні очи і я чорний, що в вас я на Цигана
похожий ? В мене очи голубі, як небо, кажуть дївчата, особливо

Кривинюкова Настка, ними я їм милий, а ви — не бачивши нї
мого батька, нї матери, вигадуєте Циганів на мене. Гріх, мамо!“

І мати вмовкає, усміхнеться... і стає знов добра; вона далаб і душу

за свого Грицька, якого їй чи не всї завидують, такий вже гарний

і розумний вдав ся. — Вже таки нїхто не годен на Гриця довго

гнівати ся. Він всїх за „пазухою“ має, як його впевняє білолиця
Настка.

чим ?

Може саме тою подвійною вдачею своєю, а радше двома ду
шами, що в нїм ніби від часу до часу пробудившись поборюють

себе. Одна непостійна, тужлива, пуста, палка, друга вразлива, горда

і вдатна. До доброго тягне Гриця, до красного, до любови... а пе
редовсім до свободи, широкої, безмежної, як крилаті ліси по вер
хах, як бистрі ріки там в долах. Як та широка пуста, що йому

по оповіданю старого А н д р о н а ті (так звав себе білоголовий
Циган), іноді аж у снї ввижаєть ся. „Хижуном“ родив ся, бала
мутом, каже Настка, що його любить як рідного брата, або чи не
більше ще, саме яким вже вдав ся. З нею він і найліпше това
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12 Ольга Кобилянська.

ришує, чи в тузї, чи по веселому настрою. Вона його нїби до ладу

приводить.

„Чому ти такий смутний, Грицю ? — питає іноді, побачивши

його поважного, невдоволеного з виду.

„Тяжко на душі" — відповідає він.

„То заграй на сопілці, або трембітї. Собі і менї заграй, Гри
цуню ! — просить щиро... і тулить ся до нього білолиця Настка.
—„Нїхто в селї не грає так, як ти, любо, та до серця". — І тими

словами впроваджує його нїби в инший світ. І щоб вже догодити

їй і сяк так собі, він починає грати.

„Тілько щастя його — каже — що сопілка, трембіта і Настка.
І що правда. Нїхто на всії суcїдні гори не грає так до серця, як
він. Особливо на трембітї, він мов святою молитвою по верхах...
ж6нє.

А лїтними вечерами, то вже і голосом нїхто так не виспівує,

як Дончуків Грицько, вештаючись коло хати і худоби, виводячи

одну просту пісню по над другу. А всї або дуже смутні, або вcї
веселі, инших він не любить.

В селї вcї дївчата липнуть до нього, але він до жадної. Хиба що до

синеокої Настки, але й то, як каже товаришам, „не все ”, лиш тодї, як
вона його назад до „розуму“ приведе, до працї нажене, не дасть

„волочити ся“ — він її голубить, впевняючи, що колись її посва
тає. А зі всїх инших дївчат, хоча й гуторить з ними, — все

кепкує.

„Ви дівчата, — говорить Настунї — вcї дурні.

„До часу, Грицуню... до часу..." — відказує спокійно Настка.
До часу може і дурні ми, але як саме натрафиш на таку, що за
верне тобі голову або може й любистку дасть, — то диви ся, щоб

не стратив ти ввесь великий розум твій"
„А он я вже тебе люблю, Настунько“, — боронить ся Гриць,

і смієть ся веселими очима, — „та ще розуму не втратив“.

„Хто знає, чи вже і не втратив"... — відказує вона і дивить

ся так само, як він щиро і просто йому в очи. „А он" — каже.

„Ти любиш мене і приходиш, а часом як покинеш, то і з тиждень

волиш з конем пробувати, як зі мною; чи се вказує на розум ?

„Та я чи не все такий був“ — боронить ся Гриць.

„А може ти і межи інші дївчата ходиш, чия знаю, Грицyню ? —
питає вона. — „Я не знаю". І говорить се без докору, без злоби,

а так собі спокійно, мов дитина.

„А чому б я не приставав з кіньми, не сходив ся з другими

дївчатами" — питає він, та більше вже щоб подразнити її, „cїдай
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„В недїлю рано зїлє копала". 13

іти — каже — на якого небудь коня свого батька і їдь зо мною і до
волї дивити ся, як Гриць з кіньми розмовляє, а з другими дівча
тами гуляє. Будеш бачити".

—

„Я не цікава — відказує вона гордо, а все такі в глубинї

душі вражена його байдужністю, хоч і не показує того, а відтак

поглянувши в його щирі очи, що якийсь час з потайним усміхом

дивили ся на неї усміхала ся й собі і каже:
„З дївчат не глузуй, не кепкуй, Грицуню, бо в де якій і не

чистий сидить. А дивись — додає поважно — „з замолоду де які
гарні притягають до себе... особливо ті, що чорноброві, а на ста
рість — казала раз покійна бабка — коровам молоко відбирають,

та опівночи на мітлї комином вилїтають".

„А менї що до того" ? — відказує він. — „Я, анї корова, анї їх
не бою ся. А вас вcїх білих і чорнявих загалом люблю, хоч ви вcї
на одно копито і добрі і красні і дурні — a Настуньку Кривиню
кiвну найлїпше люблю. А як що я часом, Настуне, тебе призабуду,

ти нї на мене, нї на нїкого не ворогуй“.

„А бож я ворогувала коли, Грицyню ? — питає вона, і ди
вить ся знов щиро з невимовною терпливістю в його очи. — Я-ж
сама казала, що ти хижуном, баламутом родив ся... і при нїчім...

довго не встоїш. Я не ворогую.

„Я сього не кажу, серце. Ти одна для мене в світї добра

і щира, одна до ладу приводиш. До хати, роботи принукуєш, до

родичів навертаєш — а то без тебе був би я вже давно“... — і за
махнувши лукувато рукою та указавши далеку далеччину — свис
нув і всміхнув ся.

Білолиця Настка чисто упиваєть ся словами красного хлопця.

І для неї значуть вони і любов і щастє, значать увесь світ, а за
разом відчуває вона, що держить його справді не аби як чимось

при собі, панує над ним. Чим саме ? Не знає.

Не здає собі нїякої справи. Вона знає лиш те одно, що му
сить і дальше держати його, що його любить всею душею і не

годна гнївати ся, ворогувати на нього. Погнїваєть ся, поворогує —
думала іноді — він розлютить ся і мов той птах відлетить, присяде

на іншім дереві — і пропав для неї...

І так Настка не гнїваєть ся нїколи на Гриця... Вона його лю
бить, і тою своєю любовю привязує його до себе на все. Вони-ж
колись поберуть ся. Де є в світї сила — питає себе щирим почу
тєм, — якій міг би Гриць більше піддати ся, як їй одній ? З дїв
чат він її любить найлїпше, признає сам, що вона приводить його

до розуму, принукує до роботи, навертає до родичів. А далї?.. Те,
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14 Ольга Кобилянська.

що він... іноді на тиждень... два... конем за село виїзджає... Те
їй не страшне. Мати каже.., що се йому може й починено... З ча
сом само перейде, і щоб тим йому не докоряти. Тому вона спо
кійна і любить його спокійно. Що іншого вона не знає. Своє щи
ре, просте серце знає і красного Гриця, що дві душі має. І в тім

цїла її правда. Велика, глубока, поважна правда, яка їй вистарчає,

з якою їй добре...
ж ж

ж

Глубока зима.

Лїсом неспокійно. Зелені віти, обтяжені снїгом, вгинали ся

низше до землї, як і іншою порою, і вітер, що над ними буяє і з

трудністю меже них тиснеть ся, доводить їх до живійшого руху.

Вони опирають ся йому, та годї цілком оперти ся. Він садить між

них з чим раз більшою силою і остаточно підоймається за недов
гий час лїсом нїби шум-стогін. Розколихала ся заверюха.

Вітер змагаєть ся чим раз сильнїйше, збиває снїжини з де
рев, колише хоть би і найвиcшими коронами до розгону, гуде ли
ховісно, а в воздуcї розходить ся широкий крилатий шум всього
соснового лїса...

Страшно тепер в лїcї і глухо. І хоч се не північна година,

а з вовком можна все таки в таких ночах стрінути ся.

Над хатиною Маври, обтуленою з усїх сторін старанно сме
реччиною, посхиляли сосни, нїби змилосердившись над нею, глу
боко свої віти обтяжені снїгом, неначе б хоронили її від вітру, що

тиснув ся повними грудьми між них, розбиваючи їх звичайний по
важний спокій.

В тій же хатинї Маври тихо. Лиш в печі горить, тріщить
веселий огонь і освітлює нутро хатини, а найбільше те, що най
близше самої печі, а то: саму Мавру. Вона присунула широку лав
ку з почорнїлого дерева до печи і умостивши ся тут, розкладає

свої карти. Чорний кіт, на самім краю печи, простяг ся і дрімає,

ніби стереже огонь в печи і рухи своєї чорної панї. На самім же

верху над печею, напушившись і заховавши головку під крило,

спить самітний усвоєний чорний ворон Маврин. Вcї инші предмети

в тій закуреній хатинї тонуть в темінї, що здається, в міру, як
огонь горить, або опадає, слабне, або зростає.

Мавра нинї собі карти кидає.
Худа, марна з розбурханим сивим волосєм виглядає страшно,

мов яке марево.

Від часу до часу простягає свої худі рукі, гріє їх коло поло
міни, що палахкотить в закуреній, аж чорній печи, і перешіптуєть
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„В недїлю рано зїлє копала“. 15

ся сама з собою. Її великі чорні очи, в яких ніби назавше задер
жав ся смуток, тепер немов слухаючи шукають від часу до часу

дрібного викривленого однїського в світї віконьця і ждуть.

На дворі заєдно гуде вітер. Сьогоднішна ніч заповідаєть ся
чимось недобрим, хоча їй самітній вже не першина такі ночи пе
ребувати, а нинї все таки чогось лячно. Вітер гуде лїсом, аж несе,

виє, аж полумінь хвилюєть ся в печи. А лїс шумить, стогне, мов

би смерть тиснула ся з своїм військом між деревину. Щось ло
мить ся лїсом, тріскає, щось стогне, щось сунеть ся. Аж тут.. Го
споди Боже... що се таке? Затовк отсе в cїй хвилї до шибчини,

чи се вітер жбухнув до неї купою снїгу, щоб її самітну... одну на

вcїм лїcї, злякати ° Вітер найбільший ворог Циганів, він так лю
бить. Він живий. Інодї він гірший, як сила Божа... Вона се ще

змалку знає. Полумінь грає, веселить ся, освічує її цїлу і лаву, ви
кликує на противній стїнї страховища, освітлює лаву з разложе
ними старими, затертими, майже закругленими картами, і Мавра
ось що з них вичитує:

Злиднї, смуток, самітність, як звичайно, але ось тут і якісь

люде. Щось велике, несподїване жде її, щось нерозяснене, що ще

потрібує часу. Воно ще далеко, але прийде.

В тім всїм і її дорога дївчина, її Тетяна вмішана. Вона, що

ще одна держить її на світї при житю. То т
а її „Тур к и н я”, як

вона сама і люде прозвали Тетяну за золоті ковтки, півмісячники

в ухах. — А далї, сама не знає, як розяснити собі карти. Чи то
все доторкаєть ся її, чи дівчини P Не знає. Ось, вона сим разом

цілком не знає. Другому може і знала би розяснити, чи дни... чи
долю... в тім її нїхто не перевисшить. Але собі сьогоднї н

е

знає.

Чи то все, що перед собою бачить, значить смуток, чи радість ?

Бо смуток і радість падуть нїби рука в руку. От тут стоять кро
ваві сльози, змішані зі сльозою радости. Що се ?

Знеохочено збирає карти, кладе їх оподалїк від себе, запа
лює свою люльку... і жде.

Їй ніби болить сьогоднішна ніч н
а

дворі. Їй тяжко н
а

душі

як зрадницї, я
к

проступницї. Адже вона сьогоднї і не бачила на
віть людської душі, не то, щоб обтуманила кого. Хто би й ішов

такою дорогою лїсом... як тепер ? Хиба хто смерти хоче, шукає її.

А навіть і вона ще не хоче її. Вона... що сама не знає... чого по

тім світї плентаєть ся. Чого ж б
о їй жити? Хто її потрібує ? Чого

має вона ще дожити ? Вона йде самою тїнею житєм, іде, доки з

самою ночею н
е

стрінеть ся, н
е

злучить ся з нею н
а

віки...
Думала, роздумувала оттак сумовито, — коли отсе щось в її
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16 Ольга Кобилянська.

мале віконце жбурхнуло, аж дзвенькнуло і вона майже з остраху

зойкнула. Знов тихо. *

Знов нїчого. Знов лиш крилатий широкий шум, та стогін

в лїcї. Се смерть ішла. Мавра на самотї нїби відчуває, що се так
смерть лісами тиснула ся, дотикала її хату, косою зашарпувала,

щоб себе пригадати. Смерть.

Певно сеї ночи не один велит-деревина повалить ся, не од
на корона переломить ся, не одна звірина загине. Страшна ніч.

Мавра оглядаєть ся. Чогось їй неначе не стає. І не з надво
ру, а в душі, в серцю хибує... Чого ? адже вона до самоти звикла.

Не знає.

Її руки мимоволї укладають ся на грудях на охрест, але уста

не заворушують ся до молитви. Вона не вміє молити ся. Не моли
ла ся Бог знає відколи. Та хоч і молила ся, то її людям Бог не
прихильний. Не любить їх. Тому вони і в вічних злиднях по світї

тиняють ся. За кару тисячлїтну. І лиш ночею оживають, до ночи

їх тягне, Бога занедбують, хиба звертають ся до місяца з своїми

просьбами. Місяць їм помагає, але такими ночами і він перед чи
М001, Х0B8lЄТЬ СЯ...

Поломінь запалахкотїла нараз сама з себе наново і кинула

червоним світлом на лаву, де лежали карти. Мавра взяла їх наново

в руки, прошепотївши вперед щось над ними і розложила як
перше.

І знов дивить ся... і дивить ся... І знов не знає добре розіб
рати, що вони її вказують нинї. Щось велике, велике, і смутне,

і радісне жде її. Нїби ніч, нїби день. Ніби весїлє, нїби смерть.

І замішаний хтось в тім, хтось зблизька і хтось здалека. Чоло
вік і дівчина. Ба нї. Дві дівчини. І раз добре, раз зле. З одної

сторони нїби маєток і добро, а близько коло того старецька торба

жебрацький бич. Мавра сплюнула, хоче вже змішувати карти.
Ба нї. Одно нїби ясне.

До її хати падуть два чоловіки. Одному нїби її, нїби йому смерть.

Другому ніби її, ніби йому радість. Між обоїма стоїть радість. Оден мо
лодий, другий старий. І оба прийдуть д

о

неї. Самі прийдуть. От —

молодий... паде просто д
о її хати, хоча ще не зараз. О
,

не зараз ще !

Оба як би мали зійти ся в її хатї... одначе... Господи Боже, чи не

смерть приведе... оден з собою ?

Так — смерть. Страшна, чорна смерть. Ось я
к

заповідається...
самими чорними картами. Стережись, Мавро ! Ти не раз в житю

прогрішила ся. Не раз туманила, ошукувала людей, що з довірєм

до тебе о поміч звертали ся...
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„В недїлю рано зїлє копала". 17

І знов в її голові помішало ся. Знов вона з того всього нїчо

го не розбере. Вона відсунула з неохотою карти, мов прикрого
пророка, віщуна від себе, і обернувшись плечима до теплої печи

та скулившись на широкій лаві майже в двоє — пробує уснути.

Уснути ! не такими ночами спить ся ! не в таких місцях, як

ось тут. Хатину колиби звалить зсуне біла заметїльниця туй туй

в глибокую страшну пропасть. От тисне, притискає, силує усту
пить ся з дороги, гуде, виє. А снїг чим раз висше до віконця до
бираєть ся. Припираєть ся до стїни підвіяний заметїльницею. Одні
смереки, що її хоронять своїми широкими густими вітями, та свя
та деревина, що здержує приступ смерти. Але хто обчислить міць

заметїльницї такими лютими ночами Р Смерть не сама волочить ся.

Вона з військом волїчеть ся, як давно ще тато і мама говорили.

Вона все з військом суне, літає. Сама летить попереду, а за нею

військо. І всї з косами, з чорними хоругвами. Все вcї разом. Все
от такими ночами. От, як виють, як себе заповідають...

І вже Мавра дрімає; гудїнє заметїльницї з надвору поволи,

поволи її усипляє. Нараз Мавра прокидається, на рівні ноги, май
же на рівні ноги стає, та й зателїпало нею раптовим ляком.

В її вікно щось товче, хтось добиваєть ся.

Смерть?..

Мавра надумуєть ся. Безперечно вона.

Мавра блискавкою кидаєть ся плазом до землї і човгає під
двері, ніби заслоняючи собою комусь вступ до хати. Під дверми
темно, нїхто її не побачить. Полумє в печи вже нїби умлїває, блїд
не, в хатї почорнїло.

„Пустїть в хату ! — чує вона виразно старий захриплий го
лос, що її майже з переляку від нього морозом прошибло, а роз
буркане волосє дубом стануло. І утихло. А по хвилї знов: „Пустїть
в хату !"

Мавра не рухається. Перестала дихати і все її єство напру
жене в cїй хвилї лиш до слуху. І уха і очи і серце і все що

живе в нїй, тепер разом слухає.

І вона чує:
Гей, як колишеть ся вітер, збиткуєть ся над соснами, як

розшуміли ся ліси, праліси ! Ось вже її хата колихається, вже су
неть ся в яр, ось, ось розсиплеть ся, завалить ся. Краплї поту

виступають на її чолї. Смерть.

„Пустіть в хату !" — добивається старечий голос в друге

до хати, гримає хтось розпучливо в двері, а відтак хтось мов

жде і тихо, нї словечка більше...
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18 Ольга Кобилянська.

В хатї смертельна тишина.

„Пустїть в хату !" — добивається по раз третий з розпукою

страшний голос...

Мавра застигає, не рухаєть ся, нїби знає заздалегідь, що її
жде, наколи отворить. Не годна тому.

Розбійник не пожалує. Знає множество таких випадків, які
лучали ся меже людьми, а як і самі Цигани поступали собі дав
нїйше. Просить ся в хату, чоловік отворить в добрій вірі, щоб по
ратувати, а його за те ворог як звірюку бух... і вже по всьому...

Нї. Вона не сьогоднїшна, вона не впустить нїкого. Не хоче

бути вбита. Вона лякаєть ся смерти, вона боїть ся.
„Мавро, Мавро, в тебе не оден гріх на душі, зроби добро

яке... буде тобі прощений, — обзиваєть ся в нїй знов голос —
„Впусти ! Може хто бідний, незнайомий, боїть ся гинути. Впусти !"

„Мавро, Мавро, схамени ся“, — молить щось далї в нїй, те
лїпає нею, мов в лихорадцї. Бореть ся в нїй, пхає до дверей от
ворити. То знов потрясає нею, жахом наповняє відпореною силою,

мов би справді почула під вікном голос смерти з під самої землї,

що добиваєть ся до неї.

Майже божеволїє з остраху. Не знає, що робити.

Вона не підводить ся з землї, лиш мацає двері і з напружен
єм вcїх сил прислухуєть ся під чимсь.

Під вікном утихло, лиш шум сосен і якесь розпучливе шоло
панє ніг, що нїби теплого місця в снїгу шукають, студени опи
рають ся.

Мавру наново смертельним потом обливає і підведені до гори

руки безсилино опадають.
Нї, не може отворити. Не годна. Нема в неї сили, страх бе

ре перевагу. Страх перед тим якимось, як їй здається, підземним
голосом, що до неї впрошував ся. Нехай дїєть ся божа воля. Во
на сама на світї, нїхто її не оборонить, нехай хоч своєю смертію

загине. Отворити не годна. Вона заховала ся сюди від людей мов

дика звірюка, а лиха година і тут її спокою не дає. Нехай її
оставлять в спокою і люде і вона. Вона не отворить. Не може.

Нехай той з тим голосом йде з Богом, хто б с е й не був, доб
рий, чи лихий, здалека, чи зблизька, нехай собі йде. Їй також

говорено, коли инодї давнїйше в чужинї в пошуканцї за своїми

мов та собака під дверми о милостиню з голоду і студени майже

скавулїла: „Нехай йде з Богом".
І вона йшла. Чи з Богом, чи нї, вона з жалю не знала, але

що казали забирати ся, вона собі йшла.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

2
:5

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



„В недїлю рано зїлє копала”. 19

Тому...

Вона все мовчить, не обзиваєть ся, не рухаєть ся, вона бо
реть ся з якоюсь силою чи почутєм, що наказує двері отворити.
„Мавро, Мавро, отвори, Мавро встань ! — благає щось в нїй майже
розпучливо, опамятовуючи, — Мавро отвори !!

"

Волосє як перше стає в неї дубом, далї наступає підслу
хуванє з напруженєм вcїх сил. І знов вона... нїби туй туй умлїває,

зараз же гине, піддається комусь ; під вікном як перше зачуваєть
шолопанє ніг.

„Два чоловіки падуть в її хату, а за ними і с м е р т в
“ — стрі

ляє нараз блискавкою через її думки віщованє карт.
Нї, н

е

отворити — наказує щось в душі. Їй смерти н
е тре

ба. Перебуде сю ніч, буде ще жити, а той в о р і г, що ось загадав

їй смерть під хатою, прийшов по її душу, нехай вертає назад. Та
кою ночею добре не ходить. Вона се знає. Знає від своїх людей,

що лиш ночею грабили, здобували, лихо коїли. О
,

о
,

о ! хтоб ли
хого не знав !

І укладаєть ся знов змією, під дверми, знов плазом.

Нараз — що се?

До її слуху добивається з під дверей страшний проклін, що

потрясає нею аж до глубини душі, тїло ледом обіймає, а потім нї
би гинути наказує. Відтак ще одна хвилина і — тихо. Шолопанє

ніг під дверми устало, слова завмерли і нїчого. Навіть здаєть ся

і шум лїса уступив комусь, губив ся, утихав.

Мавра божеволїє.

Вона крихнула з остраху не своїм голосом і упала лицем
до землї...

Коли се було, що вона сей голос чула ° О коли ще ! і прок
лін сей страшний. Він добив ся тепер д

о

неї хиба з під з ем
лї. А кого шостиг, того й убивав. О

,

о
,

о!.. Коли вона той голос

чула ° Коли ще ?.
. Мавро, пригадай...

Се гірше, як смерть.

В її душі перестрах і спомини здоймають ся вихром, телїпа
ють нею, що справдї чи не гине. А тут ратунку н

ї

звідки. Вона ж

сама. Сама на всю гору, на ввесь лїс... сама... вже ги не. Тепер
знає, чий був се голос. Знає. Се був голос її батька. Голос Андро
наті, яким проклинав за непослух і проступки. Голос його !

Та тут і розсмівається Мавра страшним божевільним сміхом,

яким не сміяв ся нїхто в тій самітній оселї-хатинї.
Голос її батька ° Звідки ?
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20 Ольга Кобилянська.

З тамтого світа ?

Від часу, як знайшла ся в неї її біла дитина, як побачила

себе між деревами на чужинї, двадцять або може й більше років,

бо вже й сама не знає. А що з батьком і матерею стало ся, нїхто
не знав. Не могла довідати ся. Ходила світами, питала, шукала,

вертала назад, і знов йшла. Балакала і плакала перед де-ким роз
питуючись, але нїчого не довідала ся, як і про ту свою бідну ди
тину. Лиш смерть одна слїди так затирає. Смерть одна. А от се

був батьковий голос. Духом до неї вставив ся. Думки товплять ся
роями в її острахом і споминами розбурханїй души, що майже не

тямить себе добре.

А всеж таки то був голос її батька, Андронаті. Лиш він
один проклинав тим страшним проклоном, якого вcї як вогню бо
ять ся. Він один. Віком був він і її мати між вcїма найстарші. —
Та звідки взяв ся тепер той проклін до неї, щоб її побити в ніч
ній годинї ? З під землї ? як закляне було, земля дріжить.

І вона переконана, що він взяв ся до неї тепер вже з під

землї. Такої чорної гучливої півночи, лиш з під землї. Його душа
прийшла, щоб заповісти їй смерть. Три рази впрошувала ся до
неї, три рази не обзивала ся вона. А що не вийшла і не впусти
ла, він закляв...

Батьковий голос. Голос посмертний. Страшний, захриплий,

глухий, зловіщний. — Вона ж в и н у вата. Чому не отворила?
Її уста викривляють ся.

Кому отворити Р

Се була північ, а опівночи ходять лиш розбійники або мерцї.

. . . І мучить ся Мавра на землї, стогне, викликує імя Гос
подне. Молить ся... А наколиб її батько жив, стріляє її нараз дум
ка до голови, і от, так світом ідучи натрапив несподівано на її
оселю, а вона не впустила... О, Боже... не дай щоб так було і се

вона батька свого не впустила. Однак... мучить її думка далї...

се могло й так бути. Він ішов, як ідуть бідні люде... ішов, все
одно, на житє чи на смерть. Хто так волочить ся, як не Цигани Р

Заблудив, мерз і добивав ся до світла, до теплої хатини. Впрошу
вав ся, молив... o, o, o ! Мавро, ти не впустила може й батька сво
го, в тебе гріхів і без того доволї на душі. Ти провинила ся!
А так вона борола ся з собою, так їй підносило щось руки... мо
лило отворити двері — а однак... страх перед смертію не допу
стив. Не годна була, бояла ся.

Потім надслухувала ще, дрожачи на цілім тїлї. Не верне ?.
.
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„В недїлю рано зїлє копала". 21

Але нічого не дослухала ся більше. Тиша, то й тиша. Лиш десь

якесь глухе, протяжне, та голод здраджуюче витє вовка несло ся
лісом між одностайним шумінєм дерев. Більш нічого. Огонь в пе
чи ледви світив ся, мов клїпав до темряви в хатинї і мертвецька

тишина запанувала...

Мавра не покидала свого місця під порогом, все чогось бо
яла ся, так вже тут і остала. Зворушена переляком і думкою про

батька мучила ся чи не до самого ранку.
Рано ранесенько як лиш в лїcї розвиднїло ся, вона підняла

ся і заглянула перед хату. Перед дверми і під вікном виднїли

в навіянім під хатиною снїгу великі, неповоротні, неспокійні слї
ди чоловіка і губили ся потім в сторонї, що вела в суcїдне село.

Мавра вернула до хати. Не могла позбути ся почутя, що по
повнила щось дуже лихе, не отворивши дверей. Тепер в днину

сказала собі, що голос, що так її перелякав і пригадував голос
батька, не міг походити від умерлого, лиш від живого. Тепер вже

знає. Великі, неспокійні, повні розпуки людські слїди були тут ко
ло її хати. А коли не отворила бідному, згубили ся в лїcї, або

і пішли може навіть чи не на зустріч вовкам.

Вернувши до хати вона розклала знов огонь. Що мала роби
ти ? Взяла ся передовсїм ворожити зерном — кукурузою. Чи було

отсе в ночи в неї добрó, чи лихо?
Не доворожила ся.

Зерно не падало в пару. Кілько і змішається, не кине вона ним,

а вона все не в парі укладаєть ся. Все не до рівного числа...

Мавра задумала ся.
Вона відчуває виразно, що вчинила зле не впустивши чоло

віка в хату, що з того вийде горе...

ж

2
}

:

:{
:

Кождої погідної неділї ходить Тетяна пишно пристроєна д
о

своєї старої приятельки Маври на Чабаницю в лїс по над яр.

Так і сеї недїлї.

Зірвавши в зїльнику пишні два червоні великі маки, т
а за

квітчавши ся ними з обох сторін лиця, виглядала в золотих пів
місячниках своїх, що їх достала колись від Маври і за для яких

була в селї названа змалку „Туркинею“ — прегарно.
Так пішла.

Опинивши ся врештї коло Мавриної хати, т
а переконавши ся

що двері з надвору були старанно зачинені, вона вгадала, що

Мавра вийшла або в суcїдне село, або шукала десь лїсом, як ча
сто-густо, чудотворного зїля. Вичікувати її повороту було годї, б

о

вона бавилась інодї й цїлий день, вийшовши от так з хати.
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22 Ольга Кобилянська.

Тетяна пішла білою стежкою дальше, в думцї, що може

стріне де стару по дорозї. Ідучи по при пасовиська своєї матери,

зазирала залюбки з правої сторони в глубокий яр, яким гнав ве
селий потік, оживляючи цїлу глубоку мовчаливу долину і відділю
ючи ніби срібною стежкою Чабаницю від суcїдної стрімкої і залїс
неної гори.

Сказано.

Праворуч яр - пропасть, з шумливим потоком, з лївої Чаба
ниця, а на нїй оперізуюча її „біла стежка". То ширшає місцями

на два-три люда, то звужаєть ся знов — — в вузку гадючку — як
де місце над яром.

Тетяна любить сюди ходити. По сїй сторонї Чабаниції і чу
довий відгомін; кликнеш що, то відгомін відозветь ся мов з люд
ської груди. — Часом, хоча дуже рідко, переходять сюди знайомі
її й матери. Звичайно цїлком чужим не вільно. Тетяна знає тут
кожду деревину, знає цвіти, знає, де виростають найкрасші трави,

де на котрих місцях найбільше суниць і малин, як іти, щоб як
найскорше дістати ся під „білий камiнь", звідки видко сусідні
села мов на долони і як до них найборше дістати ся. Вона тут
все знає. І от зійшла саме з верху Чабаницї, де роззирала ся на

вcї сторони — не дуже то ще й квапить ся, доки не присилував
її нараз до того гострий тупіт кінського копита. Зчудована висту
пила Тетяна з помеж смерек на білу стежку з питанєм в душі,

хто сюди їде конем... і станула. Проти неї їхав білою стежкою,

кроком на чорнім як вуголь густогривім кони Гриць з села Тре
тівки. Побачивши дівчину заквіткану в великі червоні цвіти, що

вийшла з лїса так само зачудована його видом, як він нею, він
станув, як і вона — і обоє дивили ся якусь хвилину мовчки на
себе.

Потім він перший схаменув ся. Здоймивши капелюха по
здоровив.

Вона відповіла і не рушила ся з місця, дивлячись на нього

своїми блискучими очима, і в тій хвили з якогось несподїваного

зачудованя високо піднятими чорними бровами.

„Ідеш далї ?“ — спитав Гриць і при тих словах злїз з коня
незнаючи майже чому.

„Нї“ — відповіла спокійно, байдужно, а відтак додала. —
„Обїдь мене".

„Обїхати тебе ?“ — спитав і окинув її поглядом повного за
чудованя, а заразом якогось нїмого ушануваня.

„Так. Обїдь мене. Я не піду більше нї дальше, нї назад.

Мушу тут ждати”
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„В неділю рано зїлє копала". 23

„Чому мусиш тут ждати?“
„Бо так“.
„Ждеш кого ? — питає далї.

„Сьогодня вже ледви. Піду потому до дому."

„Та хиба ти тут завше ждеш ?“

„Ій де!! — відказала нетерпливо. Сьогодне так трапило ся.

Мала одну жінку тут здибати і не здибала“.

„Та замість жінки здибала мене" — додав злегка усміхнув
ши ся, не спускаючи нї на хвилину ока з її чорних луковатих

брів.
„Обїдь мене!" — обізвала ся знов спокійно, з якоюсь потай

ною просьбою в голоcї:“ — „Обїдь мене".

„Та на що ?“

„Бо так".

„Не хочеш 'менї з дороги уступити?" — спитав з покорою
В ГОЛОСї.

„Я не знаю. Але може й тому, та пусте воно" — додала від
так легковажно і уступила ся йому сама з дороги.

„Ти хто ? питає він, і завважав аж тепер її золоті півміся
чики-ковтки, що за порушанєм голови колисали ся з легка вухах,

та мов підхлібляли золотим полиском її красї.

Вона не обзиваєть ся зараз, але підсунувши високо брови
глядїла, здавало ся згорда на нього.

„З котрого ти села ?“ питає дальше і приступає до неї, бо
бачить, що вона хоче чи не відвертати ся, а може й назад шмиг

нути в лїс перед ним.

„Стій!" — просить і хапає її за руку.
„Чого ?“ — каже вона нетерпливо ?
„Скажи, як називаєш ся ?“

„Я Турки ня" — відповідає і впиває свої очи в його чу
дові, голубі, як небо, що її чимось потрохи мішають.

„Туркиня ?“ — повтаряє він з зачудованєм, бо нїколи про

жадну Туркиню не чував.

„Туркиня" — повторяє преспокійно і відвертаєть ся, бо не

зносить його вигpибущого цікавого погляду на собі.
„Пожди, красна Туркине" — каже він і обіймає наче на вну

трішній приказ рукою її шию. Вона виховзується з під його ру
ки, і знов підсуває брови в гору.

„Не знаєш мене, а зачіпаєш“ — каже сухо і відсуває його
спокійним, а заразом відпорним рухом від себе. — „Гадаєш — я за
раз для кождого? Але я не для кождого. — Кажу тобі я не для
кождого".
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24 Ольга Кобилянська.

Він споважнїв. — „Я виджу що ти красна, мов русалка,

а дївчата красні я люблю“.

„То не штука”.
„І тебе я любив би“. -

„Спробуй. Гадаєш — як кажу, я для к о ж до го? Я не для
кождого.“

„Але можне за для мене" — каже він з покорою, і кланя
єть ся їй нараз низько аж до ніг задержуючи при тім капелюх

в обох руках.

„То люби" I! — відповідає як перше спокійно і окинувши

його блискучим сполоханим поглядом зробила кілька кроків в перед.

„А от ти йдеш далї“ — зачіпив він її знов.

„Чому би нї ? довго на однім місци не стоїть нїхто“.

Він супровожає її мовчки, глядить на неї, що ростом майже

йому під пару, а відтак питає.

„Твої родичі Турки ?“

„Нї“ — відповідає вона.

„А де ваша хата” ?

„Де я сиджу* ? — спитала. А от, бачиш я в лїcї, та зрештою",

недоповіла указавши крилатим рухом перед і позад себе.

„Десь тут в лїcї“ ? — питає він, незрозумівши її руху.
„Нї" — відповідає і нараз розсміваєть ся таким сердечним

пориваючим сміхом, якого здавало ся йому нїколи доси не чув.

Та тут прокинула ся в нїм його вразлива вдача і він уразив ся.

„Чого смієш ся" ?

„Б о т и ду р е н ь" !.

Він спалахнув і станув. „Ти - и" ! — каже погрожуючи рукою
з заіскреними очима. — „Ти уважай, небого, що говориш, бо я не
дурень, за якого мене маєш“.

Вона підносить гордо голову, підсуває чорні брови, неначе

мірить його від голови до ніг, і каже лиш те одно слово з незви

чайним легковаженєм, протяжно: „о в - в а !!
!

Тепер він скипів.
„Ти ! — каже з притиском погрози, що таки пробили ся

в його голоcї ідучи чи й не тїлом, та концентруючись блискави
цею в очах. — „Ти скажи ще лиш одно таке слово, а зараз поба
чиш, хто той дурень !"

„Ов-ва" ! — відповідає вона знов і опинюється цілком близько

перед ним.

Він здоймає руку з палаючими очима, а вона блискавкою

схиляєть ся до його обличя. Ії очи прижмурили ся мов д
о песто
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„В неділю рано зїлє копала”. 25

щів, а уста усміхають ся. „Ти ду р е н н !“ — повторяє вона пест
ливим голосом —— ти д у р е н ь — а я, знай, Туркиня !"

Він остовпів.

„Чортиця" ! — відповідає з сильним зворушенєм, що рапто
вою филею найшло на нього. — „Чортице ! Будь ти і Турком,

а я як зловлю тебе в свої руки, жива не вийдеш. Ти знаєш хто
я такий ? Я Гри ць з угорської границї, син богатиря !"

„Ов-ва" ! — відказує вона і мірить його і очима і чорними
бровами, і здавалось високою стрункою повабною статею своєю,

з гори в долину.

Гриць сплюнув. Зворушений, не зважає, як коло її уст грає
«cb8b0ля.

„Ти така відважна, що не боїш ся нїкого ?

„Кого менї бояти ся" ?
„Таких, як я, нї ?
„І таких, як ти, нї“.

„Тож диви ся, що такі, як я уміють" — він указав мовчки

на свого гарного коня „а он гляди“ ! каже.

Він обернувся, підняв коня мов малу собаку за передні ноги

і держав його через добру хвилину дубом. — „Видиш який я міц
Ний ? — спитав ? -

„Вижу. Але що менї до того ?

„Мене з за моєї сили вcї в селї знають, вcї боять ся, хоча
я не бою ся“.

„Я тебе не питаю" — відказує вона і з тими словами взя
ла ся незвичайно гордо і певно переходити коло нього і коня.

„Я богатирський син".. додає він гордо.

„А я Тур к и н я“..
„З мого батька полонили і стадо коний, сотки овець, худоби

рогової найбільше, а кілько іншого добра“ ! — майже співучи за
кінчив і свиснув.

-

„Або я тебе питаю ?“ — відповідає знов.

„Ти якась... чорт зна хто !" — гнївається він.

„В моєї матері богацтво — каже вона. Полонини найкрасші
ось тут на Чабаннци, конї, вівцї, худоба... млин, звоїв полотен

вже не знаю кілько — а я, ти б о г а т и р с ь к и й сину з у го р
с ь к о ї границї — я Туркиня. Знаєш“ ?

Гриць знов свиснув.

„По лїcї ходить, вижидає когось, сама не знає кого, як дур
на“ — додав погірдливо і тут же урвав.

„І здибає — дурнїв" — докінчила спокійно, підсуваючи знов
в гору брови, та вдивляючись йому просто простіcїнько в очи.
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26 Ольга Кобилянська.

Він розсміваєть ся.
„Ади, яка перегодована турецьким розумом" ! — сказав.
„Така, якою вже з роду вдала ся, та якою бачиш. Я тобі

казала „обїдь" мене. Чогось зачіпав? Я не для першого лїпшого“.
„А як я отут на місци набю тебе ?“ — спитав він і загля

нув в її біле прегарне лище вигребущим поглядом.

„Мене нїхто в житю ще не бив" — відповідає нараз сумно.

Ти був би перший, але за разом і остатний, що таке вчинив би.

Чи хочеш спробувати ? Бий !! будеш мати опісля чим хвалити ся,

як ось перше конем.

Гриць нїби не чує її послїдного слова, підкручує вус, і ди
вить ся боком на неї. І вона дивить ся на нього, але цїлком спо
кійно, цілком без зворушеня. Дивить ся і задумуєть ся. Перехо
дить якийсь час, однак жадне з них не промовляє, що береже

щось в собі, зростає на хвилину між ними і затулює їм уста. Те
тяну обгортає болючий якийсь смуток по лиш що пережитім, а він
зворушений.

Нараз вона обзиваєть ся: „Іди з Богом своєю дорогою, я че
рез тебе опізнюсь".

Він опиняється, дивить ся на неї своїми великими щирими,

як небо голубими очима. Дивить ся, і хотїв би ще щось сказати,

та боїть ся її. Така вона гарна, а якась та ка. Він мішаєть ся.

Нїколи н
е

стрічав такої. Відки нараз така взяла ся ? Господи!
Нарештї відважується.
Ти не любиш нїкого ? — питає несміливо.

„Я н
е

люблю нїкого" — каже спокійно, дивлячись при тім
як перше йому просто і щиро в очи, трохи зчудована його пита
нєм. Відтак додає: А ти любиш кого ?

„І я не лю бл ю н
ї

к о г о
" — відповідає він і неначе набрав

ши ся її щирости на хвилину — відповідає їй таким же самим

щирим простим поглядом.

„Як собі хочеш" — каже вона і знов додає поважно. „Іди

з Богом своєю дорогою, я через тебе лиш спізню ся".
Він посмутнїв. Остатнї слова заболїли його глубоко.
„Чого тобі спішити ся" ?

„ А чого з тобою вистоювати Р

Він затиснув зуби, але все стояв. „Отже як тебе звуть* ? Не
може здержати ся, щоб не спитати ще раз.

„Я вже казала. Не догадуєш ся сам“ ?

„Нїчого не казала і нїчого не догадую ся".

„Туркиня" I — і з тим словом обертається від нього, хилить
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„В недїлю рано зїлє копала”. 27

ся і підносить поводи його чорного коня, що йому випали з рук,

а кінь на них наступив. Підносить і закидає певним рухом на
гриву.

„Уважай лїпше на свого коня" — каже, а більше не дода

ючи нї слова, відвернула ся і розтуливши густе галузє смерек —
зникла з перед його очий . . . . . . . . . . . . . . .

Він стояв мов огнем попечений і дивив ся за нею.

Куди забрала ся ? Де пішла? Мов саму починьщину дала і як
вітер щезла . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e e e e в * « e a * « » - в « » в - « a * « чи - - - -

Його кінь схилив голову до землї. На земли лежав великий

цвіт червоного маку і він його дотикав ся Гриць люто, майже

зависно шарпнув коня за голову і піднявши червоний цвіт з зе
млї, оглянув його і заткнувши за капелюх, поїхав назад.

:{
:

:k :{
:

Другої недїлї заплїтає Тетяна задумчиво чорне шовкове во
лосє, і як тиждень назад заквітчуєть ся знов червоними маками

і йде д
о

Маври.
Іде задумана, смутна і має Гриця перед душею. Взагалії Те

тяна про нїщо инше не думає, як про нього. Не передумує, що

говорили з собою, що він казав, лиш за єдно має його перед собою.

Ідучи роззираєть ся боязко по лїcї, хоча знає, що сею стеж
кою в друге його н

е

подибле. Отся стежка належала д
о її ма

тері, і люде нею лиш дуже рідко ходили, а й т
о

лиш дуже добрі
знайомі, яким се дозволили. Отже Тетяна майже певна що його

не здибле.

Нинї вона йде до Маври. Днина така тиха, спокійна, смереки

дрімучі випарюють ся лїниво в літнїм сонци, ніби аж розлїнивіли
ся в нїм.

Може нині Мавра буде в дома. І нехай б
и

так і була. Їй хо
четь ся говорити з Маврою, хоча говорити про се, що її в лїcї
стрінуло, нізащо в світї н

е

буде. А скоро д
о

Маври вже також не

піде. Мати, як здавало ся, чомусь не радо починала дивити ся
що вона що недїлї вибирала ся д

о

неї. Нїби спирати впрост її не
спирає, але Тетяна розуміє свою матір без слів добре. Врешті
спинаєть ся Тетяна коло колиби і обзирається. Хатина зачинена.

Татяна надумується хвилину відтак кличе дзвінким голосом:
„Ти вдома Р

“

„Гай-гай!.." відповідає звідкись протяжно голос Маври, і Те
Тяна йде За НИМ.
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28 Ольга Кобилянська.

Може чотири кроки за хатиною, саме над берегом пропасти
яру, лежить стара Циганка на землї проти сонця, пакає свою

люльку і вилежується, оперши ся на лікти...

„Ти що, Мавро,” — кличе Тетяна“ — „заховала ся тут, ви
гріваєш ся в сонци мов ящірка, а хату зачинила мов перед роз
бійниками Р" — так питає молода Тетяна, а по правді їй чомусь

нїяково ставати нинї перед очи старої Циганки, що своїми чор
ними блискучими очима i душу у чоловіка висотала би.

Мавра не змінивши позу анї на крихту, ніби не зважає на

слова молодої дївчини, дивить ся на неї блискучими неначе дія
Вольськими очима і питає замість всього: „Ти для кого затикаєш
ся, що недїлї в чорвоні цвіти, душко, невже ж для старої Маври?

Г-а?.. А он яка красна, пишна, мов та бояриня. Га-й ! га-й !"

Тетяна паленїє під тим поглядом, одначе відповідає з чистою

душею: „Для себе, Мавро. Для кого-ж би ° Нинї недїля. Але
встань ко. Сядьмо там, де смерека кидає тїнь, а то годї менї ще

далї в сонцю пражити ся, доста упріла ідучи в гору, а тепер ще й

сидіти проти сонця не хочу. І чого ти аж понад сам край пропасти

полїзла? Не боїш ся, що колись як заснеш, скотиш ся в глубінь?
Циганка вишкірила білі зуби:
„Не бою ся“.

„Засипляти не засипляю, а скотити ся також не скочу ся.

Хиба що хижун з під синього неба кинеть ся на Мавру і знїме

її в висоту. Але й того не лякаю ся, бо хижун переконавши ся,

що Мавра стара, випустить її аж надто скоро з пазурів, тому не
ма їй чого бояти ся, хоч би вже й самої отсеї пропасти. А коли

хочеш знати, чому я ось аж сюди ховаюсь, зачинивши хоч би

і з полудня за собою хату мов перед розбійниками, то се і справдї

я перед розбійниками роблю: нинї рано ранесенько я лише ще

нічку досипляла, коли нараз проклятущі пастухи змовившись мов

сама чортиня, кинули ся на мою хату і заверщали: „Мавро, Та
тари йдуть! Давай гроші, Мавро, Татари йдуть!" — І загримавши

що сили в двері і вікна, розреготали ся на ввесь лїс і знов по
ЩeЗаЛИ.

„Тьфу !! — закляла... „чорти, безголовники самий сон прір
вали“...

Тетяна розсміяла ся, уявивши собі з малих пастухів, „Та
тарів“... і уганяючу за ними розпатлану Мавру.

Відтак cїдають обі мовчки в тїнисте місце коло смереки. Коли
Мавра розпитуєть ся многословно про здоровлє Іванихи Дубихи,

про її господарські справи, відповідає Тетяна якось розсїяно, за

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

2
:5

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



„В недїлю рано зїлє копала". 29

слухуючи ся при тім майже несвідомо в шум потока в яру, бачить

мов з вежі з своєго місця, як він виблискуєть ся в глубинї до
сонця, як полоче прозоро чистою срібною водою біле камінє,

а противна стїна суcїдної гори, стрімка й густo зaлiснена, відділе
на від них яром, саме тепер впивала в себе струї заходячого сон
ця, що виднїли ллючи ся скісним спадом з гори в зелену гуща
вину рівних смерек ніби пронизуючи їх...

„А он справді хижун, Мавро !"— перебиває нараз многословні

розпитуваня Маври дівчина, і вказує на великого хижуна, що на
- віть не надто високо кружляв над ними, ніби шукав між корона

ми смерек найкращого місця для себе...

Мавра зиркнула під чисте сине небо.

„Він над тобою кружляє, донцю“ — каже вона пророчо. Ди
вись, нинї недїля, та щоб від сьогодня за тиждень не впала ти

якому хижунови-хлопцеви в очи, не замотала ся в нїм на все.“ —
Каже і шкірить як перше білі зуби.

Тетяна спаленїла.

„Я на танції рідко коли хожу, Мавро. Ти знаєш, мама не

пускає нїде, коли не може сама зо мною йти. В нас, як в мона
стири. В нашій хаті тихо, лиш святі ікони і ми“.

„Прийде час, віддаш cя — відказує Мавра — то й чого тобі
ходити ? Нехай ходять тії, що нїчого не мають, та по танцях долї

шукають. Але таким, як ти, люди самі в хату приходять. Твоя
мама добре знає, що і як робити. Другої Іванихи Дубихи в селї

нема. А горя зазнавати, біди злиднїв шукати — не таким, як
ти, дитинко. Сеї осени вижидай старостів. Менї мати казала, що
знов якісь там домавляють ся“.

Тетяна не відповідала. Вона чула се кілька разів з уст Мав
ри, але що їй байдуже про те, чи старости прийдуть, ни нї, тож

не обзиваєть ся й сим разом на слова старої приятельки.

„А он скажи по правді“ — запитуєть ся стара — „Не упо
добала собі ще жадного ? Не любиш ?

„Нї, Мавро" — відповідає сухо Тетяна, і каже правду.

Вона не любить справді жадного. Не любить і не жадна нї
одного з тих, яких вже здавна знає.

„Тільки твого добра, донько, й спокою, доки жадного не лю
бишн“ — підхоплює Мавра, а розлюбившись встулаєш одною ногою

нїби в добро, а другою в пекло".

„Не знаю” — каже стиха Тетяна, і якось широко, цікаво

дивить ся, підсуває чорні брови, а дивлячи ся в перед себе, нїчо
го не бачить. Противна сторона гори однако, як і перше, залісне
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30 Ольга Кобилянська.

на з долу до гори смереками, пронизана скісним промінєм сонця,

саме так, як і перше виглядає. А більш нїчого.

„Не знаєш, серце" — впевняє Мавра, — „правда, що не

знаєш. Але за те я знаю“. — При тім усміхаєть ся вона таким
усміхом, що його нїколи не розбереш.

А Тетяна дивить ся на неї чистими своїми зоріючими очима,

цїлим єством своїм, і неначе приправляєть ся вже заздалегідь до
слуху, що має дійти до неї від старої нянї.

„Любов — то так" — каже нараз Мавра, і cїдає рівно підоб
гавши ноги під себе та схиляючись до Тетяни неначеб мала їй “

відкрити велику-превелику тайну.

„Так" — каже. — Ти стрінешся з ним раз, і другий, і тре
тий, а може й більше, я не знаю. Се як що кому за який час
суджено. Відтак колись, нї з сього, нї з того зачуєш його коло
себе, він зближеть ся до тебе, і ти чуєш, він вже й поцілував

тебе. Так раз і другий і третий. Він, Тетяно, тебе лю бить. Ти,
Тетяно, й ого лю б и ш. і чому б йому не вірити, коли він тебе

любить ? І тут розрегочуєть ся Мавра, що аж жах тїлом іде.

Тетяна побілїла, не зрозумівши старої.

„Але буває й таке, що він тебе по тім вcїм покине" — гово
рить далї Циганка прижмурюючи очи, бо він має вже другу, або

може мав і дві перед тобою — тож“...
„О, о, о !“ — перервала нараз Тетяна болїсним зойком, і за

тиснувши уста віддихає важко. Вона дивить ся на стару благаю
чими очима, складає перед нею руки мов до молитви, німіє і чо
мусь не рухаєть ся більше.

„Не жди милосердя, донцю !" — відповідає їй приказуючи

твердо Мавра. — „Милосердя на світї нема нї в кого, а найменше

у тих, що так поступають. Тай... на що воно тобі придасть ся ?

Воно вже тобі нї на що не придасть ся. Хиба тогди придасть ся,

як ти по тім всїм ходиш по милостиню, тиняєш ся від хати до
хати, але зрештою — „милосердя“. Господи Боже! coхрани нас

перед тим, щоб ми його потрібували. Так, донцю".

„Таке перебула Мавра“. -

„Вона мала за чоловіка атамaнa Циганів і розбійників Лукача
Раду, злого як вовк, хитрого як лис, і гарного як боярин. Так
що з того ? Одного разу гуляла в пустї недалеко одного малого

мадярського містечка перед якимись такими, що поїхали з умисне

в пусту оглядати циганські шатра і Циганів і заробила тим

гроші”.

„Ти гуляла, Мавро ?“ — питає зчудовано дівчина, бо перший

раз чує се з уст старої жінки.
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„В недїлю рано зїлє копала”. 31

„Гуляла, донько. Ще й як гуляла, а все округи огню, особ
ливо, як до нас заходили пани та розвідували про наше житє і
звичаї. Тато грав на скрипцї, другі на цимбалах, а я гуляла. Бо
же, як грав старий Андронаті !" — і при тих словах Мавра ніби
з подиву аж захитала головою. — „Відтак просив одного разу

оден з панів, гарний і молодий боярин, щоб я й до містечка при
ходила ворожити і гуляти. І я кілька раз ходила туди, часом

з татом, а часом і з чоловіком. Там стрітила я того гарного мо
лодого боярина в друге. Він сипнув Радї грішми за танець, а менї

за вороженє, а Раду лакомий на золото, давай і далї мене на такі

зарібки посилати. Як ішла я з ним, то гуляла, а як сама, то лиш

ворожила. І хоча я не все хотїла, та з боязни перед ним мусїла

ходити. Там стрічала ся я з тим пишним боярином в друге,

третє, ба і четверте, доки не став він потайно цїловати мої очи,

мене голубити, і називати Мавру своєю чорною звіздою — аж до
ки не збожеволїла вона з любови за ним. „Донцю !" — додала

нараз остерігаючи Мавра побілїлу чомусь як сніг дївчину... я була
молода, гарна і дурна, він богач, красний як місяць, що носив ся
на конї, як вітер, і — чому не мала я й ого любити, коли він,

пан, не цурав ся пригортати до себе бідну Циганку, називати її
своєю звіздою, щїлувати і голубити?.. Донцю ! хто бачив таку лю
бов правдиву і щиру і палку таку, як бачила молода Мавра в йо
го, той... Господи Боже, змилосерди ся над бідною жінкою, що

все таки согрішила на світї!" — застогнала Мавра і кинувшись
ЛИЦеМ ДО Землї ВМОВКЛа.

„Відтак — додала по якійсь хвили зворушеня, — „відтак

коли я плачучи, та жалїючись перед ним, дрожала з остраху пе
ред тим, що настане, та більше ще перед Радовою карою, що

м у cї л a мене досягнути — бож я прогрішила ся — він здвигнув
плечима, кинувши менї в лице, що сама я в и н н а, і свиснув
ши нараз мов на собаку, вийшов собі з хати... Хоч я бідна Циганка,
донцю, — тягнула стара далї, — яку іноді й собаками лякають, а він

був гордий пан що цілував і голубив мене, та хоч я багато за
була з того, що мене від тодї постигло, але того свисту, що ді
став ся менї в кінци в надгороду за любов від його, я нїколи не

забуду. Нїколи !.
. я його прокляла. Але що з того?—спитала гiрко.

Він остав ся паном, а я... збавила свою долю... по сьогоднїшний

день. Донцю моя красна... — говорила дальше знов остерігаючи,

—донько моя пишна, стережи ся любови! Я кажу тобі ще раз. Га
даєш — кара постигла його”? — питає і просто нївечить дівчину
своїми діявольськими очима". Його кара н

е постигла, а лише мене
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32 Ольга Кобилянська.

одну. Мене Раду через дитину викинув з Циганами від себе, дити
ну вбили, а може і вкрали, родичі опустили мене, і я мов під
стрілена звірина опинила ся в вашім лїcї. Свята деревина, от, то
та" — додала з незвичайною побожністю, указуючи на смереку, —
охоронила мене від смерти, спровадила твою матїр і утримала і
доси при житю. Як би не те, з Маври давно вже й слїду не

було би“.
„До такого доводить любов, дитинко“ — завернула ся Циган

ка назад до перших своїх слів — „до такого. І ось то любов !

„Але що то й говорити! — додала майже з розпукою в голоcї

— що то го в о р и т и. То вcї знають. Я також знала, що треба

лиха стерегти... бо мала вже й Раду за чоловіка, а проте“... вона

урвала поглянувши далеко в перед себе, таким несказано смутним
поглядом, що Тетяну обгорнуло жалем.

„Люби, Тетянко, щиро, як любов і тобі суджена“, — обізва
ла ся відтак остерігаючи, нїби схаменувши ся від своїх тяжких
споминів Мавра ; лиш не люби за плечима матері і не люби від

разу двох. Окрім того стережи ся одного, донцю... о д н о г о“.

„Чого?“ — спитала ледви чутно Тетяна, і як перше побілїла.

„Стережи ся... бережи ся... говорила — щоб не дожила

с ви сту"...
В очах Тетяни заблистїло нараз чимось таким гордим і силь

ним, таким горячим і недоступним, що Мавра занїміла. Занїміла

тим більше, що Тетяна не кажучи нї слова, встала нараз на рівні
ноги і випрямивши ся, мов смерека, сказала: „Не свисне, Мавро,

не бій ся. З мене „не свисне" нїхто. І підсуваючи високо, чорні

свої брови — повторила ще раз: „не свисне".
„Нехай Господь боронить від того" — притакнула Мавра,

побачивши дивне зворушенє у дївчини. — „Нехай тебе боронить.

„Нехай боронить" — повторила сим разом і Тетяна і затис
нула уста.

Мавра усміхнула ся і піднявши ся на колїна, та обхоплюючи

дівочий стан, стягнула її пестливо назад коло себе. — „Нехай
боронить."

Тетяна мовчала, мов би їй щось мову відобрало. Не могла

більше на слово здобути ся. Їй кружило в голові. Спомини з ос
татної неділї віджили в її душі, вона неначе давила їх в сій хвили

в собі нечуваною силою гордости. Мовчала і не хотїла про них
говорити. Красше з тою тайною в он ту пропасть з сунути ся,

нїж про неї перед кимось хоч би й словом зрадити ся. Не хотіла
— нє могл8.

„А такий був красний і пишний," — почала знов Мавра,
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Ш. Капельгородський: Холодний вітер. 33

навертаючи до своєї минувшини, як сам місяць на небі. Пан був,

от що! Ростом високий, волосє темне, очи голубі, як небо, пишні

та щирі — Господи, які вже щирі! вус як шовк, га-й — га-й"!!

„Мавро !" -— крикнула нараз дївчина, мов з другого світа

вернула „Мавро !" — і тут же змовкла . . . . . . . . . . . .

Мавра повела цікаво очима за дївчиною, одначе Тетяна мов
чала. Була лиш блїда, очи блистїли, як дві чорні зорі, широко
отворені, а червоні маки около лиця дрожали злегка.

„А он, твій половик" — обізвала ся стара і указала на хи
жуна, що справдї припочавши на хвилинку на якійсь вершинї,

здоймав ся саме в гору і полетїв.

„Він з тамтої сторони“ — відказує якось розсїяно та задум
чиво Тетяна і встає поволи.

„З тамтої сторони“.
„Я вже піду, Мавро,” — каже дївчина. — Сонце зайшло.

Поки до дому зайду — потемнїє.

„Іди — і приходь до Маври“ — просить стара, і здоймає ся
і собі на ноги, щоб провести дївчину хоч кілька кроків. —„А дру
гим разом" додає — розкажи вже ти що, і будь твоє красше від
мог0.

Тетяна не відповіла. Мов та сполохана серна метнула ся
з чудним тужливим смутком в души через лїс, скорше і скорше

в долину — аж опинила ся в дома.
(Далї буде).

П. КАШЕЛЬГОРОДСЬКИй.

Холодний вітер виє псом Лежу, сумую в чужинї

У мене під вікном, І тяжко так менї,

Зміта замети у дворі, Мов камнем щось лягло важким

Голосить в димарі. На серденьку моїм.

З надвору дивить ся пітьма Колишнї спогади снують,

Холодна і нїма; Спочити не дають,

Каганчик ледве мигкотить, — Заснули думи, розум спить,

Не світить, а чадить. А серденько щемить.

Обдерті стїни, порох, дим, Заcяй бо, сонце, млу розвій,

Багно і бруд на вcїм, Недужого зогрій,

ІІохмурі сутїнї в кутках, Бо тяжко жить, як світ тюрма,

ІПідлога вся в дїрках. Як просвітку нема !
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йоСИП ПЕЛЕНСЬКИй.

Новий стиль.

Протягом ХІХ столїття світ дуже змінив ся.

Річи, до яких ми нинї привикли як до зовсїм звичайних, ще не
давно могли мати своє місце в казках. Нинїшня комунїкація залїзницями

й кораблями — правдивий феномен в історії світа. Вона закинула без
конечною cїткою залїзних доріг, телєґрафів й телєфонів машу Европи,

північної Америки і инших країв, подротувала цїлу кулю земську, злу
чила елєктричним током береги океанів і зблизила до себе всї части світа.

Віддаленнє між містами, краями і державами так якби щезло.

Наслїдком легкої переміни місця затрачують ся між народами етно
ґрафічні прикмети, люде мішають ся і цивілїзація накладає всїм одну

маску. Затираючи ріжниції в обичаях, звичаях, строях, вона знищила їх до
машний промисл і їх романтично - етноґрафічну фізіономію. Нещодавно

у нас народне ткацтво творило важну галузь домового промислу, народ

ний стрій був уживаний навіть у вищій верстві суспільности, а нинї

загально - европейська тандита виширає його навіть серед селянства.

Словом, незвичайний розвій цивілїзації в ХІХ вїцї не має нїчого

рівного в історії, а велич його видко хочби в тім, що за короткий час

облетїв цїлу кулю земну, стер з її глуші лїсів і пралїсів, оживив пу
сті скелії й глиб землї і двигнув на нїй лїси коминів, наповнив її сви
стом льокомотив та клекотом парових і елєктричних колїс, заволодїв

морем, а почасти і повітрєм, мови повязав силою спільних слів, а звичаї й

обичаї також з року на рік слабнуть в міру того, як зривають ся нитки

традицій. -

Розвій комунїкації і фабричного промислу сприяв розвою тор
говлї на великі розміри і збільшив спекуляційний хист. Отворили ся

джерела великих матеріяльних здобутків, котрі манили тих, що мали

охоту їх здобути. Ревнива погоня за матеріяльним зиском напинала енер
ґію і викликала ту кипячку житя, якої ми свідками, а яка ще в біль
шій мірі проявляєть ся на заходї. На розгар житя вплинув чимало

значний подекуди приріст людности з фінансовим хитаннєм. Все ж

таки добробут в декотрих краях західних підняв ся високо, а се причи
нило ся до розвою головно будівництва, так що настав там для архі
тектури золотий вiк. Доволї буде згадати про будівельний запал коли

не Америки, Анґлїї й Франції, то бодай Берлїна, Відня, Мінхена або

хочби і Львова, але се тільки рефлєкс того, що творить ся на Заходї.

Тота архітектура має свою індивідуальну фізіономію і виколола ся
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Новий стиль. 35

коло 1880 року з під псевдоклясицизму, котрий зявив ся по французь
кій революції.

Гіґієна, вигода, естетика, а навіть роскіш, риси високо підбитої

в своїх вимогах і претенсїях суспільности, бувають прислонені в тих

будовах виглядом скромним, елєґантним. Поодинокі форми, випроваджені

з фінезією, доказують високо розвинену технїку ремісника. Деколи очей

до сита не можна напасти, любуючись їх гармонїєю і преціозним вико

наннєм в штукатеріях, або орнаментами, випровадженими таким сирим

матеріялом — цеглою — на фасадах „раціональних", себто таких, де бу
дова не замаскована тинком, задержує натуральний кольор матеріялу,

з которого поставлена. На такі будови богатий нинї Київ. Мури або за
держують натуральний кольор жовтої цегли, дуже твердої і спосібної

опиратись шкідливим впливам атмосфери, або бувають помазані зверха

тонкою верствою барвистого розчину, а потім верства цегли підкреслені

лїнїями темного цементу. По инших містах парадні мури обкла

дують кольоровою цеглою, випаленими орнаментами з глини, часом cї
рим пісковцем, але натуральнаго каменя уживають тепер не много, бо

заступають його матеріяли штучні. За те фабрикація цегли піднесла ся

на велику скалю.

Віки середні, дбалі про монументальність своїх святинь, будували

їх звичайно з каменя, гарного твердого пісковця, неначе тим будовам

бажали забезпечити вічність. Цегли уживали тілько там, де не було доб
рого каменя, от як в північних краях, в Нїдерляндах, в Данїї, на по
морю і в цїлій Прусії. Але нинї фабрикацію цегли поставлено так, що

вона ужиток каменя робить зайвим, хіба що потребують його деколи до

фундаментів і декорації. Добре випалена цегла буває дуже тверда і дзво
нить мов криця, а її барва залежить від того, як довго сидїла у вогнї.

Довго випалювана прибирає темно-вишневий тон і зветься „вишнівка";

сильнож випалена переходить в ясночервоний тон. Слабо вишалена зов
cїм ясна і зветь ся „бдїдівка". Оба роди цегли укладають ся на фаса
дах в ріжноманїтні взори, а нерідко бувають і ґлязуровані — поли
вані кольоровою склицею.

Характер новітньої архітектонїки чисто світовий: Нема може в істо
рії прикладу, щоби архітектура розвивала ся так поза потребами релї
пійними, як наша сучасна. Все і по всї часи будівництво було кріпко

звязане з релїґією. Від того характеру ухиляєть ся нова будівельна си
стема, а христіянськї храми будують ся на старих прінціпах.

Се перша характеристична її прикмета з огляду на її становище

в історії культури. Дві инші дотикають к о н стр у кції, то значить си
стеми передачі тягарів, і о р н а м е н т и к и.

Тому що характер будови залежить в першій мірі від того матеріялу,
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36 Йосип Шеленський.

який вона обертає на свої потреби, проте й нашу архітектуру зрефор
мував, окрім давнїйшої цегли, нововпроваджений матеріял, а саме:

з ал Ї з о, скло, бет о н. Се в области конструкції, а опріч того инші

нові матеріяли як а c ф а л ь т, г і д р а в лї ч не вапно, цемент у всїх

своїх відмінах, кіт до спаювань залїза й залїза з каменем, ф а б р и ка
ція шта й н ґ у т о в и х (піроґранїтових) п л и т і т е р а к о т и та богато

инших дрібних матеріялів, котрих скількість зростає з половини ХІХ
столїття, і вони, уживані чи то в обсягу декорації, чи внутрішнього
урядження, чи тіґієни, трутили штуку будівництва на нові шляхи.

На бачну увагу заслугує шоперед усього найважнїйше з тих мате
ріялів — залїзо. З ним вяжуть ся величаві подвиги будівництва в по
слїдних десятилїтях; подвити, які сміло назвати б можна новими чудами

світа, яких доконує нинї закована в сталь штука. Чудом новітньої бу
дівельної технїки була в Філядельфії вежа „американської свободи" і вежа

інжінєра Ейфля в Парижі, обі збудовані кількадесять лїт тому з приводу

всесвітних вистав в тих містах. Згадати б далї про виставову галю в

Філядельфії, з залїза й скла, на просторі 5 морґів (десятин), про місто
Чікаґо, по пожежі в р. 1872 наново відбудоване за 18 місяцїв, так

само головно з залїза, каменя і скла. Дивовижні нові американські готелї

й доми чиншові, кількадесятьповерхові „драпачі хмар", з склянними

обкладинами на залїзній конструкції ізоляційної системи, себто з подвій
ними стїнами, так, що верства повітря між стїнами служить добрим із0
лятором від зимна, спеки і вогню.

Але у американських будов своя спеціяльна фізіономія. Їх стиль,

то мішанина давнїйших стилїв, клясичного, романського, ґотицького і ре
несанського, коли тимчасом новий будівельний систем в Европі стремить

до чогось нового, обвіяний свіжим стилїстичним духом. Залїзничі двірції,

готелї, палаци промислу й купецтва, деякі будови державні, банки, те
атри, а нарештї каменицї чиншові і віллї по цїлій Европі не будують ся

сливе инакше, як тільки в „сецесії", практичної, гіґієнїчної й естетичної

натури. В них велику вагу положено на вентиляцію, добре освітленнє,

а наслїдком того, якраз на перекір давним звичаям, закладають ся дуже

великі вікна так, що вони підносять ся інколи вгору через дві або й три

ряди поверхів або робить ся скляний дах і тодї заля або сходова клїтка

стоїть неначе під голим небом.

Мури, хоч тончі як в давнину, всеж таки не менше кріпкі, бо

стягають ся залїзними кульками (анкрами), котрих є дві катеґорії: анкри

горизонтальні, заложені в стїнах і анкри в засклепах і луках. Вони вяжуть

будинок у одно, так аби стїни не могли відставати анї розсуватись, особ
ливо в фабриках з паровими машинами й паровими молотами або в бу
динках на мокрім теренї.
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Новий стиль. 37

Нинїшня технїка завдяки залїзній конструкції розпинає легонько

чепурні лукі над широчезними вросторами і се добре надається до злуки

двох далеких берегів ріки чи пропасти або до скляних криш та копул

в галях залїзничних, виставових, в оранжеріях, та инших подібших бу
довах, де подають собі руку штука з наукою, архітектонїка з будовою

залїзних мостів і інжінєрією.

Се переконує, що добрий архітект повинен і може гаразд володїти

артистичною й науковою стороною свого предмету, а заразом якраз ті

утвори дають яскравий відбиток" змагань останнїх поколїнь, змагань мо
ральних і матеріяльних.

Одвітно до того постушила фабрикація потрібного скла в розмаїтих
формах, грубших або тончих плит та брусів, а роль дерева зведено до

мінїмума. Уживають його ще на стільцї під дахи (і то не все) або до

внутрішнього урядження : на шпалєти себ то обкладини стїн низом, на

помости, рами, двері і т. п. Але з самої конструкції витрутили дерево

залїзні траверзи, рейки, штаби і прути яко скелет під склепіння, сходи,

бетонові ґалєрії і стовпи.

Опріч залїза й скла новим матеріялом, що здобув собі дуже важну

позицію в сучаспім будівництві Північної Америки, Европи, Японїї та

вcїх европейських кольонїй став бетон—штучний камінь з піску, гід
равлїчного вапна і цементу. Ті складники добре вимішані, творять масу

мов тїсто і їй надаєть ся форму після вподоби на скелетї з залїзних

прутів або паличок. Маса та скоро каменїє в пишний моноліт. Разповсю

джений головно бетон системи інженера Коаніє. Той показав ся значно

твердший від цементу, лїшший від натурального каменя і дешевший від

нього 15 — 35"/о, трівкий і незрушимий на удари й стрясення; а досвіди

інжінєрів Мішеля в Парижі і Собка в Петербурзї довели, пцо видержи

мість його завбільшки одного квадратового цаля (дюйма) по кільках днях

рівняєть ся 190 пудам, а по кількох місяцях зверх 200 пудам. Сам

Коанїє збудував з того матеріялу багато домів і фабрик в St. П. e n і S

і в S u r e s m e s під Парижом ще в роцї 1859 і то разом з засклепами

й помостом. З бетона ставлять тепер кремезні стовпи і підпори стель, а

що матерiял той безпечний перед вогнем і вохкістю, то роблять з нього

балкони, тераси, мости, канали і т. п.

Инші нові матеріяли як а c ф а л ьт, це м е н т, кіт, т е р а к о та,

ш т у к а т у ра Ам б р о з елл ї з вапна, цементу і піску, і багато

таких, котрих число з року на рік зростає, вкупі з старими матеріялами,

віддають дуже важну прислугу і вартість їх піднесла ся з хвилею, коли

удалось відкрити їх химічний секрет і пізнати ті закони, котрі чинять

їх найлїпше пригожими в будівельній практицї.

Асфальт — непроникливий, твердий, трівкий. Добувають його з ка

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

2
:5

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le
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мінних покладів, звичайно вапняка, з котрим буває злучений як чорна

смола, скаменїлий продукт орґанїчної природи. Як чудовий цемент

уживаний був асфальт вже в глибокій старинї, за 4,000 лїт перед Хри
стом, в Египтї, Вавилонї й Ниниві. В Мезопотамії були кошальнї того

земного дігтю, але секрет препарації цементу затратив ся ще в старину,

тільки лишили ся вісти про те в книгах Битія у Геродота, Страбона, Шлї
нїя та инших грецьких і римських письменників. Аж в ХVIII столїттю

Грек Ейрінїс, подорожуючи по Европі, надибав в Швайцарії залежі ас
фальтового каменя, який бачив на Сходї і про котрого знав з старинних

книг. Він перший почав фабрикувати асфальт, але уживати його в бу
дивництві стали надобре що йно в половинї ХIХ столїття, коли полїп
шено його фабрикацію. Досвід шоучив, що нагрітий до 100° С, асфальтний

камінь розпадаєть ся, а огрітий до 140% С, сиплеть ся в порох, котрий

можна споювати в тверду компактну масу і тому підходить добре до

мощення cїней, пивниць, подвіря і вулицї.

Велику прислугу чинить кіт, химічний препарат з ґлїцерини і цин
кової кислоти; зразу мягкий мов тїсто, скоро твердне, не розпускається

і цупко споює залїзо запущене в камінь.

З новим матеріялом нерозлучно вяжеть ся нова орнаментика, котра

буває все двоякого рода: арх і те к т о н ї ч н а, се б то така, що зростаєть

ся орґанїчно з будовою, або c в о б і д н а. Перша неминучо потрібна мону
ментальній будові, без другої може вона обiйтись. Орнаментика орґанїчна

зветь ся також архітектонїчними формами і нерозривно звязана з конструк
цією, а свобідна, різьбярська—чисто декоративна, причеплена до стїни для

більшого ефекту. Краса будови виграє там, де антаґонїзм між тими двома

родами кінчить ся побідою орнаментики орґанїчної, де строгі математичні

правила архітектури беруть верх над фантастичним буяннєм. За при
клад служить нам з одної сторони фільософічний стиль грецький, а з дру
гої рококо, капризний стиль Людвика ХIV. Перший ясний, простий,

строго льоґічний і строго консеквентний і тому безсмертний, другий фан
тастичний і балястичний, дає накопиченнє непотрібних форм без види
мої гадки — і тому безконечно менший. Бо архітектура тим одмічаєть

ся, що не терпить ф а н та ст и ч н о ї л ь о ґ і к и, як то буває в поезії

і малярстві, а вимагає л ь о ґ і ч н о ї ф а н та зії. Ясність, систематичність,

погідна простота і методичність грецького духа мусіли доконче сотворити

гарну архітектуру: не могла ж того доконати діяметрально противна тим

прикметам душа індийська, без всякої методи, без вираховання і системи,

нечувано буйна, фантастична й пересадна, котра в індівідуальній красї

Виразилась в поезії і в хімерних реліґійно-фільософічних поглядах.

Щоби ми пізнали, якою повинна бути орнаментика орґанїчна і якою

вона буває в новій архітектурі, то подивім ся на грецьку фасаду, на стиль
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Новий стИЛЬ. 39

дорийський, котрий оден в найвищій доскональности дає взорець льоґічної
консеквенції, де орнамент і конструкція зрослись так, що одно від одного

не можливо розлучити. Стильобат, на три ступнї високий, творить

в формі тераси спільну горизонтальну підставу для цїлої будови. На нїй

опирають ся пнї кольон, покарбовані повздовжними ровиками, буцїм ко
рою. Кождий пень в горі стягнений обручами і його кінець там від ве
ликого тягару розсукав ся в капітель; цілий дрожить від тягару й вла
сного гарту, через що дрібку видуваєть ся в серединї в видї цїв
ки. Капітель, зложений з подушки й підставленої квадратової плїн
ти, має свою основу в глибокій обсервації натуральних законів, що

виразилось ще лїпше у капітеля йонського, де плїнта, розчавлена

опертим на нїй тягарем, закрутилась по боках подушки двома сли
маками. На кольонах лежать по дві бальки, архітрави. Вище відповіда

ють кольонам триґлїфи, три ровики з краплями води на сподї. Квадратні

отвори між триґліфами заткали потім різьблені метопи. Ще вище над

триґлїфами й кольонами, вже під дахом і горизонтальним карнизом (ґзим
сом), розміщено в трьох рядках девять капель дощу. І гадка їх така,

не мов би тії каплї стїкали з даху і спливали ровиками у низ. Ті вcї

складні части будови сповнюють заразом ролю декоративну і тому тота деко
рація, як з одної сторони потрібна, так з другої ненарупима. В корот

ких ляпідарних словах грецького стилю виразилась в невмирущій красї

ідея боротьби чоловіка з всесильними елементами природи: боротьби його де
ревляної хижі з елєментом дощу, і ту картину чудний ґенїй Грека

закував в камінь з спокоєм фільозофа. І є в тім глибоке зрозуміннє пси
хольоґічне, бо форми ті обчислені на момент першого погляду, виклику

ють в душі почутє сили, трівкости, певности підпор.

Що до орнаментики нового стилю, то її похвальна прекмета ле
жить якраз у змаганню піддати ся строгим математичним правилам:

вона більше архітектонїчна, а менше свобідна, більш лїнеарна, а менш

веґетативна. Вона прибирає такі форми, які нерозлучно вяжуть ся

з констукцією, як то ми бачили в стилю грецькім: форму філярів,

пілястрів, лїзен, стовпів, підпор, крокштинiв, карнизів (ґзимсів), архі
вольт (лукових карнизів), рівнолежних лїнїй. Форми, що правда не нові,

але зовсїм нове їх обробленнє, до чого зачерпують ся мотиви головно

з виробів залїзних і деревляних, так що явно імітують вони роботу слю
сарську, теслярську і столярську. Вони не причеплені до стїни як пуста

оздоба, а виконують все якусь роботу, так що для ока видають ся конче

потрібними на своїх місцях. Без них будова погрішала б проти вродже

ного нам почутя, що до тягару й підпори, а проти того грішити не

можна, бо ті потреби для ока те саме, що моральність для духа. Так

приміром тягар муру двигає на собі склеплений лук, архівольта з шту
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40 Йосип Шеленський.

катури маркує тільки сей лук зверха яко оздоба, але оздоба для оптич
ного заспокоєння, що тягар опираєть ся на чімось то видимім. Нинїш
ний архітект значить тую архівольту трьома-чотирма концентричними ду
гами з штукатури, котрі дуже добре імітують залїзні обручі. Луки, або

які инші отвори, попід котрі треба переходити, опоясує він сподом кількома

рівнолежними лїнїями для тої ж самої оптичної іллюзії, буцїм то тягар
над головою твердо підпирають залїзні птаби.

Така функція орнаментики орґанїчної, і правдивий талан архітекта
знайде все спосіб заспокоїти оптичні потреби і будові надати принади,

не потребувавши копіювати старі форми.

Можуть бути орнаменти лїнеарні також свобідного характеру, чи
сто декоративного, і ми знаємо, що будівництво магометанське, котрому

не вільно було представляти нїчого з світа ростин і звірят, при помочи

того одного средства — лїнїї — доказало в арабесках правдивого чуда.

Одже в чисто декоративнім значінню уживають лїнїї з інтересними за
тинами й закрутами також нинїші артисти і архітекти, але по при те не

зрікають ся прав до багатих скарбів природи. Де-не-де серед тих суво
рих математичних законів, де все опирається на симетрії й пропорції,

несміло вихиляєть ся листок, або квітка, і вносить з собою нїжний елє
мент в той строгий світ. Нова течія уживає їх вміру, стилїзує по свой
ому і надихає ориґінальним духом. Віє з них правдивий чар весни. Зви
чайно декорують вони верхи мурів і нерідко оплїтає довкола фасаду вінок

фризу. Галузка лавру з ягодами і листок каштана з горіхами являється

залюбки уживаним мотивом, подібно як цвіт льотосу, пальма і бамбус

в Египтї, листок дикого борщу (акант) у Греків, а скручений дубовий

листок в середновіччу.

Ключ живої води бє в теперешнїй штуцї з великою силою. На

вcїх виробах артистичного промислу новий дух витиснув також свою не
затерту печатку. Не мало вшлинув на те звістний критик і артист Джон
Рескін. Горячий поклонник природи, одкривав в своїх письмах очи на її
богацтва, на безконечне число мотивів світа ростинного, з котрого можна

черпати повними жменями. Наклик Рескіна не пропав у безвістях, а

відбив ся о хребет Альп і Піринеїв і пішов відгомін луною по ycїй

Европі. Він викликав переворот в декораційнім малярстві й артистичнім

промислї. Повіяло запахом весни у сонїшну днину; легесеньким подувом

з таїв, лісів та левад, де богато квітів і Зелени. Натура, мовляв, то вічне

джерело зачарованої води, а хто з нього ше, жив буде. І девізом Рес
кіна було черпати повними пригорщами артистичні форми з світа рослин

та уміло повертати їх на свої потреби. Уміло! То значить, артист по
перед усього повинен добре зрозуміти істоту матеріялу, за котрий бе
реть ся, а потім треба йому вишукати відповідне декоративний спосіб
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Новий стиль. 41

й форму. Інакше треба декорувати дерево, а інакше шкуру, бо істота

тих матеріялів одмінна. Иншу форму треба надати листку з паперу,

иншу з залїза. Притім вишукати матеріялу такі декоративні форми,

які згідні найбільше з його натурою, а найменше їй противні. Стїна

повинна бути стїною ! Хай не бреше ловецькими сценами і фантастич

ними краєвидами як давно ; на се єсть образ з мольберту. Стїна має на
водити на душу спокійну погоду. Може бути і повинна бути розмальо
вана, але квіти на нїй не повинні наслїдувати живу натуру.

Не треба забути тут про елемент японський, котрий в найно
війших часах втиснув ся до Евроши і також вплинув на реформу декора

ційного малярства і артистичного промислу. В пишнім рисунку, в стилї
зації ростин і квітів, в ориґінальній кольористицї, японські артисти були

з давен - давна незрівнаними майстрами, а навіть інакше штуки не ро
зуміли, як тільки декоративно, поки не научили ся від Европи бачити

і передавати в образї крім довжини й ширини предмету ще третїй ро3
мір — перспективну глибину.

Та не лежить в нашій проґрамі переходить вcї галузи артистичної

продукції. Мали ми на гадщї поверед усього архітектуру: піднести її
найголовнїйші прикмети, на основі котрих вона відбігає від старих тра
дицій, прожолоблюючи собі нове стилїстичне русло, змушена до того

потребами часу і матеріялом, а врештї ротаційною силою творчого

духа, а те все вкупі стоїть на твердій підставі сучасної стихії і в своїй

проґресії виявляє таку ж елєментарну силу, як вода і вогонь. Могуча

струя несе на своїх хвилях усе і усе воно не без інтересу для май
бутнїх істориків.

Змете час нинїшнї поколїння, щезнуть живі нинї ідеї, час обновить

людей і потреби; скаламучені елементи сучасности ляжуть на днї скри
сталїзованою верствою. Тодї далекі поколїння з перспективи віків лїппе

зрозуміють нашу добу і її стремлїння, бо вона лишить ся явною в тво
рях штуки, в краснім письменстві, в музиції, в різьбі, в виробах артис
тичного промислу, а головно — в архітектурі, бо капітальні твори штуки

все бувають вірнїсеньким висловом міліонів людей. Бо правдиві артисти

уміють якоюсь маґічною силою закріпляти в своїх творах сінтезу свого

народа й своєї епохи.

А тих артистів не брак і тепер.
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ДНЇПРОВА ЧАЙКА.

Певний притулок.

Долину повивав туман. А на горі-шпилї, над хмарами в бла
китї блищав величний древнїй храм.

Гроза ревла, здрігали ся шпилї, луною обзивали ся печері,

жахливо сипалось каміннє, а на верху гори спокійно та нерушно
пишав ся храм, недосяжний для бурь.

Лили дощі, котили ся лавіни, гучали грізні гуррікани, річки
й ледовники долину заливали, — і все живе з долини поспiшало

крутими стежками на гору до безтурботного притулку.
Весь клопіт, лихо, небезпека, смертенний навіть жах, — усе

воно помалу лишало ся внизу, губило ся за кожним кроком, бо

тут вгорі все также-ж твердо та привітно стояв відомий захист
стародавнїй.

Нїмиї мури обзивали ся луною на вигуки, хвалебні гімни та
щиросердні молитви. Висока баня над склепіннєм єднала вcїх і на
дихала настрій таємний.

Порожний досї та безвучний, враз оживав од рухів храм: по
білих стінах, по стовпах блискучих мармурових снувались відблиски

та тїни, пахущий дим з кадила хвилював аж під саме склепіннє,

і бачили тодї набожні люде святих прихильниї обличча та янголів

крилатий рiй.
Минала ся лиха година. Зіходили в долину люде, спочивши од

переполоху, знов брались до щоденних справ, а серце, повнеє по
божного чуття, підносило їх зори мимоволї туди, де сяяв див
ний храм.

Сумирно серце колотилось, спокійно груди віддихали, бо там

стояв на чатах вічно той невсипущий вартовий.

Вміраючі ймовірно посилали останнїй віддих свій туди-ж в бла
кітну височінь, де сяяв вічний світ і спокій.

Минали днї, пливли роки, поважно сунули сторічча...

На тихую долину напали вороги.

Не вперше нападали, та боронила ся долина, як могла, і руки
здійняті угору і очі, звернені туди-ж, враз набирали ся і певности

і сили. Тепер було не те.

Не численність, не сила, не напад той раптовий — страшна

була новітня, невідома міць.
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Певний притулок. 43

Збентежені, охоплені страхом, в безладдї люде поспішають
туди, де вабить зір незломна охорона.

Ось близько. Досягають. І радісно й надїйно затремтїли в гру
дях змучені серця: в надхмарнїй високости, що холодом огорнена
повiк, їх душам тепло вже стає.

Ось — досягли !

Заколивали ся по давнїх муках тїни, знайомим скриготом

скрипить іржавий ключ у брамі.

Ось повійнув холодний пах кадил і вівтарів.

Святая брама розчинилась і, повний величі й привіту, роз
крив просториї обійми храм назустріч богомольцям.

Натруджені, налякані, припали люде спраглою душею до дже
рела надій, відрад і сил.

А вітер та луна доносять знизу боріння гук і топот коней,

і сурми військ ворожих.

Ті післанцї бентежать настрій молитовний і, наче подув
вітру, що роздимає жар в кадилї, оттак вони розпалюють в сер
цях розпуку разом і надію, гнїв і віру, та надають жаги смирен
НИМ МОЛИТВaМ.

„Рятуй! Спаси !“ На вколїшки упали і щирими слїзьми окроп
люють холодний мармур.

—— А що, як не спасе ? не вчує ? — мов гадове шипіннє про
повз чийсь шепіт дотикивий.

„Хто се сказав ? Хто вирік оттаке?“ Питали ся лякливо бого
мольцї, мов очерет під подихом вітрів.

„Молїть ся, люде! Ревно сльози лийте! Поклони бийте без

лїку ! умолимо, вблагаємо"...
— А як не вмолите ?

„Хто ? хто сказав ? Хто сей блюзнїр безглуздий ?“ Мов роз
дратовані джмелї гудуть жерцї у гнїві.

„Приймай покуту, грішний люде! Сповїдайтесь ! Кадїть кади
лами, свічки палїть ! Несіть рясні офіри ! Не жалуйте дарів, щоб

зглянув ся“...
— Навряд !

„Як попускаєте? Хапайте блюзнїра ! Ловіть! держіть!
„Що? ce не той ? Дарма: держіть його!
— Он-он ! Се знов не той ? нїчого : придержде і сього: чому

не помагав шукати ?

„А сей чого мовчить нерушний ? Сей мабуть спільник отому“...

„Ось-осьде він ! ага, попав ся, брате! — Нї, знов не той !

„Ловіть! шукайте! Кари блюзнїрови !"
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44 Днїпрова Чайка.

Не молитовний настрій мирний, не сповідь, не хвали, а пі
дозріннє, жах, ганебне полюваннє йде в храмі.

„О, зглянь ся! зглянь ся! зглянь ся!" за дзвяканнєм кадил

повторює весь натовп.

— Не зглянеть ся! Ба й глянути там нїчим ! — Зухвало го
лос розітнувсь.

Блюзнїрством злякані, нїмують кволі люде. У ревну лють гнїв

жерчий переходить. По храмови клекоче мов би вир: лунають

мiшма сповідь і прокльони, ті бють поклони, cї — людей; і кров
на вівтарях, і по помості кров...

За галасом не чути, що близько-близько ворог.
Половлено, повязано, чимало — молитись буде спокійнїш !

І очі всіх, розжеврені од бою і од ляку, з жагучою надією впя
ли ся у завісу пишну, що звіку запинала таємну святощ храму. Од

віддиху палкого, од гомону та руху, заколивало ся блакітно-злото
сяйна, заграли-заіскрiли вздовш і вжирш по нїй мінливі ве
зерунки.

„Ось він ! ось він дивіть ся люде! Сам показав своє обличче!"

— Ха-ха-ха-ха! Се-ж, — людьми роблена тканина ! Пекельний
регіт пролунав.

„Бери ! лови ! вяжи !"

Звязали знову багатьох. А невловимий голос луна то тут
ТО Т8lМ.

Хвилюєть ся гаптована завіса таємничо, лелїє безлїч приви
дів по нїй, і кожна прагнуча душа сповнилась предчуттєм.

„О, дай нам ! появи нам чудо !"

— Чудес нема ! — гукнуло од порогу.

Вcї голови на голос повернулись — ізнов нема. А навкруги
новітняя поява: зо стїн і з пишної завіси злиняли дивні везе
рунки, щезають тїни таємничі, вгорі у банї мріє безвість, з кадил

та вівтарів не янголи злїтають, а дим чадний та попіл...

Заголосив народ.
„Жерцї, явіть його! Нам страшно! Одхилїть завісу ! Явіть

його !"

І в запалї, тремтючими руками вхопили недоторкану завісу
і надвоє святиню розірвали.

За нею... не було нїчого !.
.

Лиш голая стїна.

Одна стіна: без вікон, без дверей, без образів і фарб, слїпа,

нерушна, безодмовна.

Жах запечатав людські очі і вуста, скував рухи їх тїла,

упяв ся в серце пазурями.
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Певний притулок. 45

З надвору-ж чуєть ся вже зблизьку іржаннє коней, сурем

гук і гомін військ ворожих.

„Рятуй стіно святая, нерушима !"

„О ти, що за стїною ! Великий ! вічний ! всемогущий ! Спаси,

спаси, помилуй нас !

— О, гляньте ви, слїпцї мизерні, кого ви молите ! — знов гнїв
ний голос розітнувсь.

Та вже його не ловлять: не до того ! Іде борня між людьми

та не така, як перше йшла.

Ті лавою обстали боронити останню святощ, — cї другі здо
були знаряддя, несуть ломи та сокири.

Через якусь хвилину справа, одвіку нечувана, в святому
місті закипає.

„Не руште! грім буде ! З небес вогонь спаде!" кричать
жерцї.

Жінота плаче, умлїває, тремтять і мужні досї люде.

Нї грім, нї полумя із неба не спадає.

Маленька дірочка в стїнї росте-чорнїє що хвилини...

І — враз, — як грім, торохнула підбита чверть стїни і по
котила ся з гори, і гори довгою луною вітали зявище страшне.

Розвіявсь пил.

Цікавости і жаху повний, посунув люд, щоб ближче розди
. витисе».

У виломі стіни, що висіла край кручі, безодня лиш чорнїла.
Обвалене каміннє котилось-гуркотало, туман та порох засте

ляли глибочінь.

„Осе і все ?!“

Розпуки повні, кинулось декілька з кручі.
Оголосила ся безодня смертенним стогоном, їх трупи погли

нула і — змовкло все.

Шарпнув ся люд назад. Тїкає, хто як втрапить: на лихо, бій,

в неволю, на вірну смерть — аби не бачити жахливої безоднї.

А другі нахапки вже вилом закладають.

Замурували. Мажуть. Завісу запинають, настановили вівтарів.

Знов кадять ладаном жерцї, офіри палять й надять люд обіцян
ками раю, гріхи прощають завчасу.

Усе іде, як і колись.

Та ба, — не все.

— Та доки-ж нам чекати-сподїватись, що ворог втиснеть ся
в останнїй захист та забере голїруч вcїх, немов рибалка рибу

з ятерів?
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46 Хр. Алчевська: З моїх дум.

Ходїм шукати иншої пути та иншої поради !

І вийшов гурт людей, наближив ся до кручі, вдивляєть ся
у темну глибочінь.

Туман пливе, клубочить ся по ній, то купчить ся у темну
хмару, то рідне та ясніє, і вабить зір мінливим покривом незнаних
ТаЄМНИЦЬ.

„Страшний се шлях !“ сказав один.

— Єдиний поки шлях! — озвав ся другий.

„А чи заблисне світ там провідний ? Якби заблиc хоч зіркою,

хоч искрою малою, я-б кинувсь, не вагаючись назустріч ! Нїщо
не дороге, не миле! Аби той світ заблиc !"

— Аби заблис! без світла-ж як рушати ! — несміливо озвав ся
Де-ХТО. ,

— Нї ! — мовив ще один, готуючись іти: — нї ! тихо-обе
режно, чепляючись навпомацки за скелії, обламуючи нїгті та пучки,

скрівавлений, потерзаний, голодний — я всеж таки полїзу шукати

доброї пути, того шукати світла. Мій шлях трудний усїєть ся крі
вавими слїдами і як загину я — по тих слїдах хоч може другі лю
де знайдуть, одкриють той спасенний шлях. Не може бути того,

щоб на крівавий подвиг не глянула нова зоря, не вивела і сонце

за собою. Прощавайте !

Несміливо стоять округ збентежениї люде, вдивляють ся до
Питливо в безодню.

Туман пливе, клубочить ся по нїй... то темнїє-густїє, то рідне

та ясніє... Щось миготить? А що : болотяне блудило чи зоря ? Чи
тільки просто очі натруджені горять ? Хто знає ! Хто вгадає !

ХР. АЛІЧЕВСЬКА.

З моїх дум.

і.

Мов легка хмаронька, у снї І був то любий, гарний сон

Журлива думка прoмайнула Надїй ясних, мов ранок мая,

І потім знов в височинї Та день зайнявсь коло вікон

На віки вічниї втонула; І зникла вмить чудова зграя...

Зостав ся смуток у думках

І сльози на очах заблисли,

Немов перлисті краплї звисли

Роси ясної на квітках...
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З моїх дум. 47

II.

Я плачу й смію ся як піснї складаю

Як мрії кохані до сонця веду

І гірко і довго над ними ридаю

Як світ мій осміяним, зайвим знайду...

Я так їх люблю — мої любі надїї,

Невизнані, вбогі, самітні думки —
Ті бідні пташини у клїтцї малії,

Ті тихі, зiвялі, останнї квітки !

Все зникне на світї; все швидко минеть ся.

Я буду свій скарб дорогий берегти,

Бо з часом вже співом душа не озветь ся,

Бо слї3 вона щирих не зможе знайти,

Бо згодом у грудях чуттє захолоне,

Зненавидить серце зимове людей, —
Не вирветь ся стогін із хворих грудей

І владарка-смерть по надїях задзвоне !.
.

III.

Посвята Г
. Ч— цї.

Ой співає, 30дягає З веселеньким, молоденьким —
Все весна у шати, З ним вона жартує,

В неї тільки й є на думцї Хилить віти, сипле квіти

ЯКартувать, кохати... І дари готує ;

В тій розмові що в діброві Глянь: блакитні оксамитні

Чути сміх срібляний: Сплять байдужі води

Там бо вєть ся і смієть ся Як для неба їм не треба

Вітерець весняний. Нї людей, н
ї вроди;

Він милує і цїлує Осуши все море-горе

Темний стан діброви, То й н
е

глянеш хмурно,

РОЗrлЯДаЄ Та ЛаСКає Серця збудь ся т
а

забудь ся —
Кучеряві брови : Заживеш безжурно;

Десь повій ся т
а

засмій ся

Як весна-співуха.

Бо вона душі н
е

має

І жалїв не слуха !.
.
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по світу).
Неаполь.

Неаполь — місто без історії. Істнує він, що правда, дуже дав
но; має довгий реєстр всяких подїй і пригод, які з ним трапили
ся за той довгий вік; можна cї подїї при охотї розслїджувати

й оповідати дуже докладно. Але все таки се не історія — не тіль
ки в значінню „оповідання про події важні“, які б творили житє
людське поза близшою околицею міста, давали їй напрям і зміст,

але навіть в значінню історію розвою і самоозначення житя само

го сього міста. Перед нами не тільки не сильна індівідуальність,

яка б творила житє для инших, а навіть і не звичайний „коваль

своєї долї“, яким силкуєть ся бути навіть кождий середнїй скіль
ки небудь самостійний чоловік. Сe pоскішна, прославлена за свою

рідку красу — і сама свідома своєї краси й пишна нею одалїска,

яка за свого житя мала багато ріжних, гойних і можних конку
рентів і адораторів, переходила з рук до рук, по волї і по неволї,

часом інтриґувала й зраджувала, частїйше пасивно приймала змі
ни своїх володарів і приклонників, їх дари й ласки, їх деспотизм

і своєволю. І як двадцять столїть тому, пишно нїжить ся вона

й тепер під пестливим полудневим сонцем на березї тихої заводи,

лїниво прислухаючи ся, як мурмотять коло неї морські хвилї й на
бігаючи тихо лоскочуть її тїло, лїнива і гарна — стільки ж слав
на своєю красою, скільки малозамітна якою небуть творчою мислю,

творчою роботою.

Назва Неаполя, „Нового міста” належала до висїлка з Парте
нопеї, старої кольонїї грецької, що заложена була дуже давно —
близше не звісно коли, і так само не знати — де саме, на терито
рії нинїшнього Неаполя. Партенопею заложили виходнї з Кіми,

найстаршої з грецьких кольонїй Італїї, звичайно знаної в латин
ській формі своєї назви — Куми. Заложеннє Кум кладуть на VIII
вік перед Хр., гіпотетично тільки; скоро потім мав бути заложе
ний той Партенопейський висілок, а звідти вийшла осада неаполь
ська, в серединї V віку перед Хр. Пізнїйше, в IV в

.,

обидва ви
cїлки, старий і новий, були злучені в одну громаду, в од

1
) Див. кн. І—ІІІ.
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но місто, і тепер навіть незвісно докладно, як я вже згадав —
де саме була осада Партенопейська. Таким чином теперішнїй Неа
поль може до волї вести свій початок чи від тої старшої чи від
сеї новійшої осади.

Куми, як метрополїя грецької кольонїзації Італїї й принесеної
нею грецької культури, мала важне культурно-історічне цівілїза
ційне значіннє для італїйської культури, що багато завдячала впли
вам грецьким, принесеним сею грецькою кольонїзацією і трівко
закоріненим на сим північно-італійськім побережу. Вcї італїйські
альфабети вели свій початок від кумейського; відси ж виводили

ся ріжні подробицї італїйських культів. Але се старе культурне

огнище скоро підупало, уже з кінцем V в
.,

ще більше в дальших
столїтях, і з старого культурного осередка кінець кінцем зійшов
ши на гнїздо морського розбою, пиратства, було воно до решти
зруйноване на початку ХIII в

.

сусіднїми мешканцями, Неаполїтанами
між иньшим, і перестало істнувати зовсїм, лишивши по собі тільки
руїни свої, на західнїм побережу рогу, що відграничує від заходу

Неаполитанську затоку. А н
а

його місце розцвіли осади на побе
режу сеї затоки — Мізенум, Байї, Путеолї, Неаполь, Геркулян,
Помпеї, а з них, без особливих своїх заслуг, завдяки щасливому

положенню т
а збігу обставин найбільше і найтрівкійше розвинув

ся Неаполь.

Свою славу, блеск і богацтво побереже Неаполитанського за
ливу завдячає перед усїм своїй ролї курортної околицї за пізнїх
римських часів. В IV в

.

се побереже перейшло під зверхність Ри
му і завдяки гарному положенню, мягкому клїмату, мінеральним

джерелам і грецькій культурі, яка задержала ся по тутешнїх мі
стах аж до часів цісарських, ся околиця стає згодом улюбленим

ocїдком для багатих Римлян, з останнього віку республїки й часів
цїсарства, що цїнила cї прикмети побережа і любила бачити нав
коло себе культуру грецьку, якої приклонниками і приятелями все

більше ставали. За сих часів неаполитанське побереже вкрило ся

багатими вілями, горбдами, резіденціями римських вельмож, піз
нїйше імператорів, що в тутешнїх резіденціях нагромадили рос
кішні колєкції старої штуки, роскоші й багацтва, надали блеск,

славу і вигоду цілій cїй околицї. Самостійного культурного чи
артистичного житя н

е

розвинуло ся тут і за сих римських
часів, як і за попереднїх часів чисто грецьких. Плинуло байдуже

й веселе курортне житє, правда гарне, мягке, овіяне чаром висо
кої цивілїзації, багатого артизму, але позбавлене продуктивности

й ориґінальности.
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50 Мих. Грушевський.

VI вік по Хр. суворо закаламутив се безпечальне житє пів
свобідної грецько-латинської мунїціпії. Двічи оружною рукою здо
буто Неаполь, раз вчинило се візантийське військо Велїзарія, дру
гий Готи Тотілї, відбираючи Неаполь від Візантиї (543); почали ся

трівожні часи, боротьба з льонґобардськими завойовниками, з араб
ськими і норманськими наїздниками, що здобувають його в ХII в.

Нова доба житя зачинаєть ся для Неаполя з ХIII віку, коли він

стає столицею сицілїйського королївства, заложеного Норманами,

і пізнїйша його історія — вже історія столиці, тісно звязана
з бурхливою історією сього королївства. З кінцем ХII в. опано
вують се королівство нїмецькі Гогеншауфени, в 1260-х роках фран
цузькі Анжуйції, але скоро тратять Сицилїю, а згодом і Неаполь,

і cї землї переходять до дінастиї араґонської. З початком ХVI в.

починаєть ся панованнє тут віцекоролїв-намістників іспанських,

аж до початків ХVIII в
.,

коли Неаполь з Сардінїєю дістали австрій
ські Габсбурґи. Але в серединї ХVIII в

.

вертають ся вони назад до

іспанських Бурбонів, і з перервами, внесеними пертурбаціями На
полеонівських часів, тягнеть ся їх панованнє аж до 1860 р., коли

неаполитанське королівство прилучено д
о

нового королївства
Італіїї.

Нї в періоди свобіднїйшого житя, н
ї

під панованнєм тих ріж
них народностей і династій, що тут зміняли ся — Візантійцїв

і Готів, Нїмцїв і Французів, Іспанців і Австрійців, н
е

розвинула

місцева людність ніякого сили нїйшого культурного ч
и

суспільного

житя. І cї ріжноплеменні володарі не доказали тут нїчого знач
нїйшого н

а

полї чи суспільного, чи культурного, чи чисто арти
стичного житя, так само як і в часах античних. Не вважаючи на

такий пригожий ґрунт, н
а

таку інтересну зміну культурних і на
ціональних елементів — вони пройшли механічно в сім чарівнім
закутку, не заплоднивши тутешнього інертного, лїнивого житя нї
якими зародками сильнїйшого, самостійного розвитку.

З античних часів теперішнїй Неаполь н
е

має нїчого хоч трохи за
мітного. Так само середнoвікові часи —нормансько-арабські, що в инь
ших місцях полудневої Італїї лишили інтересну культурну й арти
стичну спадщину, тут н

е

дали нїчого. Новий період його розцвіту —

за часи Анжуйцїв не дає теж нічого визначно-ориґінального; в бу
дівництві, в артизмі він приносить сюди французьку ґотику, котрої па
мятки одначе теж в значній мірі закрив пізнїйший іспанській ба
рок періоду іспанських віцекоролїв. Як в будівництві так і в ма
лярстві або різбарстві Неаполь н

е

дав нїчого свого скільки небудь

визначного. Його великий музей заповнений більше меньше при
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II о с в і т у. 51

падково зібраним матеріялом і не дає не тільки нїчого значного

свого неаполитанського, але навіть і звязаного безпосередно з мі
стом бодай територіально. Його безчисленні церкви не мають нї одно
го першорядного образу чи иньшої памятки штуки. Місцеві малярі

ХV—ХV в. не підіймали ся над рівень другорядности і третьо
рядности й працювали під впливами инших шкіл і напрямів. Нї
одного першорядного імени не вийшло й пізнїйше звідси з „неапо
литанської школи“ ХVI—ХVII в.

Для одного з найбільших, найстарших, найбільш блескучих

і славних міст тодішнїх—ce аж дивно... Так багато дала природа

й усякі зверхнї обставини, і так мало потрапив з того зробити

й себе проявити тутешній чоловік.

Світла й тїни.

Неаполь гарний, се перший комплїмент, який роблять йому,

та майже й останнїй заразом. Vedi Napoli e poi mori, „подиви

ся на Неаполь і вмри”, каже старе прислівє, яке й тепер повторяє
любовно і пишно навіть хоч який бідний Неаполитанин. І Неаполь

з його околицею — бо в нїй тут головне дїло — справдї гарний.

Чи дивити ся з моря на сей широкий залив, з амфітеатром гор
бів над ним, вінчаних замками і фортецями, на сей ланцюх міст

місточок і cїл, що йдуть усїм побережем, творячи, на далекий по
гляд, одно велетенське місто, що на кількадесять кільoмeтрів іде

вздовш цілої затоки, то здіймаючи ся також високими громадами

домів угору на якомусь згірю, то повзучи вузенькою стежкою на
побережу. Чи вийти на котрий горбок, якими так богата місцевість
Неаполя, і звідти дивити ся на се широке море домів міста,

яке потім переходить в маленькі ґрупи, розкидані серед зелених

городів і виноградів, розбігаєть ся ними на побережу, вистрілює
в блакітне море своїми виступами, замками, молами своїх портів
і тоне в його блакити. Чи їхати берегом, любуючи ся змінами па
норами з кождим виступом, з кождим поворотом берега, капризними

контурами берегів, громадами домів, що в віддаленню міняють свій
брудний, шабльоновий одностайний вид, набирають легкости й бла
городности в виглядї й своїм веселими — рожевими, червонавими,

каптануватими тонами оживляють перспективу темнозелених або

cїрозелених гір і ріжних сіро-блакітних та синїх тонів моря.

Лїнїя залива дуже мальовнича; вона виступає кількома по
меньшими рогами й на двох кінцях далеко вибігає в море Мізен
ським і Сорентським півостровами, які продовжують ся потім іще
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52 Мих. Грушевський.

високими, гірськими островами — Прочідою, Іскією, Капрі. Берег
вінчаєть ся ґрупами гір — купою флєґрейських вульканів на за
хід від Неаполю, Везувієм в центрі, Лятарськими горами на по
полудне, на Сорентськім півострові. При такій ріжнородности бе
регу, міняючи пункти погляду, одержуєш все нові й нові комбіна
ції, все нові перспективи — пересувають ся виступи берегів, гір
ські верхи, острови, море міняє свої тони й кольорит, й не

можна налюбувати ся на cї вічні переміни, як у калейдоскопі, сеї
роскішної панорами, з переднїм шляхом віль, місточок, портів, ожив
леним рухом людським, возїв, трамваїв, човнів, кораблїв.

В серединї місто далеко не гарне. Старий Неаполь, скупле
ний в сусїдстві свого порту, представляє безконечний лябірінт не
звичайно узьких і глубоко прорізаних уличок з високими чотиро
й пятиповерховими домами, дуже однаковими і однотонними, без

всякого архитектонїчного інтересу. Сонце не сягає не тільки що
споду, а й середини сих камінних шахт; тільки на площах, пере
важно одначе теж маленьких, можна без особливого напруження,

не задираючи голови занадто сильно, побачити клапоть неба. Че
рез таку незвичайну тїсноту і сконцентрованість сього старого міста,

яке займає все таки добрих 5—6 квадр. кільoмeтрiв, a до ньо
го притикають нові квартали і сильно розкидані передмістя і при
cїлки, — Неаполь робить вражіннє міста великого, більшого, нїж
він в дїйсности. Властиве місто має коло півмілїона мешканцїв,

з передмістями коло 550 тис., і одначе робить вражіннє міста біль
шого нїж напр. наша Одеса, хоч вона далеко люднїйша. В Італіїї
Неаполь все ще найбільше місто — Рим не дігнав його ще на

кількадесять тисяч. Але се першенство за Неаполем зістанеть ся

мабуть не довго: за останнї пятдесят лїт він майже не зростає ;

в 1861 р. вже було в нїм 517 тис., і за cї майже пятдесять лїт
не прибуло в нїм i 10"/о людности.

За те в значній мірі злетїла з Неаполя його стара репутація
міста незвичайно брудного, смердючого, паразитського. Після силь
ної холєри 1884 р. взяли ся сильно до оздоровлення міста — зро
били добрі водопроводи, каналізацію, силкують ся по можности

розселити люднїсть з тих тісних, нездорових міських кварталів на

передмістя. Квартал св. Лючії, що вважав ся найбільш характери
стичною сферою правдивого неаполитанського житя, з його безце
ремонністю, лїню і брудом, тепер цілком розвалено, без слїду й
останку, й на його місцї будують ся ґіґантські доми. Тільки ж во
ни призначені для „форестієрів", заграничних людей, з сильними

кешенями: для готелїв, пансіонів і богатих помешкань, а біднота
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II о с в і т у. 53
ь

усуваєть ся переважно все в тіж старі, тісні, вохкі й темні квар
тали, в ті бездонні, нездорові шахти. Всеж Неаполь безперечно

цивілізуєть ся. Любителї ориґінального будуть жалувати за старим

неаполітанським житєм. Тих лящоронів, що лежать до гори чере
вом на сонцї, поїдаючи макарони і ськаючи ся, вже трудно здиба
ти в Неаполю. Неаполитанська тарантеля і такі иньші спеціаль
ности стають уже „фаховим” зайнятєм спеціальних маленьких
труп, які волочать ся по готелях, горбдах і представляють Неапо
литан. Але безцеремонности, парозитизму, гамору й крику і вся
кого иньшого букету неаполитанського житя зістаєть ся і довго

зістанеть ся ще досить не тільки в тісних уличках в суcїдстві св.
Лючії, що досї ще красують ся густо декоровні розвішаним до су
шення білєм, заставлені маленькими печами, де місцева люднїсть

варить свою страву, заповнені дїтворою і всякою иньшою публи
кою, зайнятою і нїчим не зайнятою. І по новим улицям нових
кварталів звонять рано й вечер дзвіночками кози, йдучи з своїх
міських помешкань на пашу; ідуть корови з телятами, а шастух

з бляшаним відерцем на замовленнє на кождім місцї може вам ко
рову подоїти й молоко свіже й не фальшоване продати. І певне

не рідкістю зістають ся сцени в тім роді, на яку наткнувся я на
бічній, але також зовсім „новій улицї“. „Строгого типу” матрона,

незвичайно скоро й виразисто обертаючи язиком, скинула одним

рухом з себе серед улицї пантофлі, вергла їх на голову якогось
панка, що мав нещастє її прогнївати, потім назбирала тут же ка
міння й почала ним обкидати його, не виявляючи при тім зовсім

нїякої надмірної афектації, одним словом проробляючи очевидно

дуже звичайну сцену домашнього побуту.

Купи смітя, якими тепер засипують ся неаполитанські улицї,

будуть меньшати. Район нових просторнїйших кварталів буде

збільшатись. Будуть зменьшувати ся контінґенти прошаків і вся
кого рода людей без занятя. -

Але крикливим, незвичайно рухливим, гамірливим містом, тїс
ним і темним, з характеристичним запахом італійського житя Не
аполь зістанеться довго, стративши інтересну, яскраву характери
стичність давнього житя, але й не перейшовши на звичайну циві
лїзовану стопу.

Видовища Неаполя.

Річами інтересними Неаполь не богатий. Рідко де в такім

старім і великім містї було б так мало інтересних з архитектонїч
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54 Мих. Грушевський.

ного, артистичного чи історичного погляду річей. Доми — се пе
реважно рівні червоні стїни; публичні будинки переважно теж ка
сарняного виду. Відкрита і зручно відреставрована недавно мармо
ряна брама в „Новій кріпoсти“ — затиснений між двома високими
гладкими, чорними кріпостними вежами білий марморяний портал,

дуже високий і розмірно до висоти дуже узький, ориґінально ском
понований, прикрашений гарними різьбами — трохи чи не одино
ка памятка старини не попсована пізнїйшими перерібками. Се

тріумфальна брама поставлена в серединї ХV в
.,

н
а

честь короля
Альфонса араґонського, мілянським архитектом і різьбарем Пєтро

д
і

Мартіно.

З церков, яких Неаполь має щось 300, інтересних мало. Ка
тедральна церква св. Януарія звертає на себе увагу своїм білим
марморяним порталом, в стилю французької ґотики ХIV в., не
вповнї відновленим після землетрусу ХV в

. ; н
а

рестоврацію її зби
рають доброхотні даянія, але в наші часи сею дорогою мабуть не

збереш багато. В серединї кидаєть ся в очі гарно декорована сте
ля головного, середнього корабля: мальовані пляфони, розділені зо
лоченими орнаментами; але ся пізнїйша (ХVII в.) блискуча стеля

дуже слабо гармонїює з ґотицьким закроєм пляну. За олтарем на
гробна каплиця св. Дженнаро, багато прикрашена ренесансова

будова.

В бічнім, правім кораблї славна каплиця тогож св. Дженнаро
(Януарія), патрона міста. Вона визначна тим, що коштувала в ХVII в

.,

коли її ставлено, кольосальну суму міліон дукатів (5 міл. франків);

варто поглянути на неї, щоб переконати ся, що і з мілїонами

люде можуть утяти зовсїм ординарне й мало інтересне. Над
каплицею надпись: „Святому Януарію, свому горожанину, опікуну

й оборонцеви, дивним чудом крови виратуваний від голоду, війни,

чуми і огня Везувія Неаполь”. Се чудо крови повторяється й те
пер, і т

о

навіть три рази до року — в маю, вереснї й груднї, в cїй
катедрі св. Дженнаро. По молитві духовенства і вірних, зібраних

в церкві, більше або меньше довгій (по cїм міркують, чи рік буде

добрий чи лихий — як чудо наступає скоро чи н
е

скоро) — суха

кров св. Дженнаро в чаші, що зберігаєть ся в олтарі катедри,

роспускається і закипає... Одна з тих історій, які духовенство

довго ще буде мусїти пророблювати для утїхи вірних п
о

принцїпу
свому — mundus vult decipi ergo decipiatur (хочуть люде, щоб їх

дурили — треба їх дурити). Аж поки якесь „просвіщенне началь
ство" н

е

зробить кінця. Не дальше як у нас в Браілові н
а По

ділю (росийськім) в костелї була чудовна статуя Христа, н
а

котрій

:
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П о с в і т у. 55

що року відростало волосє, й ксьондзи стригли його при парадї,

на відпустї, й давали вірним, а ті уживали на всякі болї й хоро
би — навіть дітям ковтати давали се різане волосє ; аж київський

генерал-ґубернатор Безак одного прекрасного дня дав роспоряд
женнє, щоб волосє на Христї перестало рости — й справдї пе
рестало.

Иньші найважнїйші церкви ще меньше інтересні. „Доминик Ве
ликий", з ХIII в

.,

дуже богато обiцює туристови зверху, своєю ориґі
нальною цегляною фасадою, але середина зовсїм не інтересна —
ординарна позолочена й ріжнокольоровими марморами заляпана

в стилю ХVІІ – ХVIII в
. базилїка, з неестетичною стелею з золо

тих чотирокутників. Св. Кіара, з ХIV в
.,

принаймнї хоч веселїйша.

Тепер вона має вигляд прегарної, роскішної, веселої бальової са
лї. Старі фрески Джіото без церемонїї затинковано в ХVII в

.,

по
мальовано на ново „кращими“ образами і роскішно визолочено.

Багато світла — і весело. Не хочеть ся вірити, що се — усипаль

ниця неаполитанських королїв. Їх марморяні гроби, в старім ґо
тицькім стилю, скромно ховають ся за олтарем, н

е

хотячи гробо
вим смутком нарушати веселого вражіння сеї гарної салї.

Все артистичне, що зібрав Неаполь, скуплене в величезнім

- королївськім бурбонськім музею”, як його окрестив Фердинанд
Бурбон, а тепер зветь ся він „Національним музеєм". Містить ся

він в кавалєрійській касарнї, побудованій при кінцї ХVI в
.,

потім
тут був унїверситет, а з кінцем ХVIII в

. перенесено музей. Ужи
ток як на касарню дуже раціональний, але вигляд музею таки

лишив ся касарняний. За т
е

се оден з найбільших музеїв Европи,

що містить масу інтересного матеріалу — тільки неаполитансько

го спеціально в нїм дуже мало. Головне значіннє мають три ко
лєкції — Фарнезька, з Риму, чудові скульптури й бронзи з Герку
лянума, з давнїх римських віль, і памятки помпеянські. Величез
ний партер (нижнїй поверх) весь зайнятий античною скульптурою,

майже без виїмків. Є тут кілька преінтересних памяток — як ста
pa копія атенської столицї тирано-убийць Гармодія й Аристоґіто
на, копія Полїклєтового „канона“ („Доріфор копійник"), — взірця
пропорцій людського тїла (з 2-ої пол. V в.), Орфей і Евредіка,

прегарний атицький релєф з V в
.,

визначний своєю незвичайною

умілїстю в передачі глубоко драматичної теми в мягких плястич
них формах, й ин. Тут же такі загально популярні, хоч меньш ін
тересні з артистичного боку річи, як кольосальний фарнезький
Геракль, або „фарнезький бик" (Амфіон і Зет привязують Дірку

д
о

рогів бика — стара копія, реставрована п
о

вказівкам Мік.
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50 Мих. Грушевський: По світу.

Анджеля). Минї й тут найбільше втїхи дали кілька портретів піз
нїйшої, гелєнїстичної доби. В пізнїйшій добі грецької штуки при

вcїх відмінах, є для нас певні моменти глубокого внутрішнього

споріднення. Се момент, коли на місце виключного студіювання

людського тїла, його форм як гарного, здорового звіряти, що ха
рактеризує перший розцвіт античної скульптури, вона починає шу
кати в чоловіку духового змісту, психіки, внутрішнього житя.

В противставленню до першого розцвіту, що шукає фізично
гарного, вона не вдоволяєть ся самою фізичною красою й поруч
неї ставить собі й такі проблєми — в фізично негарнім знайти
внутрішню красу, внутрішню вартість і значіннє. Найбільш попу
лярна з таких проб — голова Сократа, негарна, з типом Силена,

з бараболястим носом, але повна сили й експресії. Але є їх і біль
ше. От анонїмний „вожд” (ч

.

6132) — широке мясисте лище, пов
не виразу й внутрішньої сили. Звісна голова Гомера, стареча, худа,

з гарно переданою слїпотою широко отворених очей, що вдивляють

ся у богатий, повний глубокого значіння внутрішнїй світ, при
ступний і видний лиш одному йому — цареви поетів. Чудова го
лова анонїмного „фільософа”, як його називають (в

.

т
. зв. Рorti

co degli imperatori), повна тонкого духового житя; пожовтїлий

від часу мармор достроїв ся д
о

чудової експресії лиця, щоб нада
ти йому ілюзію живого старечого тіла, худого, вижовклого, в якім

убуток фізичної краси й сили пішов на приріст сили й краси ду
хової...

С
ї

люде вміли розуміти красу духу !
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ВАСИ. ІІ, КРАВЧЕНК0.

Н а д м о р е м.

(Оповіданнє).

Підгороддє Лїски.

Над південним морем, під горою, на рівнинї, стоїть місто
Бердянка. На захід од міста — два підгороддя, ближче — Ліски,
а далї — Кондра-Лїски. Майже всї мешканцї обох Лїсок — нащад
ки утїкачів з крепацтва, а ще — запорожські потомки.

Початок червня. Вечір. Сонце вже cїло, а його жовтогарячі
промінї теж покинули небо — над землею місяць панує.

Хоч і пізно, та Лїщанська дітвора ще не вгамувалась — де
хто з них, закачавши штанції, по калюжах „пароходи“, „шаланди"
та „бриги" пускають; а инчі — кидаючи од берега камінцї — на
магають ся потопити cї „судна". Більші дївчатка у піску, y по
пелї — „у кремяшок" грають ; а матері, обаранені безлїччу діток,

по хідниках, присьпах — сидять, безпешно лузають насїння, „че
шуть язики”, та чоловіків чекають — „када з моря приєде, мєлачі
нринесеть".

Всюди гуртки молоди — приятельська гомінка, регіт щасли
вих, голоси підпилих, що по надмірній працї в порту, „бартижа
ють” до дому...

Обнявшись, на загатї сидить двійко закоханих. Поуз них од
міста простує постать.

— Добрй вечір — промовила постать.
Їй не одказують...

Острашливо озираючись, постать мерщій поминула неввічливих.
— „Слїдчий” — сказало одно.

— „З Сібірного дачі", — пробубонїло друге.
Се справдї був слїдчий, Петро Іванович Корчак, котрий про

тягом кількох років що-лїта їздить з України на дачу до Лісок.
Корчакові нерви напружили ся дужче, він сподiвав ся, що

зараз його хтось повинен тут шпигонути чимсь дуже гострим,
з того й рука його залїзла в кишеню, вишукує там чепелика...

Чепелик намацав ся, але-ж він остiльки маленький, що ним

не одібєш ся... хіба рощепити, то все-ж довший буде...
А з під кожної брами настирливо всякій людинї під ноги

гарчить собашня !.
.

Вулица довга, струнка. На розї колись-то була Михелева
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58 Василь Кравченко.

коршма, і там-же, повна „вулиця" водила ся. Михель давно вмер,

кopшму згубив манупіль, натомість камяниця зявила ся, а „вули
ця", як і була. Зараз тут теж з півсотнї хлопцїв та дівчат.

Сміх, регіт, веселощі !.
.

Чим далї йшов слідчий, тим він більше вчував, що його че
пелик нїчого н

е

вартий.

Постерегаючи, що зблизу нїкого нема, він раптом зломав н
а

хіднику добру гиляку з акації, обгалузував її — вийшов цїпок за
машний !

Ще н
а

кілька кроків о
д Корчака, спереду, обнявшись, „бар

тижало” -двоє пяних, — у одного білі штани, він сопе, а другий
любенько д

о

нього говорить:
— „А я уже ножик узяв і зарєзать тібє хотєв, а у єто уремя

мінє хтось — дьорг за руку !.
. Ну, тває щастє, а то-б зарєзав

був“...

Корчак ішов лїворучним хідником, a ce, аби поминути сих
балакачів, звернув н

а

серед вулицї і ногами попав у багно !.
.

Десь далеко счинила ся бійка !.
.

А в сю хвилю коло вуха слїдчого просвистїв камінчик !.
.

Корчак пригнув ся був, а другий камінець несподївано улип
йому в живіт !.

. З болю слідчий оно засичав !.
.

— „Дядя, ось він !"

— „Ось, ось" !.
. — враз закричало кілька дитячих голосів.

На праворучнім хіднику, дитячий гурт і там же один хлопець

тримав другого за матню.

Осатанїлий Корчак наскочив н
а напасника, злапав його за

чуба і з усього маху ціпком ударив його п
о

спинї !.
.

— „Ой - ой !.." — Зарепетував малий. Слїдчий стямив ся,
Пустив хлопця і мав іти далі.

Той же хлопець схопив шматок черепицї і нацїляючись ним

у Корчака, проскиглив!
— „Я т-тобі голову розтрощу“ !.

.

— „Так йому, так" !.
. — підюжували хлопцї товариша.

— „Я т-тебе на муку розітру !.
. — грізно просичав слїдчий,

простуючи о
д

дітвори далї.

— „Ов-ва, пан !.
. Думаєш, не знаєм — курячий пан!.. — вслїд

йому кричали озвірілі дитячі голоси.

І знов камінцї засвистїли в повітрі !.
. Але вже Корчак так

ловко ухилив ся, що жаден камінчик його н
е

дістав.

— „Ей, пане слїдчий, пождїть но“ !.
. — щось захарчало по

за Корчаковою спиною тоді, як уже камінцї цілком н
е

долїтали

д0 нього.
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Над морем. 59

Корчак, гадаючи, що се йому мають оддячити за хлопця, на
міг ся був тїкати. Але перед ним виросла висока, босонога постать.

Кашкет у постати далеко на бакирь; через плече — неза
лежно перекинуте пальтишко.

— Драстуйте, Івановичу!..
— Здоровенькі були, — одказав слїдчий, стискаючи протяг

нуту йому руку невідомого. Корчак уже мав був приязно осміхну
ти ся, а замість того враз одвернув ся од горільчаного сморiду,

що так йому задушив з підпилого !.
.

— Ви, кажуть, нїби т
о з нашого брата, з мужиків, а так

пішли в гору ?

— А пішов...

— Три тисячі дістаєте?
— Мало що не стільки...

— А ти знаєш, чиї се ти гроші береш ?

— З казни гроші, чиї-ж ?

— Ти ссеш людську кров !.
. Он, бач, музолї які ?.
. — Копи

тал труд побідив, а в мене в хатї восьмеро н
е

ївши сидить !.
.

Невідомий так хижо мельнув очима н
а Корчака, що тому

здало ся, наче балакач вишукує, як би йому сього панка найкра
ще вдарити по голові !.

.

— Дай двадцятку !.
.

У Петра був оно рубель, він мерщій тицьнув його сьому зві
рюцї; a далї, стискаючи в правiй pyцї цїпка, лївою знов намацав

чепелика... І тут же, без роздуму, пішов геть о
д

настирливого !.
.

— Знаємо вас, „привелєгов", — до вязнї людей сажаєте н
ї

за що... Буде й на вас черга !.
.

Аби не спіткати собі на вулицї більше прикростей, Корчак
повернув просто до моря.

А там, вздовж усього берега, д
е

ще хатки н
е повpiзали ся

в море, стоять рибацькі судна, як от: „трамбаки“ двохмаштові,

„астраханки" на три машти, і всі вони „кільові“; а щоб н
е па

дали, т
о кожна з під низу утрімуєть ся чотирьма пісчаними поду

шками... С
ї

судна високо позадирали в гору свої носи, наче вони

з погордою дивлють ся на се бурливе море і з певністю хочуть

д
о

нього сказати, — „нам ти анїколи н
е

страшне" !.
.

А маленькі „ялики“, „гапки" — днищами до гори перевер
нуті — під ними-ж і біля них, що-дня, з великого раня д

о

пізньої
доби, старе й молоде ледачує в піску.

Тут i зараз лунають такі голоси:
— „Жирова" !.

.
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60 Василь Кравченко.

— „Так, стара" !.
.

— „А козирної „шóхи" не хоч* ?

Біля одної гапки з двадцятеро народу; розбившись по чо
тирі чоловіки, вони „репішили ся" „у хвильки", а пятий — при
кожнім гуртку присвічував восковою свічкою... Але-ж яка тут щи
ра гра була !.

. Той, хто клав карту, страшенно бив свого поперед
нього ворога, наче з його рук до низу не карта летить, а гатить

молот тяжкий, що падаючи з гори, мусив страшенно улипати до

ковадла !.
. Тут так, коли твій „ляп“ чують здалека, т
о

т
и і є справ

жнїй картяр !.
.

— „О, о Сєнька з Ванькою „косую" дастали" !.
. — залунали

радісні відгуки з одного гуртку.
Загальний регіт !.

.

Двори розгорожені, а великі ковалки землї при них лободою,

височезним буряном поросли... Про можливість завести свою го
родину — тут нїчого не чути — овоч найкраще кушити у „хахла" *)

,

у „бургара" *)
.

Часом, аби поминути хатнїй ріг, мусиш кілька кроків у воду

ступити. Де-хто з бережан, завинувшись у дрантє, під байкаючий
плескіт моря уже спить коло хати.

Поруч якогось чоловіка спало дві собаки; вони зачули чу
жого, заґвалтували !.

.

Господар пробудив ся, звів голову.

Працюючи над кінцем Петрового ціпка, собаки аж заходи
лись !.

.

— І охота ото собак дражнить, чи не краще би спати" ?! —
тнїваєть ся зведена голова.

Ще далї, д
е

кінчають ся Лїски і починають ся Кондра
Ліски, — з берегу моря, стремить цїпок, а з його маківки лихтар
присвічує тій громадї, що н

а

пісочку розсіла ся навколо цїпка

і храпучими голосами жалісно виводила стару пісню бердянських
сентиментальних куховарок:

„Ах, мамаша, мінє тошна

І сказать було пиважна —
Лю-бив Ваня, любив вєрна

Тіпер бросів безпримерна“ ..

Се якийсь господар робив закладчину. Аби поминути щасливо
товариство, Корчак звернув праворуч, у провулок.

А зараз же за рогом проти слідчого простував цілий гурт

1
) Хохол — селянин.

*) Бургар — Булгарин
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Над морем. 61

молоди: у попереднього — за лїве плече незалежно зачеплена

„гармошка".

— „Хлопції, ходїть до Мерлика абрикоси красти“ ! — закри
чав один з гурту.

„Ходіть, ходіть” !.
.

одноголосно підтримала громада.

„Гармонїст" раптом завів веселої : а хлопчача лава, захоплю

ючи собою всю вулицю, чим дужч, під „гармошку", кричить:
„Я-а-а Бердянські де-евкі модни,

Па-а три дня сидять галодни" І...

— «Добри вечір" ! — уклонив ся Корчак товариству.

— „Провалюй "... — гримнув хтось з сеї ватаги.

— „Хлопцї, давай побєм, щоб д
а наших девак не хадив" І.

кричить другий.

— „Та то-ж слїдчий“ !.
.

— „Хай не шляєть ся“ !.
.

Корчак, мов ошпарений, п
о

над загаткою, згинцї, проскочив
уперiд !.

.

За кілька хвилин він уже був дома.

С у с ї д и
.

В кінцї Кондра-Лїсок, д
е цілується море з горою — колїр

цілком инший — майже біля кожної хати, ближче о
д берега —

садок, а на гору виноградничок.

Тут і стоїть дача Сібірного, д
е

й лїтує Корчак.
Стати д

о

гори спиною, т
о — просто — море безмежне, пра

воруч — Денисова коса, лїворуч — порт, а з моря його захищає
мол, котрий звичайно тут „каміньом" зветь ся. Глибше — Бер
дянська коса, з елєктричним на нїй маяком.

Поруч Сібірного дачі живуть міщанські родини: праворуч —

Браженки, лїворуч — Боженки.

У кожної родини п
о

три хати в дворі і сила дітей. Уся ся

дітвора, купаючись, щїлими днями валяючись у гарячім піску, так
позагнїчувалась, що нагадувала ватагу напів диких Арапів.

Головою родини Браженків є старий, кривоногий Петро Браж
ник, або — Чупа

Колись, на підпитку, Петро розгнївав ся на свого суcїду
Мульченка, і, шпурнувши в того звичайним чіпом з бочки, сказав:
— „на ззіж сього чупа“ !.

. А Мульченко, у відповідь н
а се, так

зaцїдив Петра веслом, що перебив тому праве колїно.

З сього випадку Петро скривів, а д
о

того ще й дістав собі

неприємне призвисько — „Чупа“...

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:0

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



62 Василь Кравченко.

У Петра пять синів і всі вони жонаті; з них дома оно най
менший Данило, — він доглядає за господарством.

Остатнї Петрові сини своєю „астраханкою“ цїлими тижнями
з „крюччем" гоняють по морю за красною рибою.

Старий Чупа звичайно „запива“, але доки дійде на се черга,

він тяжко працює коло бондарки, а свій зарібок усе „отклада“.

Боженків три брати — Олекса, Іван і Самсон. Уcї вони разом,

з Чупиним Данилом записані у „артїль” до дванадцятого „ номера"),

і ходять у порт на нагрузку. Як же їхньому номеру не черга ста
вати у порту до роботи, то вcї вони дома „коло сіток" пра
цюють. А нема що робити, то з дітьми разом ледачують у пісочку.

Небіжчик, батько Боженків, був високий страшний дїдуган
„Лисий Трохим“ на призвіще — „Запорожець", або — „Задунай“,

себ то, людина, що прибила ся до Бердянки зза Дунаю.

Як було вільнїйше в степах, Трохим був „десятинником“*),

а стало скрутнїш, збіднїв і найняв ся пасти лїщанську череду, та

ще добре пив горілку.

При старости Трохим зрік ся пити, зробив ся побожним,

з того й дістав призвіще „Трохим Божий”.
По снїданку, Іван давно лежить поруч свого кабанчика з бе

рег моря і дуже делїкатно чуха тому по за вушком.

Кабанчик розмяк, нїжно хрюкає.

А позаяк кабанції на прикiлках вздовж усього берега, то се

й не гурт як приємно Корчакови — з свинями не гарно купати
ся, от він політично і озиваєть ся з своєї брами :

— Іване Трохимовичу, і що бо таки тут ваш кабанчик їс
ТИме ?!..

— О, має паштєніе, воно тут носом риє і рачки в пісочку
знаходе !.

. — Харашо, вода тут !.
.

А в сю пору Браженків Данило, закачавши штани, берегом,

босяка, простує о
д міста. За плечима, на паличцї, патинки

й пальтишко.

— А що, Данило Петровичу, п
о

роботї?—спитав ся Корчак.
— Та н

а

пароход поприходили аратори, ну, артїль і забаcту
вала ; о

т я й став д
о

вигрузки з ваґонів, а „шахаї“ ”) давай кри

*) Артїль портових робочих — перегрузчиків у Бердяшцї складається з два
надцяти номерів, п

о

двадцять чотирі чоловіки н
а

помер. Як треба ставати д
о ро

боти т
о

номері чергують, б
о

инакше н
е

стало б н
а всіх роботи, і де-хто сидїв б
и

Не ївши.

*) Арендував н
е менш десятка десятин городської землї.

*) Шахай — у Галярцї — босяк.
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Над морем. 63

чать: — „Тобі мало з артїли жить, нас, поодиноких грабуєш?“ —
От я тоді взяв за свою приватну роботу десять копійок тай ду
маю — н а б уть піду до дому, адначе жінка борщу наварила;

а нї, то хоч за косу потягаю, щоб не ледачувала.

Данило вже давно дома, а Іван усе ж таки лежить при ка
банчику.

Іванови лїт 47, уже сивенький; до роботи не гурт як упада,

бо добре знає, що його дружина — Настя, хоч і пихата, але ж
працьовита — за такими плечима можна й „помантачить".

Зарившись черевом у тепленький пісочок, він любить цілими
годинами так лежати. В сю хвилю Іван мовчки дивить ся на се

море, в якім він виріс... — От він має своєї пів хати, а хай но

йому десь одсторонь дадуть найкращий палац у власність — не
піде, — що він робитиме, чим дихатиме без свого любого моря ?!

А як гарно зараз, — у порт іде закордонний пароход ! Іван
так вилїчує: пароход на три труби, такий бере 200000 четвер

тей — одному номеру дається зробити 50000... Іванів номер ро
бив у першій черзї, на третім од сього, такім же пароходї, от і
виходить — Іванова черга не на сей, а по ньому, у першу чергу.

Як би пароход двохтрубий, такий бере єдних півтораста четвер
тей — лїчба инакша !.

.

Корчак надійшов до Івана.
— А де ж ваша Катька? — раптом запитав він у суcїди.

Іван враз стямив ся й одказав:
— О

,

Катька в мене маладєц, caмa cїтки вяже та зо мною

й ставить... Хоч і не маю сина, а вона в мене краще, як у ин
шого хлопєць.

— А вона ж грамотна?

— Та Богу уміє.
— Чом же не більше?

— А на що нам більше? — Я не хочу, щоб мої дети письма

писали до кавалєров... Я так — довів д
о

хтарого класу — і баста !.
.

Аби, як служитиме у Жида, уміла расход записать.

Іван говорить, а Корчак вишукує в піску штучні камінчики,

черепашки; і чим далї йде діло, тим ся, майже нїкчемна робота,

більше його захоплює.

— А о
т Катька, — провадить Іван розмову далї,—то cї самі

черепашки наниже разочок, а бариня з Петранової дачі й дасть

їй двадцять копiйок... Ну, тільки сам би я не назбiрав їх багато,

н
е

наравить ся менї ся робота, я вже се переробив. На все свій
час... — Як дитина вистаруєть ся, т

о

се їй лєсна — вона заробе...

Сваю копiйку охота мать...
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64 Василь Кравченко.

А в морі тим часом сила хлопчиків, дівчаток, — сперечаю
чись, наче морські свинї ")

;

вони головами булькають проти „зи
бу“ “)

,

назад виринають !.
.

Низова ”) заходила ся остiльки, що Іванова „гапка" *)
,

котра
замокала в водї, прибившись до берега, п

о

кожній „бурунинї“, дни
щем гатила у твердий пісок.

— Максим, закинь „Кошку"! — скомандував Іван.
З дитячого гурту вискочив кругловидий, лїт пятнадцати,

хлопець і поплив д
о гапки, взяв там „кошку", прилаштував з неї

собі в зуби бичівку, щоб т
о

сього якірця закинути у глиб н
а утри

маннє човна у водї.

— Максиме, що з тобою?!.. — злякав ся Корчак.
Справді, о ненько, уся Максимова спина була чорна, здута !.

.

Максим — Самсонів син. Його ще позавчора злапали Німцї

у винограднику, зняли у нього штани й шапку та так і пустили.
Самсон, повернувшись у вечері з перегрузки, довідав ся про

Максимів вчинок, але змовчав, оно вовчим оком скинув на сина...

Учора ранком була низова більша за сьогоднїшню і залила

Самсонову гапку.
-

Мати благала Максима стати їй до помочи — витягти човна,

а Максим одмовив ся.

Сеє підслухав Самсон, злапав сина за чуприну і канатом так

страшенно пописав тому спину, що вона вмить стала чорною !.
.

Максим цілу добу ховав ся з людських очей, а се не втер
пів; забувши про свою біду, враз осоромив ся !.

.

— Ото, щоб знали прокляті дети, як винаград красти ! —
повчаюче сказав Іван.

З дядьковах слів, Максим з „кошкою“ мерщій чкурнув у

глиб !.
.

— А слїдчий нїяк не мігши забути так страшенно розмальо
ваної хлопцевої спини, ввесь час міркує над питаннєм — „а що,

мовляв, коли б Максим звернув ся д
о

нього зі скаргою на батька,

то як лїчити таку спину — легкими, чи тяжкими побоями“?...

Виноградарі.

— Ей, ей, лови, лови-и !! Захарка-а!!!

— Навперейми, навперейми!!! — несамовито ріжними голо
сами залунало коло берега.

1
) Морська свиня — дельфін.

2
) Зиб — бурун теж, морська хвиля.

8
) Низова — вітер з півдня, верхова — вітер з півночи, з гори.

*) „Гапка" — душогубка теж, плоскодонний човен, без машти.
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Над морем. 65

Саме, як ще Максим з своїм товариством купав ся, по над

ворітьми Сібірного дачі, захекавшись, пробіг хлопець!..

Йому намагав ся перерізати Браженків Данило І.
Уся невеличка площа, од парканів до моря, усипалась лї

щанською дїтворою, жінками, чоловіками...

Кожне кричало, верещало !.
.

Простягаючи уперід руки, всяке з них, наче от-от мало вхо
пити утїкача !.

. Хоч же сам сей хлопець уже так далеко був од
ycїї громади !.

.

Тільки що Данило був наскочив на Захарку, як сей несподї

вано рвонув ся і ловко пролетїв уперед !.
.

А Данило затримавши у себе в руках клапоть одбатованої

Захарчиної сорочки, сам носом зарив у пісок !.
.

Захарка, опинившись від Данила кроків на десять, став і,

тяжко дихаючи, почав увесь мир хрещений у батька — в матїр
цибанити !.

.

Допіро сей хлопець дістав якийсь вузлик з кишенї, затряс
ним у повітрі, люто піддражнював громаду і ще більше сварив ся!..

Ось, ось другий „виноградар“!.. — закричала дїтвора, пока
зуючи на берег.

— Та се ж Палїкашка Пацанчук !.
.

У морі, по пояс стояв хлопчик лїт пятнадцати. З берега він
був обаранений звідусюди. Палїкашка зацькованим вовком водив
своїми вогневими очима !

А Христя, Самсонова жінка, стоячи при своїй хатї, бідка
Л8l СЯ :

— Отак, т
и працюєш, а воно, вилупок проклятий, псує твою

крівавицю !.
.

А Самсонa cї речи страшенно підюжують, адже ще сьогоднї

Христя скаржила ся йому на те, що біля їхнього винограднику
оно вона з Настею працює, Олексина ж дружина — Наталка —
тільки по затинках ховаєть ся, а на готовеньке, т

о

вона ж пер
шою зявить ся... А тут ще cї розбишаки крадуть виноград !.

.

Самсонови лїт сорок — присадкуватий, кучерявий, кирпатий,
бистрі, карі очи, мов залїзо кремезний !.

.

В хвилини обурення — вогнево-лютий !.
.

Він сам в роботї страшенно загонистий, з того й чужу працю
ПОВаЖ8lЄ...

А тут, убачивши своїх розорителїв, він остiльки загарячив
ся, що аж заплигав на місцї, наче очима хотїв досягти злодія, так

же бояв ся штани забродити !.
.
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66 Василь Кравченко.

Пацанчук на кілька кроків стояв од нього.

Максим усе нїби хлюпавсь у водї, справді ж — виміряв силу;

a ce, скинувши оком на батька, він враз наскочив на Палїкашку
i зaцїдив тому по пищї !.

.

Пацанчук, далеко більший за Максима, схопивши сього за

голову, нахилив його у воду, почав був топити.

— Самсоне, скидай штани I — кричить Данило, з берега сам

забігаючи так, щоб Палїкашка нїяк н
е

вирвав ся від Самсона.

Самсон мерщій скинув штани.

Пацанчук убачив, що йому хутко може бути кінець, кинув
Максима.

Але ж Максим цілком осатанів, — злапавши Палїкашку за

ноги, віп дряпав його, щипав, кусав !.
.

Самсон раптом став синови до помочи !.
.

Пацанчука вивели на берег і тут його обаранила вся гро
МаДа.

Захарка, постерігаючи свого товариша злапаним — добрим

камінцем шпирнув у гурт і сам подав ся за Кондра-Лїски — геть

аж до жидівського цвинтаря !.
.

— Ой-ой !.
. — заскавучала якась жінка.

Та на неї жадної уваги !.
.

А Самсон, тримаючи виноградаря за руку, витяг у того зза

пазухи стару подерту шапку з підробленого баранця.

У шапцї було замотлошено кілька фунтів цілком зеленого

винограду.

— Бий його, бий !.
. — заревла громада, гуртом наступаючи

На ХЛОПЦЯ.

— Ах ти, скотина, т
о ти псувати виноград?!.. — захарчав

Самсон; і з усього маху пацнув Палїкашку по мордї.
Пацанчук, анї зморгне ! Він оно хижо поводив очима на

своїх ворогів.

А Самсона з сього ще більша злість розбірає, він ще був

замахнув ся на хлопця.

— Дядя, ви як були таким, т
о

теж виноград крали, а бєтесь!.. —
сказала Іванова Катька, враз з тим ховаючись у гуртї.

Самсон, н
е

сподіваючись собі від небоги такої прикрости,

раптом осїв.

Допіро вся дітвора метнула ся по Палїкашчиних кишенях

і витрусила з них ще кілька фунтів винограду.

— Диви, диви з табаком !.
.

Справдї, виноград, здобутий у Палїкашчиних кишенях, був

у корішках.
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Над морем. 67

— Бери шапку, знїмай штани !.
. — кричить Самсониха, що три

мала на руках одну дитину; а друге, замусолившись хлїбом, саме

вчепило ся за материну спідницю.

— Шапку, шапку взяти !.
. — загули дитячі голоси.

Дїтвора мала рацію, б
о

кожне-ж з них є з себе той же „ви
ноградар", як і Палїкашка — н

е
в одного з них теж шапка, або

хустка пропала з голови, адже їх також ловили у виноградниках

і теж били; а з того й зараз, хіба опруч Катьки, всяке хотїло на
Пацанчукови за своє помстити ся.

Самсон мав уже нести Палїкашчину шапку до хати, але вино
градар, убачивши сеє, раптом заскиглив:

— Дядя, дядїнька, не буду. віддайте шапку !.
.

Чим дужче бють виноградаря, тим він більше повинен тер
піти — свою хвабрість мовчаннєм треба показувати !.

. А збути ся

шапки — штанів ?!
.

Та се-ж сором н
а

все підгороддє !.
.

Се так,

як о
т

часом буває на війнї — москалї стеряють полкового стяга !.
.

Палїкашка скорив ся — Самсон одразу подобріщав.

— Нехай батько прийде за шапкою, — сказав він.
— Віддай !.

. — гримнув Іван.

Самсон зглянув на брата — згадав Катьку; йому отверто,

що все те, що тут зараз робило ся, справдї в свій час було

й З НИМ.

Самсон витрусив виноград у Максимову сорочку і оддав вино
градареви його шапку.

Палїкашка мячем одскочив о
д громади; і зараз теж, як і його

товариш Захарка, засукавши рукави мокрої сорочки, крутив дулї,

плював на них — тикав людям, непотрібно сварив ся... Кидав
камінції на своїх напасників!..

А громадї усе се щїлком не дошкуляло — се-ж тут така зви
чайна річ !.

.

— Ой-ой-ой !!
! — враз заскиглила Самсонова дївчинка, що була

при материній спідницї.

— Де, де вщурило ?!
.

— злякала ся Христя.
— Отак тобі!.. — крикнув цілком озвірілий Самсон; і за один

дух він опинив ся коло Палїкашки, злапав того за чуба і рванув
йому очкура.

Штани з „виноградаря” одразу опинили ся долї !.
.

Браженків Данило духом счепив з кошки бичівку і поміг

Самсонови скрутить Пацанчукови назад руки !.
.

— Ой, ой, дядїнька, н
е

буду!.. Ой, ой, н
е

буду !..— вчуваючи собі
щось страшного, просив ся Палїкашка.
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68 Василь Кравченко.
а.

Та тут на його сльози жадної уваги.

Напів голого Палїкашку привязали од улицї при Івановій
хаті, до ясеня; а крадений виноград Максим поклав перед очима
„виноградаря", і на його-ж штанях.

— Тю-тю !.
.

— Тю-тю-у-у !!
! — радісно кричала дітвора.

А Катька, з того-ж гурту, очима нервово стежила за дядьком
Самсоном, і ввесь час крутила щось у себе в хвартусї.

Самсон уже оступивсь був кроків н
а

двадцять о
д „виногра

даря", як Катька враз забігла за Палїкашку, і з її хвартуха бли
снув гостряк з рибальского ножа — ним вона вмить перечикнула
бечівку !.

.

— Гайда н
а гору, безштанько !.
. — крикнула Катька, кулаком

пацнувши Палїкашку в потилицю.
— Катька !.

.

— Катька пустила !!
. — жахнула ся громада.

— Лови, лови-и !!
!

Самсон, вмить озирнувшись, скамянїв!..
Але, що тут думати багато, Палїкашку злапаєш н

а рівному,

під гору-ж — нїколи !.
.

У день.

Сонце давно тирчить над головою.

Парить...
Протягом кількох день низова й дощ не вгавають.

Усюди так швендяють хмари, що хвилина, дві — і дощ

знбву лине !.
.

З берегу стоїть Іван, а під ворітьми, на Корчаківському
ослонї, сидить вродлива молодиця.

Се Олексина жінка — Наталка. У неї н
а

руках маленька

Шурка.

— А бачте, Йвановичу, який у морі гряд ідеть, — озвав ся

Іван до Корчака, що стояв при Натальцї.

Корчак попростував д
о

Івана.

— А сонечко, ач як яхидно вщира з-за чорної хмари, наче під
дражнює ! — підтримав Корчак.

Краще-б уже воно не дражнило ся, б
о он, у Куцій ") що-дня

молебні правлють, щоб дощ перестав, — бідкаєть ся Наталка.

1
) Куща — булгарське село біля Бердянки.
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Над морем. 69

Ще молодиця не докінчила свого, як раптом наче з відра
посипав дощ !.

.

Іван скочив під перекинуту гапку.

За ним полїз і Корчак.
Якийсь час обидва прислухають ся до того, як тарабанило

з гори... На рештї вода цївками потекла н
а землю, а тут її ков

тав пісок.

— Ет, погано, як би не порт, т
о з сього моря. хоч умірай, —

бідкаєть ся Іван далї.

Та одначе, й з портом допіро погано... Прийшли „аратори”,
збивають, — „не грузїть", кажуть, „хай більшу платню дають”.

Перш, бачте, можна було грузити з нашого берега на загря
нишні пароходи тільки у Марнуполї — там порт був кращий за

наш колишнїй, а допіро і в нашій Бердянції зробили не згірше
їхнього — сміливо можна грузити загряницю. Марнупільцям се

ВИХОДе заріз, о
т

вони й підсилають д
о

нас своїх „араторів", котрі

й звертають ся до наших робочих: — „нада, кажуть, шоб капі
таліїст і робочий однаково заробляв".

А хіба-ж се можна? Капіталіст має свій капітал, а т
и — нї

чого, тай ділити ся з ним ? Та се-ж і такі знайдуть ся, що й ро
бити не захочуть?!. Ти робиш, а твій товариш спить, — як же

тут рівняти, як однаково платити?..

Дощ перестав.
Наталка з Шуркою знов уже сидить на ослонї.

Корчак з Іваном повилазили з під гапки.
На-томість опинились — Іванова Катька з Натальчиною доч

кою — Веклою.

До них прилучили ся Катьчині сестрички, літ 10—11: Вєрка,

Людька т
а

ще цїла низка инчої дїтвори.

Уся ся ватажка по-щирости почала бавитись „у кремяшки“.
— Катька, он, бач, твій Палїкашка па глину паєхав, — шпиго

нула Векла.
— Женишка, женишка!.. — підтримали Веклу инчi дитячі голоси.

Катька ніби н
е

чує сього, адже зараз вона „у кремяшках”

виграла у Векли, з того Векла своєю долонею й накрила чотири
камінчики на піску.

Допіро Катька, підкинувши д
о

гори над Веклиною рукою
пятого „кремяшка", доки він повернув ся д

о її жменї, вщипнула

Веклу за „віґлї", промовивши „раз“ !.
.

Векла, анї зморгне !.
.
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Василь Кравченко.

— „Два“.

Векла скривила ся.

— „Три, чотири !..“ — весело приказувала Катька, яхидно зази
раючи у Веклині очи, та ще дужче щипала подругу за руку !.

.

—

Клов іде-е-е !.
. — заверіщала Векла, і враз пацнула Катьку

по мордї !.
.

Катька, зірвавшись, учепилась у Веклині коси !.
.

Дївчача громада розбила ся н
а

два ворожі табори, котрі
мовчки, осатанїло, дряпали ся, кусали ся, сипали ся піском межи
очи — за коси тягали ся !.

.

Ач, бісова дїтвора, як жирує, певне на дощ, — сказав Іван.
— А знаєте, — звернув ся слїдчий далї до Наталки, — учора,

я здибав Олексу, з пароходу, був цілком тверезий. Запрошую його
до дому, а він сказав, що свого нїяк не подарує, таки мусить

піти д
о Костика. — Що там таке у Кбстика?

— А трахтир, вино-ж пють !.
.

— А скільки-ж Олексії треба, щоб напити ся ?

— Та кварт зо три, по тридцять копійок кварта.
— То се-ж для вас погано ?!

.

— Треба, Івановичу, терпіть.

— Як же його терпіти, коли він що-дня пяний ? Учора пяний,

позавчора пяний... Четвертого дня сей самий ваш Олекса, т
о

при

мінї навіть без козирка швендяв по Лїсках...
— А о

т

сьогоднї він і не пяний, сьогоднї він у мене хазяйнує...

Раненько встав, законопатив гапку, висипав cїтку на пузанка ")
,

а зараз у го р о т пішов, бечівку купе д
о

кошки... Він у мене
хазяїн сьогоднї !

— А не випє сьогоднї ?

— Як при дїлї, т
о

не випє, а то-б випив...

— Мамо, дивіть ся, який дощ пішов н
а порт, — сказала Векла,

одбившись о
д дитячого гурту і цілком забуваючи за т
у бійку, що

зараз була у неї з Катькою.

— Та нехай, дочко, йде, хоч „араторів" порозгонить...

— У кого хлїб є, тому й „араторів” можна слухати, — додала

Наталка звертаючись д
о слїдчого, — а як у нас віcїм душ дїтвори,

а заробити нема де... Хвала Богу, що хоч загрянишних купцїв
діждались, а т

о хоч умірай, як повтїкають д
о

Марнуполя.

З порту дощ раптом ближче посунув ся д
о берега, а зараз

уже великі бризки бульками залопотїли на все море...

1
) Пузанок — маленький оселедчик.
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Над морем. 71

Ще за хвилину він зашумів об пісок !.
.

Усюди туманом узяло ся.

Дїтвора поховалась під човни, старійші — порозбігались по
хатах !.

.

За годину знову дощ перестав.

Олекса має їхати у море і вже наміг ся був зіпхнути н
а

воду

свою „гапку ".

З берегу Олексї д
о

помочи стала вся дитяча громада.

А Данило, що лежав у себе під яликом, міг би й на далї

там зоставати ся, так же нїяко — звичай такий, що як я свого

човна пускаю на воду, а ти з берегу, то хоч як, а мусиш найпиль
нїйшу свою роботу кидати — ставати суcїдови до помочи.

І Данило поплентав ся д
о

гурту.

— Олексїю Трохимовичу, візьміть і мене на „пузанка", — звер
нув ся Корчак до рибалки.

— А
.

cїдайте.

На гапцї опруч Олекси ще й підстарший Олексин синок,

хлопець лїт двадцяти.

З трох братів, Олекса зростом і лицями найбільше скидав ся

на небіжчика батька; але - ж старий був цілковитий звірюка,

а в сина—ганчірчаста вдача.
*

Опруч того Олекса н
е говорив, а „тлиндикав”. До сього

„тлиндикання“ треба добре вслухати ся, б
о инакше нїчого н
е

второпаєш.
Уcї Олексині діти теж „тлиндикають“.

А в сього хлопця, що н
а човнї, як і в батька, — горішня

губа подвійна.

— А що, малий, перекинемо ся ? — одїхавши з берегу сажнїв

на тридцять, спитав ся Корчак.
— А тулїцку н

е

хоце? Як не пелекинули ся с пелеху, т
о

тут нїщохо н
е путе, — з певністю одказав хлопець.

Небо майже всюди заснувало ся сизими, густими хмарами...

Сонце cїдаючи де-не-де проривало щілини.
На сходї, д

е

ще кришку видать було блакітного неба, вити
кав ся надутий місяць.

З усього моря здіймав ся великий опар...

В повітрі страшенна вохкість.
Гапка повернула ся рівнобіжно берегу, а бурун так плеснув,

що в човна хлюпнуло з відро води.

— Краще вже я знїму свої патинки, легше буде скинути одежу,

як опиню ся в водї, — каже обережний Корчак.
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72 Василь Кравченко.

— Не пелекинемось, — смієть ся малий.

Веслами Олекса враз направив гапку у глиб проти буруну,

і вона весело заколивала носом...

— Не пелекинемо, по ми вміємо їхати... Се такий пулун, сщо

тільки палинь сакацує (Се такий бурун, що тільки баринь зака
чує), — смієть ся Олекса.

— А се-ж чия махалка? ) — сидячи на кермі, за якийсь час

спитав ся Корчак.
— Та се й є початок наших cїток, але ми почнемо з глибу.

Вітер затих, а гори схвильованої ним води ще спянїло гой
ДаЛИ СЯ.

Сперед гапки, двома веслами, лєдаченько, від загрянишного
судна „побартижав“ ялик, — його парус, анї кришку не працює,

оно хлябає.

— Грек пиндос на парі кальос, дай галєт! — закричав Олек
СИН ХЛОПЄЦЬ.

Капитан з ялика, скалячи зуби, ловко шпурнув сухаря —
перепічку.

Корчак піймав руками глибшу махалку, злапав від неї бечів
ку. Махалка пішла назад на воду.

Бечівкою Петро тягнеть ся до клячка ”) з cїток.

— Нї, Йвановичу, ваша справа панська, а cїтки — дїло на
ше... Сїдайте но там, де я сидїв.

Корчак мусив послухати.

Хлопець раптом зскочив з носу човна, став спиною до слід
чого і поруч нього. Олекса стояв проти сина на ширину cїтки.

„Посуда“ “) була висипана cтоpч до берега. Човен став до cїток
упоперек.

Від клячка Олекса дійшов до самої cїтки і взяв до себе ниж
ню основу, з камінцями; хлопцеви передав верхню з „шаматами" *)

.

Злегенька, підтягуючись на cїтках, рибалки човном посува
лись до берега. Сїтка, йдучи над човном, заднїм своїм кінцем тра
вила ся назад у воду.

Ось заблимала пара пузанків, вони зябрами позачеплювали ся

у вічка тонесенької cїтки. *,

1
) Махалка — н
а

маківцї цїпка стяжок, н
а пів цїпка — поплавки кружалом,

а знизу, у водї, камінець : з того махалка стоїть сторч у водї.

*) Клячок — палка, що н
а

початку cїтки росчепірює її.

8
) „Шосуда“ — cїтки, усяка снасть, якою ловлють рибу.

*) „Шамати“ — шоплавки.
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Над морем. 73

— Ловіть, лoвіть, бо втече ! — кричить Корчак.
— Коли зачепив ся, то ще не наш ; тодї наш, як у човнї, —

каже Олекса.

— Може инчому з них призначено від Бога ще якийсь час
пожити, — поважно каже хлопець.

— Петро, Петро, бач, бичок ! — зареготав ся слїдчий, зама
зуючи свій нетерпець.

— Та він не Петло, а Тимоха.

— Як Тимоха, то, кажуть, розумний чоловік.

— Сталий Цупа (Чупа) казе: — „та тебе, Тимоха, сам Пох
у хостї на валах єдить“, — каже батько.

— Хаспоть, — поправив малий.

— Плавта, Хаспоть, — згодив ся старий.

— От як би минї вивчити Тимоху cїтки латать, то-б я паном
на печі сидїв !

— Як то, він і досї не вміє вязати cїток ?!
. «

— Нову вмію, а о
т тільки стару латать не вмію, а хутко вже

вмітиму...
Тимоха прокашляв ся, і по ньому видно, що сей поважний

хлопець справді хутко вивчить ся латати старі cїтки.
Остатнїй клячок шубовстнув у воду.

З десяти cїток у човнї з півсотнї пузанка.

— Допіро вже я гребтиму, — каже слїдчий.

— Та поки я закурю, — ви побовтайтесь...

Корчак гребе. Олекса цигарку крутить. А Тимоха, лежачи на

човнї черевом до низу, ліктями спер ся на човнячi вiнця, лице

поклав на долонії, напружено стежить за берегом; т
а

не дасть ради,

з чого там такий галас ?!.

А на березї робилось таке: з дачі французького консула
трьома фаєтонами їхав д

о

церкви льокай вінчати ся, а дитяча ва
тага, душ з тридцяти, що саме купала ся, убачивши шлюбних, уся

висунула з води, — наголо, низкою вирівняла ся проти паркана;

як же хтось з попереднїх поїзджан гримнув на сю дїтвору, вона

осатанїло закидала весїльних, — піском, камінцями, „тпрукала" на
коней, свистала на них !.

.

Один з бояр відважив ся припинити дїтвору, погнав ся за

нею. Але вона з тюканнєм шубовстнула в воду !

— О
,

тепер би ми разом з Тимохою на цілий місяць майну
ли на Петрову балку — висипали-б cїточки, а гапку на якір, т

а
й

спали-б у морі... т
а

грузка затримує...

— Бачте, — додав Тимбха, показуючи рукою н
а порт, д
е сто

яло два великі пароходи.
-

*
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74 Василь Кравченко.

Олекса, накурившись, подав окурка синови; а той, поважно
взявши його від батька, смашно затяг ся !.

.

До берега було кроків з тридцять; останнї хвилї затихаючої

води досягали піску і, хоч ледаченько, але-ж ще страшно кидали.
Не можна було анї краплиночку звернути на бік !

Олекса раптом перебіг д
о слідчого, наміг ся узяти в нього

весла. Той не дає.

— Нї, Йвановичу, н
е можна, — н
а перекатах, при низовій,

аби не перекинуло, треба просто попихати д
о берега, на се по

винно у руках силу мати.

Корчак наче й певен у собі, але-ж весла мусив віддати.
Наталка, Самсон, Данило, знов тут.

Дїтвора за Катьчиним приводом весело кинулась у воду про
ти човна і разом з старими за один дух вихопили гапку на берег !.

.

— Ах ви, ідолові невдалю-у-уги !! — розлягав ся хрипучий
голос з Бражникового двору.

— Щого се Цупа селдить ся ? — спитав ся Олекса.

— Я заборонив, щоб хто часом батькови горілки не принїс, —
одказав Данило.

Олекса повикидав пузанка Натальцї в кошика.
Темнїло...

Під хатами перекликали ся дитячі голоси.

— Ти, Семене, гляди, я н
е

прийду н
а

твій пароход, я роблю

у пятому номері, а в десятий минї не вільно...

— Ого, попробуй робити у двох номерах, то тебе в порту

взавтра так „аратори“ осміють, що ти й своїх не знайдеш !.
.

— Ач, бісова дітвора, у що бавить ся ?!
.

— засміяла ся На
Та.ЛКа.

Нагрузка.

Порт у море виступав покoйом.

На праворучнім розї його — поміст на палях і тут же — ви
сокий елєктричний лихтар.

Камінь — за верству в глибу.

Великі закордонні парусні „бриги“ — на рейдї, верст за дві

— три по-за молом.

Пекучий день початку серпня.

По бердянських вінбарях хліба набралось багато.

Відомий багатир — Італієць D’ol'orso одразу припер д
о пор

т
а

аж три найбільші пароходи, яка о
т , Каламбрія“, „Мелан" т
а

„Везувій“.
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Над морем. 75

Де-котрі свої суда стоять ближче до берега, инчі, оступив
шись з порта, віддали свою чергу загрянишним, самі поставали

на якоря, під захисток „каміня“.
Вигружають: померанчи, цитрини, абрикоси.
Забродчики, тикаючи дулї, дражнють грецьких матросів.

Безкраї низки підвод: одні на порт везуть зерно, маку
ху; другі з порта — дрова, вугілля, нафту...

Часом, улучивши хвилину, хлопчик або дївчинка ножем рос
поре „чувала"), краде зерно...

Іванова Катька піддурює аґентського москаля, а тим часом

хлопчача ватага, за Максимовим приводом, кріз душники, очере
тинками смокче вино з бочок.

Одежа і мова з цїлого світу !

Та тут се нїкому не дивно, хіба що хтось випадково зацїка
вив ся маленьким Орапом, тай то не надовго !.

.

Стук, гомін — страшна колотнеча !.
.

Корчак, змістившись на помостї, звідти задивив ся на іта
лїйські пароходи, що кожен з них „лагом" притулив ся до порта.

Всякий парохід на три труби — труби великі, у кожну хоч
возом вїзди ! — А корпуси розмальовані штучно, — у водї біла
частина, вище — червона, над нею — синя, а горішня вся чорна.

Горішні пароходячi вiнця сажнїв н
а

чотирі панують над по
верхнею порта.

Щоб не круто було людинї з вагою дістатись на палубу, то

аршинів н
а

1
2 о
д

пароходу і рівнолежно йому — стоїть четверо
к036л.

З порта на борт, через кожну пару козел, три колїнї „сход
нїв“ — паровиць.

При сходнях — валки дрогів з „чувалами". Од дрогів на

борт ланцюгами „носка" таскає „чували“ в нагрузку.

Перший „нощик" підскочив під дроги, наставив карок, пій
мавши пятипудовaгo „чувала" з зерном за гичку, він враз скинув
його н

а

себе й вівюркою геть подав ся на гору !.
.

А при дрогах так саме вже другий „нощик" працює !.
.

На гору кожною сходнею тахтирять лантухи 1
2 чоловіка, та

впорожнї стільки ж народу д
о

низу летить !.
.

— „Гоп, го-ооп !!!" — кричит горішній „нощик".

І з плечей — геть на парохід пошпурив чувала...

— Петре Йвановичу, ідіть д
о нас, подивіть ся І.—Се о
д „но

ски", з найближчого пароходу, Чупин Данило гукає.

*) Чувал — лантух.
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76 Василь Кравченко.

Корчак злїз з помосту.

Парохід був „Везувій”. Уcї його труби в сю хвилю мовчать;

а над палубою, з пилюги, по-над машти високо чотирі палї по
зростали.

Слїдчий улучив хвилину, притулившись до останнього „но
щика", сходнями враз і собі опинивсь на горі !.

.

„Везувій" — парохід безбортий — палуба випачена, наче

берлина н
а

Днїпрі.
При кінчику сходнїв, н

а

пароходячих вiнцях, знов козел;

звідси до трюмів — дошка широка, — з борта вона легенько на
хилилась до трюма.

З обох боків дошки, згинцї, стоїть по чотири чоловіки.

Канторі не сходно чувалами човгать по дошках — хутко б

подерлись; а дошка на те, щоб часом чувал, вирвавшись з люд
ських рук, не опинив ся в водї.

Перша пара робочих од борта, злапавши власними руками
чувала од чергового „нощика", по-над дошкою, геть, далї його

о
д

себе штурнула в повітрі !.
. \

Чувал, опинившись в руках другої пари робочих, своєю ва
гою смикнув ся до низу та нема йому ходу — людські пазурі
добре в нього вчепились !.

. От тільки очи в тії пари людей, що

вхопила чувала, ось-ось повискакують з лоба !.
.

Третя, четверта пара — теж мов тії кібцї, ловили чувала,

і він враз опинивсь біля трюма !.
.

Се так „одкидка" працює.

А коло трюмів, на лантухах з зерном, поплїч сидить по чо
тири робочих...

— „Легше” — грізно о
д трюма оскаливсь Самсон н
а „од

кидку", як та, необережно з своєї остатньої пари, шпурнувши
чувала, ударила ним Самсона в колїно.

— „Не ґав“ І. — разом одказала „одкидка“.

І новий чувал знов прилетїв до Самсона !

— А що, дядьку, ноги — ледачі ? — озвав ся слїдчий, по
стерегаючи, як один робочий з „одкидки“ цілком був засмикавсь.

— За десять лїт сеї каторги і ваші зледачіли-б, — н
е роз

гинаючись одказав той, до кого пожартували.

І сей же робочий, пускаючи нового чувала, знова заточив ся !.
.

— Невже так тяжко ?

„Одкидка" д
о

тридцяти пяти лїт н
е дожива, — підтримав

товариша другий одкидчик.

І з кожного чувала, мідний сухорлявий карок у сього другого
так наливав ся кровю, наче дмухало міхом.
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Над морем. 77

— Ей, „одкидня“ паршива, наддай !.
. — ловко справившись

з попереднїми чувалами, осатанїло вигукує Самсон.

— „Айдаa-а !!
! — енерґічно командує Італієць, управитель

нагрузки.

„У-у-уг“ !.
.

„Уг! — Уг, !! — тяжко, обливаючись забруженим потом,

стогнуть дуги з людей.
-

„Ху-ху“ !.
.

„Дз-дз" !.
. — розмовляють чували в повітрі.

— Барин, а може-б закурить ?.
.

— попросив „одкидчик “

з останньої пари.

Корчак закурив кілька штук власних папиросів і роздав їх

робітникам.

А вартовий матрос Італієць, з нудоти, плював у море

і стежив за тим, — чи т
о

великі круги зростуть з його плювків?
„Насипка“ — „розвязка" теж, д

е

сидїв Самсон, кожна, людина

— мов справедливий хинський божок — хитаючись на місцї, пучкою

за гузир ловила чергового чувала з „одкидки”, вмить обертала його

гичкою по-за трюмячi вiнця, враз зривала ся завязка !.
.

Зерно, невгаваючи, щївками шуміло д
о

низу !.
.

Одна завязка н
е

мала зашморгки.

— То ось же тобі! — розгнївав ся праворучній о
д Самсона

розвязчик. І щоб т
о

не гаяти часу, як се потрібно, н
а

доставаннє

ножа з свого паску він сердито рвонув по за гичку !.
.

Мотузка до кістки впила ся в мезинця !.
.

Кров заюшила !.
.

Але-ж се пустяковина — тут пилом всяку рану залїпить !.
.

Парохід н
а

чотири трюми н
а

8 — 1
0 люків ") розбитий. Без

люків, у морі, при бурі великій зерно з боку на бік лїтало-б,

— судно перекинутись може.

На люк — п
о

два „штиводьори". „Штиводьор“ — н
е людина,

се з замотаним ротом і носом гном напівголий; він заступом зерно

„штиває" з тої гори, що з „насипки" зростала під супротилежню
сторінкy зacїка !

У люках страшна колотнеча — там справжнє пекло !.
.

Се з люків палї пилові повpостали у небо, о
д них закрило

ся сонце !.
.

Одсторонь, безсило, один „штиводьор”, уткнув ся головою

в пшєницю...

1
) Люк — засїк.
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78 Василь Кравченко.

Се од тяжкої працї Олекса знесиливсь.

— „Стережись, „штиводьорня” ледача, засиплю !.
. — кричить

„насипка“ з гори. -

— Не кураж ся ?.
.

Сам давно утїк з „штиводьорнї“ ? — огри
знув ся Іван, котрий зараз мусив за двох працювати ! А в cїй
його працї скаженій почувалась надзвичайна нїжність до свого

стомленого брата.

А Олексї було цїлком однаково — засиплють його чи нї;

йому-ж так приємно з того, що т
е зерно, котре терлось об нього,

так мило лоскоче, приємно росхоложує його палюче тїло...

В таких гарних обставинах людина ладна-б навіки заснути...

От тільки в грудях страшенно спирає — брак чим дихати !.
.

Гарно би зараз випити чарку — занїмів-би біль всього тїла...

І з такої милої згадки кахикнувши, Олекса одвів брудну ган
чірку о

д рота, плюнув.

— А що, Олексїю Трихимовичу, чи тяжко ?!
.

запитав Корчак,
постерігаючи, як у Олекси з рота виплюнувсь великий чорний
к0b8л0к,

— Нїщохо, Петло Йвановичу, пливицка! — прошепів „шти
водьор".

І одразу зірвавшись на ноги, Олекса хутко, нервово, „зашти
вав" на всї боки !.

.

„Чвіч-чи-чи !“.. — „Чвічч-чи-чии !" — гнїваєть ся зерно під

заступами.

„Ш-ш-ш !“... — „Ш-ш-ш !“.. — шумить уся робота на „Ве
зувії“.

„Гу-у-у-у-у !“.. гвалтує увесь порт.

Повертаючись д
о дому, Корчакови чомусь найшкоднїйше бу

ло Олекси...

І як би той ось-де здибав ся — Петро неодмінно кинув ся-б
йому на шию !.

.

О півночи третьої доби, як почала ся робота того номера,

в якім були Боженки, над Бердянкою страшенно застогнав гу
док з пароходу.

Тo „Везувій", осївши о
д зерна на 1
7 футів у воду, свою чер

вону смужку цїлком потопив і се йшов догружатись на рейд.

— „Одкидня“, геть звідси" І — З „штиводьорнї" глузуєш,

а спати на мнякеньке лїзеш д
о

нього !.
. — гримнув Іван на свого
cycїду, що ненароком поклав був свою ногу йому на живіт.
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Над морем. 79

Але-ж од свіжого нічного повітря, „одкидня“, враз з усїма

инчими робочими, як найглибше кублячись у зерно, нечуственно
СП8Ла... -

Олекса теж хріп.
Поруч нього лежав Самсон. Сей не спав ; яко добрий гос

подарь, він так про себе розлїчував свій пришлий заробіток: хоч
„насипка“ з „штиводьорами“ і дістають за 1000 четвертей тільки
25 карбованцїв, тодї як „одкидня“ з „носкою за ту-ж працю бе
руть 35 карбованцїв, ну, все-ж за пять день, хоч і тяжкої роботи,

з моря менш од півсотнї на брата не винесеш !.
.

Каторжні діти безліч трощать — н
е

настачиш !.
.

Одначе, з сього зарібку, д
о

другого пароходу н
а

пару cїточок
можна ввірвати !

От тільки, на горе, риба десь з моря поділа ся !.
.

Народу в Бердянцї все більшає, хліба не родить, роботи
МеНIII86..,

Хоч здихай!..

„Гвинт" ") клекотав у водї.

В серединї пароходу, у машинах, оливи є досить — там всї

мутерки при місцї... Машини безжурно, весело працюють — за ни
ми-ж господарь пильнує !.

.

— „Праворуч !“.. — командує боцман.
„Др-p-р !!!“ — відповідає ланцюг з руля.

— „Лїворуч !“.. — за кілька хвилин розлягаєть ся той же

боцманів голос.

„Го!-го !-го !!.“ — „Го!-го !-го !!
“

— скаламутивши воду, весе
ло гогоче парохід.

А по ньому, на поверхнї моря, лишив ся довжезний, на

кшталт павичого, діамантовий хвіст !.
.

Се своїм ходом „Везувій" стрівожив мілїярди фосфоричних ін
фузорій.

Море цїлком тихе, чорне, страшне !.
.

Таке-ж і небо нависло над ним — оно т
і

зорі блищать, кот
рим, з предка-віка, й без кінця, вcї поети співали піснї, а все-ж

не сказали нїчого, бо мізок людини не в силах збагнути всю Ве
личню таємність природи !.

.

Не встиг „Везувій“ стати на якоря, як уже бортами приста
ли д

о

нього дві баржі. С
е

ті-ж пароходи, оно за „Везувій" менчі

ДалеКО.

1
) Гвинт — колесо в кермі пароходу.
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80 Василь Кравченко.

Баржа на два трюми. — Над трюмом парова „лєбьодка" ")
.

З кожної баржі руба звело ся по два довгих, оцинованих
з середини, жолоби. Маківки жолобів схилили ся д

о „Везувія",
і там, у горі, своїми гаками, проти пароходячих трюмів, вони за

чепились за перекладини межи машт. Нижнї кінцї жолобів позви
сали над трюмами барж.

На маківцї кожного жолоба прилаштувавсь чоловік.

Се праця найтяжча — лиш один мент робочий заґавивсь —
вся робота порвалась !.

.

Над одним жолобом, у горі, став Самсон : над другим —
Олекса.

„Лєбьодка“ ланцюгом спустила на баржу в свій трюм дїжку

на 3
5

пудів зерна. Пять чоловіка, між ними й Данило, враз наси
пали в сю діжку пшеницї по вінця !.

.

— „Віра-а-а !“.. — скомандував управитель.

Жолобом повна кадка, мов пташка звела ся у гору !.
.

- А в баржачім трюмі, натомість з другого кінця длєбьодки"

вже нова порожня діжка зявилась !.
.

Доки повернеть ся перша, ся повинна вже повною бути !

Перші дїжки з зерном о
д

„лєбьодок“ тим часом зростали на

маківках жóлобів і, як дно кожної дїжки ще не встигло спорсну

т
и

за горішнї жолобячi вiнця, Олекса з Самсоном, злапавши ко
жен свою дїжку за дужку з гори — горішнїми вiнцями перекину
ли їх по за жолоб...

Зерно враз квакнуло в трюмі „Везувія" !

Спорожнені дїжки замаячили в повітрі...

— „Майна-a-а !!“. — кричить управитель.

І порожнї дїжки, мов смики по струнах, у низ полетїли !.
.

А звідси знов уже повні у гору зростали !.
.

Машина не жде на людей — дїжки мов тії вагадла лїтають !.
.

Іван „штиває" в пароходячих люках.

Та й „носка" колишня, „одкидка”, „насипка" — усї „штиво
дьорами" стали — мов скажені крутились, метались — кожен за
куток, усяка щелинка пакували ся зерном !.

. -

За 5—6 годин божевільної працї — з кожної баржі 40000 пу
дів проковтнули пащеки „Везувія" в себе...

Оступили ся перші дві баржі — натомість такі-ж самі при
чалили нові.

А п
о

двох днях стоянки н
а рейдї, над вечор, з корпуса „Ве

зувія" потонула і синяя смужка...

1
) Лебьодка — ричаг.
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Над морем. 81

о

Уcї пароходячі „люки" ущерть були повні !

Кожен „люк" закрив ся покришкою, припечатав ся...
На всії люки — ляда загальна...

На лядї став вартовий.

З берега, коло порту, кілька пиварень, казьонна шкальня

і трахтир.

Працюючий люд у порту ненавидить „казьонку" — з неї горіл
ки дадуть тільки тверезому, та й то немає де випити...

А пиво — вода, не питво !

Отам, у трахтирі, що належав ся Костику, справжнїй спочи
вок робочому люду од тяжкої працї: випив горілки, закусив

огірком — і всякий твій біль занїміє!..
А видув до сього пів кварти вина — пива потребуй, у Ко

СТИКа маєть сЯ й ПИВО !

Тут уже й головою на лаву схиляй ся, подрімати можна

кришку !.
. А заснув, н
а

підлогу зваливсь ненароком ?.
.

Тебе мов

пана якого, обережно винесуть на свіже повітрє, головою кинуть

у мякенький пісок, і спи хоч цїле життє — без кінця роспарюй
свої болючі кістки — тебе нїхто не зачепить !.

.

Сутенїло...

Колотнеча в порту залягала...

А біля трахтиру саме починалась робота!

Одразу тут кілька сот народу набилось, — одні зводять ра
хунки, другі пють...

А инчий, сердега, давно закуняв у пісочку...

Спів — регіт!..
Сварка змішала ся з плачем, з цілуваннєм !.

.

Одсторонь три чоловіки обаранили звощика. Один з них,

з пляшкою в руках, наступаючи на візника, репетує:
— Гліголій Івановищу, випий, сяку-таку маму, випий !.

.
.

— Друже мій, Олексіїю Трохимовичу, вибач, нїяк не можу !.
.

— Але-ж лозбелі, Гліголій Івановищ, я тебе ось як люблю !

І пяний. Олекса полїз цілуватись до візника.

— Та випий уже, Григорка, коли тебе так благають ! — при

прошували візника Олексині товариші.
— Ай, Альоша, я те-ж благородний челавек — випю твою —

свою мушу поставити, а на завтра три рублї оддай до управи за

КВИТа...
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82 Василь Кравченко.

— Ах, ти, Гліголій Івановищ, булгарська собака, то як ти

у щирість мою не віриш, дак ось же тобі!..
І Олекса з усього маху гоцнув пляшку в землю !.

.

Шкло ковалками геть розлетіло cя ! — рідкість булькнула.

Олекса йдучи на порт, побожив ся Натальцї, що на сей раз,

бодай би що, а оддасть їй увесь свій зарібок !.
.

По роботі, він з пароходу виніс півсотнї, але добре відаючи

свою погану вдачу, з сих грошей оно красну залишив у кишенї,

маючи на метї сю невелику суму пропити, решту-ж грошей за
винув з середини в сорочку, а зверху їх міцно вкрутив мотузкою,

і се все тримав ся за вузлик рукою, аби хоч як, здолавши з со
бою, додержати слова Натальцї !.

.

— І чорт зна що зробив ? — забідкав візник, розглядаючись

на темну пляму звізду, намальовану н
а

шляху з Олексиної
пляiiiки.

Се зовсім обурило Олексу; гнївно зірвавши з грудей вузлика

з грішми, він шпурнув його візнику межи-очи; і ввесь тремтячи,

захарчав:
— Ти думаєш, що я грошей шкодую ?!

. На, купуй за три
рублї квита, забирай собі всї, але н

е

ображай моєї чести!..

На небі де-не-де зірка блиснула й сховала ся — наче вона,

анїяк не хоче дати віри тому, що ніч давно запанувала над землею,

ще боїть ся спарити ся у тій спецї страшній, що протягом мину
лого тижня так страшенно варила усї живі істоти !

В у р я
.

„Гу-гу-гу-у-у !“ — „гу-гу-гу-у-у !!
. — залунали трівожні гудки

з пароходів о
д Бердянського порту.

-

— „Диви, диви-и-и, здрефило !“..

— „Ай, ай, на „камінь" таска !“..

С
ї

слова і страшне стогнаннє гудків враз скаламутили вcїх
бердянських мешканців; кожне, не зважаючи на те, що ціле

місто залите водою, кидало найпильнїйшу роботу і захекавшись біг
ло на порт.

За всіма — Корчак і всї його лїщанські сусіди, теж опини
ли ся в порту.

Низова ще зраня була цілком непомітна, а се, скажений ві
тер, розгулявши ся, цілком н

е

знаходячи собі супротивника, нама
цав упертість у воді, несамовито стогнав — лютував над нею !.

.
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Над морем. 83

Вода довго не давала ся — з себе у відповідь вона посилала

оно горішний бурун... Але-ж ce так роздратувало вітер, що він
наче наміг ся враз захопити все море, аби прогнати його звідси,

де воно, нїкчемне, пануючи, насмілило ся не слухати його — все
силого !.

.

Вода остiльки горою виросла над „каміньом", що не плеска

ла через нього бризками, як т
о

в cїм місці буває в хвилини
звичайної бурі. Зараз „камінь" відогравав ролю великої греблї, че
рез котру з глибу д

о

порта вода йшла страшним водоспадом !.
.

Що н
е

жарти — про се свідчать і чотирі закордонні паро
ходи, що подаючи трівожні гудки з рейду, запарували і геть

подали ся у глиб !.
.

За дві верстви о
д мола на південь і кришку на захід, на ве

личезнім трохмаштовім „бригу”, на палубі метають ся люде!

Пильно придививши ся до мола, до судна кожне бачило,

що хоч бриг і стояв н
а

якорі носом проти води, але течія була

остільки велика, що жаден якір тут би не вдержав — кора
бель що хвилинки злегенька посувало ближче та ближче до

„каміня".

— Та невже-ж там брак якорів?! — увесь дріжжачи, закри
чав якийсь панок з людського натовпу.

Наче у відповідь н
а

сей запит н
а

бригу враз загарчала

КаДИНа.

— Сказили ся, хто в такім становиську дасть з керми якоря ?!
— схвилював ся Олекса.

Олекса три днї пiячив коло Костика; а пропившись до ос
танку, смашно спав під „Аґенством“; допіро пробудив ся т

а

за

вcїма й собі попав у людський натовп.

З похміля голова Олексї страшенно болить ..
.

Коли-б він був поетою, то в сю хвилю неодмінно склав-би най
кращий вірш н

а

честь соленому огірку — се-ж найперший, най
кращий спаситель гіркого пяницї !

Зараз Олексї не чарки хотло ся, його язик — шлунок —
соленого огірка вимагали !.

.

„Кррек-крр-е-ек" !!
! — залунало о
д брига на порт.

—- „Кіль, кіль тріщить" !.
. — хвилюють люде в порту.

Самсон нїчого не казав, він скажено рвав н
а

собі дротяне
волоссє, танцював на однім місцї — лютував !

Очевидяче що те, що зараз робило ся на кораблї, виходило
не по його !

— „А чом би паруса не напнути, усе-б якось можна було

судно одвести “?! — о
д

себе повчає пузатий купець-караїм.
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84 Василь Кравченко.

— Який тут парус послуха?! — озвав ся Чупин Данило.

— Та парус мусить послухати, а от в такій страшній колотнечі
жаден руль не візьме — зневажливо промовив Іван до купця.

Бриг, опинившись на припонах з двох супротележних боків,

свій лївий борт одразу віддав хвилям, котрі, немов би скажені
собаки, кусали, рвали, метали судном !.

.

З берега, тисячі людей, дріжжачи, напруженно простягали

руки на море, наче сим вони могли усунути брига з його смерти !

А Корчакови, що захопив ся cїєю величньою картиною, цїл
ком отверто, що люде взагалї не боять ся моря оно тодї, як тихе,

спокійне воно — се-ж так їм нагадує їхнїй власний приємний сон...

Але-ж сон — то наша смерть !.
.

„Ог“ !.
. „Д-р-р" !!
! — залунало од судна ! Се кадина луснула

з кермового якоря.
Бриг, мов ужалений вюн, закачав ся на припонї од носа

і хутко - хутко посунув ся н
а

„камінь" !

Люде н
а

суднї цілком збожеволїли — вони там кружляли,

стрибали, — жадне не знало за що вхопити ся !.
.

— Копитан рве на собі волоссє ! — оголосив підстаркуватий
аґент, що з порта навів був прозорну трубу на судно.

За кілька хвилин сей величезний корабль раптом підкинуло

в гору, і з моря над Бердянкою розлягло ся страшне стогіннє:
„ЕГ-eГ“ !!

!

„Гyppp" !!
!

Се був тяжкий плач живого велетня, котрий, не маючи рук,

не міг здолати з ворогом, міцнїйшим за себе — сам мусив сконати !.
.

— Об „камiнь", о
б „камінь" гатить !.
. — застогнав увесь порт,

мов один чоловік.

-— Але-ж чом се наша спасительна станція спить?!.

— Чом ще й досї п
о

людей н
е

послали човна?!.

Коли-ж і в порту всї одуріли — нїхто н
е

дасть ради !.
.

Нарештї, коло білого човна, що висїв над водою, на право
ручній частинї порта, забігали в білих сорочках матроси ..

.

Човен враз опинив ся в водї; а щоб ним н
е

гатило у порт,

три чоловіки великими гаками з довгих жерток утримують його на
ВОДї.

Човен з середини цілком обкоркований... При бортах де
сять коркових кругів і три пари уключин. Семеро матросів озбро
їли ся корковими пасами, з них шість чоловіка парами cїло на
весла; сьомий узявсь до руля.

„Торах... Лулусь “!!. — гепаючись о
б

„ камiнь", стогне корабль

от-от полетить через мол !.
.
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Над морем. 85

Коли-ж нї, тут і хвилям морським не здолати; адже, під

вагою зерна, кіль глибоко сидить у водї !.
.

— А чом б
и

бригу з себе човна н
е

спустити? — поважно

сказав маленький одставний ґенерал.

І ся поважність мусила слухачам свідчити, що як-би та коман
да, що на тонучім суднї була підвладна йому, т

о він би ось як
задав їй !.

.

Самсон з огидою одвернув ся од ґенерала.

— Справедливому мореплавцю смерть нїколи н
е страшна,

він разом з власним судном повинен умерти ! — яскраво сказав
Іван.

— Он, нас з вами й не послухали, уже й спустили І — ска
зав ґенерал, і мов ляля, заплескав у долонї !.

.

Справдї, з брига спускали на воду човна.

— Уже цілують ся, — оголосив аґент з прозорною трубою.

— На смерть прощають ся !! — захвилював увесь порт.

На молячих рогах вода до порту юшила двома страшенними

річками !.
.

Межи молом і портом — крутило ся, кипіло, наче в казанї,

під котрим горіло страшне полумє.

Вcї суда, що стоялй під молячим захистком, весело танцюють

на власних припонах...

Спасительний човен, гадаючи якийсь час пройти під захис
том мола, посунув ся вздовж порта, і далї під „камінь". Але не

зробивши й півсотнї кроків о
д порта, він улучив у страшну чорто

рйю, а там враз закрутив ся н
а місці, і тут — його кілька разів

перекинуло !

Матроси, течією одбиті о
д човна, утримані корками, заплава

ли по водї і хутко разом з білим човном назад повертались на порт.

А човен, що спускали з брига, ще не зробив о
д свого судна

н
ї кроку, як уже його враз поперло на мол.

Матроси, озброєні корками, ледве повискакували з човна

у воду !.
.

Коли-ж по-за молом не людська сила здержатись: хутко
один по одному вcї матроси поперелїтали по сей бік мола...

Побувши кришку в водї, cї люде - пірникози, враз вири
нали на верх !.

.

З них сїм чоловіка, одбившись од мола, повскакували в те
чію од річки з правого рога — і нею хутко їх потаскало на порт !.

.

— Он — он, плаває мертвий !

— Об „камінь" розбив ся !.
.
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86
Василь Кравченко.

Залунали стрівожені люде в порту.

Де-котрі матроси, що з брига, стямившись, що одного ме
Жи них нема, заґвалтували, одразу порвали ся на мол 1.

- Але ж у сій страшній колотнечі голими руками нічого не
ВіЗЬМеШ !.

.

З
а кілька хвилин їх усіх семеро прибило н
а

порт !

А мертвим матросом у вйрі немов б
и

тріскою шпурляло; на
рештї цїлком його проковтнула вода...

— А он, он, ще один н
а

суднї ! — злякано прокричала якась
ДІВЧИНа. *,

З прови ") далеко у море терчить товста жертка — гостро
нic... По жертцї т

о

взад т
о

вперед гацала людина !.
.

Се шукаючи своїй тяжкій долї хоч якоїсь поради, метав

ся капитан корабля !.
.

Але-ж звідки тут порадa візьметь ся?!.

А бриг що-хвилини все дужче гатило, і керма його уже вся

у водї... І чим далї йшов час, тим стогнання його менчі т
а

менчі
СТ8lВ8lЛИ...

У трюмах вода панувала...

Убачивши людину на бригу, Корчак стревожив ся тим, що

спасительний човен очевидяче цілком більш не думав виправля

ти ся в море !

А ся божевільна капитанова біганина по суднячій жертцї так

схвилювала Петра, що він мало не закричав н
а

ввесь порт:

„Нїкчемні нащадки великих батьків запорожцїв, усі ви

— тхори“ !.
.

А в ту-ж мить, наче у відповідь н
а

Корчакові думки, Самсон

вискакуючи вперід, своїм гучним фальцетом покриваючи бурячий
стогін, що змішав ся з гулом людським, заревів у екстазї:

, — Лїщане, спасїм копитана!!!

До Самсона вмент прилучили ся його два старші брати і Чу
пин Данило... А ще сивенький кремезний дідок.

— Дїдок — се Степан Мульченко, що колись своїм веслом

позбавив ноги старого Чупу.
*

— Нас оно з пятеро, а деж ще два Р
! — накидаючи н
а се

б
е коркового паса, запитав Данило.

З людського натовпу вилїз ще якийсь „шахай“.

— Олекса, гайда на руль ! — владно командує Самсон.

— К чортовій матері руль — бабайкою краще вправлю !.
.

з певністю сказав Олекса.

1
) Прова — суднячий ніс.
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Над морем. 87

І він, знявши з човна руль, кинув його на порт; сам став

на кермі, попросив собі як наймiцнїйше букове весло.

Од керми на веслах у парі cїв Мульченко з „шахаєм". Да
нило з Іваном од прави.

— А хто-ж стане до третьої пари ? — з непевністю спитав

ся керманичий.

— Сам гребтиму двома ! — метаючи од себе якісь елєктричні
искри, сказав Самсон. І взявши в кожну руку весло, він лагодив

ся cїсти на середнього ослона.

А Корчак задивившись на загальну людську нерішучість,

увесь сей час вагав ся з собою, з своїм робленим демократизмом

— він же в нього оно в думках; справдї-ж, як дїло прийшло до
рішучести, сей демократизм теж ладен сховати ся!..

І вичитавши у захоплюючій Самсоновій енерґії страшний до
кір усьому панству, в Петрових жилах враз пробудила ся палка

кров сина старої Вкраїни ! — Так геть же страхіттє!..
І сам він, увесь захоплюючись якимсь надзвичайним натхнен

нєм, вмент опинив ся у парі з Самсоном !.
.

Опруч коркових пасів, кожен новий матрос ще й довгою

мотузкою прикрепив себе до човна.

У човнї — привязано чотирі цинових відра і шість коряків

деревяних...
Аби-ж, як білий човен вибереть ся п

о

за мола і звідти од
разу його не поперло до водоспаду, товариство взяло до себе ще

й доброго якоря, на придачу-ж сажнїв з шістдесят міцного канату.

— Боже благослови ! — сказав Іван, побожно перехрестив
IIIP10b.

— Молїть ся, хлопцї, б
о

щоб часом котрись з нас, як кор
митиме риб, н

е

каяв ся !.
. — пожартував старий Мульченко.

— Пускай !!
. — гукнув Олекса.

Гаки пустили човна.
Керманичий, орлом стоячи н

а кермі, навкося встромивши

у воду б а б а й ку, гучно крикнув до товаришів:

— Гайда н
а

обїздку !

Олекса міцно наліг н
а

бабайку і так одразу поставив човна,

що той заколивав рівнолежно берегу.

Межи молом і берегом геть п
о

за виром — водяна поверхня,

не маючи хвиль, оно дріжжала. Олекса, анї на мент не зводив

очей з води, стежачи за провою; він, поруч з тим, намагав ся

провести човна так, щоб анї краплї н
е

зачеркнути чорториї.

Човен був кроків н
а

триста н
а

захід о
д шорту; вітер, наче
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88 Василь Кравченко.

розгнівав ся на нахабних і враз з моря у прову так страшно плю
нуло, що в човнї стало на чверть аршина води !.

.

Олекса, ловко провою стаючи проти хвиль, закричав:
— Хлопцї, наляж !

Шестеро весел міцно і разом хапались за воду. Човен
несподївано попав у течію, що з правого рога о

д мола, ударяю
чи ся в берег, повертала ся в глиб...

А з того, н
е

зважаючи н
а

страшні хвилї, човен наче легше

посунув ся в море...
Але, ще він н

е
зробив в напрямку д

о

глибу й півсотнї кро
ків, як н

а

нього налетїла така висока хвиля, що прбва враз пір
нула під воду !.

.

— „О всепітая Ма-ате, родившa ycїх свяa-атих !..“— з ляку
заплаксив шахай, як човен, вирвавшись на волю, до половини
був залитий водою.

— Не наганяй н
а

душу суму ! — грізно крикнув Самсон.

— Кинь весло, одкачуй воду ! — заревів Мульченько.

Шахай принишк!..
Іван, а за ним і Данило, передавши свої весла суcїдам, схо

пили цебриі хутко-хутко почали одкачувати ними воду.

Старий Мульченко був певний мореплавець — змалку він боц
манував н

а

Днїпрових порогах, а се вже лїт з сорок, я
к

прибив ся

д
о Бердянки, і безлїч разів у cїм морі топив ся; зараз-же, бувши

озброєний корками — йому жадна буря анїяк не страшна !.
.

А Корчак, задивившись на Мульченка і ввесь час попасаючи

за Самсоном, і взагалі, любуючись Лїщанами, почував, як їхня
страшна енерґія наче жилами вливала ся у його кров; і він мало

не крикнув:

— „Буря невпинна, колотнеча страшна — о
т

де життє для
людини !!

!

— „Ех !.
. Ех !!
. — стогнуть гребцї.

— „Ляп!, ляп!!.“— весело одказують весіла з води.

Далї з берега в глиб хвиль немов би немає; злившись

в одно страшне клекотаннє — н
а

все море наче одна піна
танцює !.

.

Тисячі чайок морських, стревожених бурею, лїтали, кричали

до неба — йому скаржились на те, що нема їм де дїти ся !.
.

А небо, хоч і ясне - прозоре, т
а

байдужне до птахів, до
людей, до брига — до всеї маленької планиди-землї : воно-ж
зовсїм невинне !.

.

Суднячий кбрпус цілком у водї, — над поверхнею моря ще
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Над морем. 89

тільки три машти, схилившись до глибу своїми маківками, злегенька
коливають; та ніс-жертка ще більше задер ся до гори!

На жертцї й сидїв капитан.

Громада з порту напружено стежила за бригом, за білим
човном; кожне, задихаючись, чекало тієї хвилини, як човен,

підпливши, ловко забере до себе капитана, котрому доведеть ся,

взявшись руками за жертку, оно спуститись до низу !.
.

. А що й капитан сього хоче, то се-ж глядачам очевидяче

з того, що як ще хвилин з десять-двадцять так буря попрацює,

вода геть проковтне усю жертку.

На „камінї“ бриг потопав сажнїв на тридцять з праворуч
нього рога.

Керманичий з білого човна, скинувши оком на брига, і добре

відаючи будову мола, про себе вилїчив, що, позаяк під водою

„камінь" має великого скоса д
о глибу, течія-ж води, напираючи

з моря, притуля судно на „камiнь", не разом його попускає до
низу, а з роздумом, о

т і виходить ще тим часом бриг н
е

осяде !.
.

А з того, порівнявшись з молом, білий човен заколивав далї

на море...

Але-ж тут що-хвилини нові, страшні бризки заливали його !.
.

Одпливши сажнїв на півсотни за „камiнь", Олекса шпурнув
якоря о

д себе у глиб і враз обкрутнув човнячу прбву до мола !

— Греби о
д себе ! — скомандував Олекса. Гребцї веслами

запрацювали назад!
Але-ж, не зважаючи на їхню нелюдську працю, течія хутко

перла човна на „камінь".
Самсон, кинувши весло, схопив до рук каната о

д якоря та
почав злегка травити ним на воду...

Але-ж керма більше осіла до низу, а з моря на човна ще

дужче заливало водою.

Опруч Олекси з Самсоном, вся инча команда одкачувала воду.

Човен хутко спускав ся до брига.

А капитан все ще сидїв з кінчику жертки і наче замер ..
.

Про що він думав в сю хвилю ?

Може там, десь в своїм Неаполї любім, його мила чекає?

А може дїтки малі що-дня вибігають на берег морський —

з півдикої Московії цїкавих собі подарунків о
д тата чекають ?

Чи може матуся старенька, душею вчуваючи про т
е

горе
страшне, яке зараз так несподівано звідкись звалилось н

а

загибель

долї її любого сина, тяжко ридає в сю хвилю ?.
.

Чи просто — йому перед вітчиною сором ?.
.
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90 Василь Кравченко.

Олекса так ловко подав ся під жертку, що маленькі капи
танові ніжки аршинів на чотирі панували над човном.

— Майна ! — запросив Олекса до маленького Італійця.
Але той, на заклики з білого човна, щось забелькотав на

своїй мові і рішуче захитав головою !.
.

— Самсоне, бери орканом ! — завзято крикнув Олекса.
Капитан, постерегаючи, що його мають силою зняти — увесь

затремтїв, і зробивши ще один крок н
а

самий гостряк жертки,

враз виріс у дріт !.
. І тут же, склавши навхрест руки н
а грудях,

очима велично обвів хвилї морські, наче він мав сказати до них, —

„взяли ви судно — візьміть і мене"!..

Допіро, з призирством плюнув н
а

своїх спасителїв — і геть

шубовстнув у воду !.
.

— „Утоп!.. утоп !!.“— застогнав увесь порт.
Кілька панїй зомлїли...

А капитан, попавши у воду, одразу ніби пішов на дно, але-ж

його хутко виперло звідти на верх !.
.

Одкачка води припинила ся.

Корчак мов н
е

скокне у воду ! — Він очима нервово сягає за

Олексиною бабайкою, котрою білий човен так ловко підставляв ся

під капитана.

Та мореплавець завзятий нїяк н
е

давав ся ! — Злякавшись,

він озвіріло сварив ся !.
.

Тай яке-ж життє для людини на cїм світї, коли надалї їй

один сором лишив ся ?!
.

Самсон зірвав з себе корки, одежу.

Назад закрепив мотузку до пояса й плигнув у воду !.
.

Капитана ось-ось через мола шпурне !

Самсон видрою наскочив на нього й піймав за чуприну !.
.

Капитан люто пацнув Самсона по мордї !.
.

Корчак за мотузку поволїк Самсона до човна !

Капитан кричав, скажено кусав ся !.
.

Та Самсон здолав-би з такими трьома !.
.

— „Ур-р-рааа!!!" залунало в порту, як уже капитан був

у човні.
Чим ближче канатом білий човен тягнув ся до свого якоря,

тим він далї й далї одходив од „каміня“.

А бриг усе нижче т
а

нижче сідав у водї...

Ще одна хвиля велика гепнула судном о
д низу...

Кóрпус — деренькнув, гогокнув !.
.

Капитан, видерши голову з сталєвих Самсонових рук, постеріг,
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„Над морем. 91

пцо з його любого судна оно з маштячих маківок три галки вкло
нились йому з під води...

Капитан тяжко заплакав...

У ночи, по третьому днї, як брига не стало, буря цїлком
заспокоїлась, а вже перед світом легенька верхова подихала — на

вcїй поверхнї моря вона ряботиння писала...

З брига, за молом, на аршин од води, з найвищої машти

руба чорний ковалок тирчить...

А тисячі чайок, раненько злетївшись, раділи од щастя, бо

тут же мається безліч тих рибок, що зерном кормились у бригових
люках — є чим поживитись і чайкам !

Зорі замеркли. Небо від сходу палає немов би пожежа стра
шенна !

Верхова залягла — нема ряботиння на морі — з його по
верхні — безкрая, блискуча сталєва площа зробилась!..

З Лїщанського берега за „камінь" з десяток човнів полетїло...

Лїщане розгонять рибок, розгнївають чайок, а з бригових

люків вони собі зерна здобудуть: солоне воно, та в пригодї

і з нього хліба спечуть...

З-за гори от-от випливе радісне сонце...

До вечора люде забудуть за те, що дїялось вчора.

В н о ч и.

Ніч. Місяшно.

Пяний Чупа, як попадя, харчить свою пісню, наче він не
співає, а черевом стогне... З його піснї тільки й чути ся:

— „Во-о-оля гу-ля-а-ала !..“

І сеє „воля гуляла“ таке одноманїтне, тяжке, за душу ха
паюче !.

. -

Чупа цілком не визнає милиць, з того не ходить, а рачкує...

От і зараз, прорачкувавши о
д своєї хати на серед двору, він голі

черева впав н
а голу землю, звів голову і знов стогне...

Часом, знесилившись своїм стогнаннєм, старий попускав го
лову назад до землї і на якийсь час цілком затихав.

Тоді побічньому глядачеви здавало ся, що наче се якийсь за
битий вояка лежить на руїнах великого палацу: три старенькі

Петрові хатки, що стояли пoкoйом, стїни того палацу, небо —
йому накриттє, місяць — Божа свічка у головах, а плескіт моря,

листячий шелест — то-жалісна пісня по вмерлому !.
.
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92 Василь Кравченко.

Бурунець, що досягнув берега, злегінька плюнув на твердий

песчаний гребінь і мілїонами діамантових краплинок стрельнув

у гору !.
.

Знесилена частина води язиком зализала на берег і на пісочку

намалювала чорненьку райдужку. Се „камка" залишилась, а вода,

хутко повертаючись д
о моря, злизує пісок, камінції, черепашку !.
.

Вздовж берега, з щоденного бурунячого плескоту, зробив ся

пісчаний гребінь. Ближче о
д

нього д
о

хат — ямка, за ямкою — аж

до парканів гладенько.

Напів лежачи, спершись спиною в гребіня, тримаючи н
а

руках дитину, сидить Катька.
Вєрка, Людька й Векла, лежачи ниць, дивлють ся н

а

Катьку.
Іван з Данилом окремо собі змовляють ся, якої саме пори

сеї ночи найкраще їм висипати cїточки.

Одсторонь — навколюшках сидить Наталка; вона годує

Шурку і разом з дівчатами слухає Катьку. А Катька з певністю
оповідає:

— А допіро нагайцї забігали цілим табором, зловили отамана
Петра, тай забили... А балка та, де він з своїм товариством пере
ховув ся, Петровою стала називатись... Вода там по камінцях

з джерела біжить...

Тятька казали, що під тим джерелом Петро свій скарб захо
вав... Те місце навіть камінцем визначене...

— Не камінцем, а н
а

тім місці з землї тирчить ковалок
старої дубини, а о

т тільки скарбу того нїяк н
е візьмеш, б
о тїка,—

озвав ся Іван.

Незабаром і Корчак надійншов д
о

товариства — він босяка
почав блукати по-над берегом

— Тай неприємний же сморiд з води, — сказав Данило.

— Але користний, — одказав Корчак.

— Дуже бичком чути ся, — додає Іван.

Море затихло, але з берегу бурун ще був величенький, вода

з нього, повертаючись у море, під Корчаковими ступінями вили
зує язики... А ногам з того приємно, лоскотно, що як би так було
лежачому, т

о заснув б
и

навіки !

Чупа у себе в дворі саме звів голову, полїз у кишеню, витяг
там пляшку, раз ковтнув з неї... Озирнув ся навколо увесь його

двір спить — нїкому пляшку вкрасти !

Ось старий поставив її перед своїм оком саме проти місяця,

приглядїв ся до рідкости...
Але її ще мається досить — на якийсь час хватить.
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Над морем. 93

І знов одноманітно затяї: — „Во-о-оля... гу-у-у-ля-а-а-ла"!..

Про що сей стогін був — чи про те, що Чупа колись то на

волю з крепацтва тїкав, чи то про колишну, стару козацьку

волю плаче дідусь?!.. — А може се він так тяжко побиваєть ся

за своєю ногою, котра завжди людинї волю дає?!..

— Пятий день дїд Чупа пє, — закінчивши своє оповіданнє

про „Петрову балку“, сказала Катька.

— А хто-с Цупі плинїс вотки, як не ти?.. На тли копійки
полaсилась, — „протлиндикала" Векла.

— Накажи-ш мене Бох, не брала!!! А було так: дїдови не

дають горілки, ну, він убачив мене тай почав благати :

— „ Катеринко, голубко, спаси, а то вмру на похміллє !..“—
от я й принесла...

— Шкода... — промимрив Данило.
Наталка, тримаючи Шурку за руку, поставила її у воду —

брьохає разом з нею.

Корчак вийшов з води і ліг у ямці — межи Йваном та Дани
лом з одного боку, а инчою братією — з другого.

Дивлячись на гостро-блимаючий маяк, слідчий питає:
— А що буде взавтра?

— Дощ було б краще, вийшло б що-дня, — каже Данило.

— А може й вітер буде, — додав Іван.
Місяць високо виплив над море і кріз легенькі перисті хмарки

аж вилїскуєть ся... Він великим кружалом повис під чорним пів
денним небом.

Низова цілком залягла, але море стихія, і в хвилини вели
кої тиші в повітрі, з берегу — воно все ж не вгаваючи, булькає,
плескоче !.

.

Проти місяця — водяна поверхня весело блище мілїонами

жовтогарячих бугорків !.
.

Такої чудової південної ночи й саму звичайну людину опано
вує поетичне натхненнє — увесь мир вона жадає любити !

Корчак теж захопив ся і мимоволї спитав ся в себе:

Чом люди н
е

змовляють ся, щоби н
е

сваритись нїколи?
Чом н

е

єднають ся так, щоб одно другого могло в пригодї
підтримати 2

Чом вони навмисне н
е

хочуть бути братами Р

Погані люде !.
.

Одганяючи о
д

себе сумні думки і ще більше захоплюючись

чарівним вечером, слїдчий, н
е думаючи, затяг :

„І блїдний місяц н
а т
у пору,

Зза хмари де-де виглядав"?..
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94 Василь Кравченко.

*
Своїм приємним тенором він дуже доладно взяв наголос cїєї

ліричної „Кобзаревої" піснї.

Очевидяче мотив давно був відомий старим бережанам, бо до

співу раптом прилучились і Йван з Данилом; і хоч їхній спів був

одноголосий з Корчаковим, але ж, з легеньким плескітом моря,

при сих маленьких наївних слухачах — виходило дуже приємно !

Пісня найбільше Катьку вразила, вона слухала її без жадного

звороту — усією своєю істотою...

Проти місяця, Катьчині перлові зуби, наче світили ся з ро
та; а губи, з широкого рота, склались у янголячу усмішку.

„Коли подивлять ся, пцо вбитий,

З переполоху, ну втїкать"!..
Закінчила ся пісня.

Катька, блимнувши своїми великими, блакітними очима,

ск838л8 :

н

— А от як у піст утонув Павка Брехарин, то його так боя
лись роздягати !.

. А мате, т
о

аж н
е

підійшла... Оно дві бабі знай
шло ся — Мотря Криворучка т

а

Одарка Панасова... А до помочи

їм пристав Савка Комедія... А труну робив Мартин Мор.. Боже,

яку він велику труну зробив — аж два чоловіки туди б улїзло !.
.

— А як же того Павку знайшли? — спитав ся зaцїкавлений

Корчак.

— Його н
а

„Петрову балку" викинуло, а там і впізнали п
о со

рочцї, п
о жакетцї, т
а

п
о

чоботях... За пазухою раки, а в карманах

бички... Вух нема, брови раки повиїдали, а рота теж нема...

— Бачте, ви раки, бички любите, а о
т їх і не можна їсти,

вони Павку їли, — лукавенько шпигонула Катька слідчого.

—— Ходїм но, Данило Петровичу, обійдемо свої виноградники

хоч кришку попугаємо виноградарів, — сказав Іван.
Данило з Іваном пішли на гору.

— А як же вони тонули ° — за якийсь час спитав ся

Корчак.
Катька раптом прокашлялась і сказала:

— Та на першім тижнї, у піст, поїхали хлопції на „Денисову

косу" канбулу ловити, а було холодно, а під парусом, душобкою...

Вітер дунув, а їх і перекинуло... А з Павкою було ще два —

Сашка Брехун т
а

Семен Зілєзо. Павка піймав Сашку за руку,

а сей як закричить: — „пусти мене, а то й я утону !.." — Дак
він д

о

душогубки підплив і держав ся за неї руками, дак Семен

як крикне н
а

нього: — „Не держись, а т
о

перекинута гапка двох

н
е

держить - т
и

ж плаваєш !" — А тодї Павка й каже: — ,як
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Над морем. 95

же ви мінї такії товариші, дак прощавайте, уже я буду пото
пать“!..

І втоп...

Настала тиша —— навіть з берегу вода наче не хлюпає...

Замовк і Чупа.
— Кажуть, Павкина душа що-вечера проти самої Брехариної

хати виходить і тоді вона кілька разів пірникозою крикне, тай
сховаєть ся, — сказала Векла.

— А хто на сей крик першим откликнеть ся, той умре, —
додала Вєрка.

— От я вчора чула й не одкликнулась, — промовила Людь
ка, ближче пригортаючись до Катьки.

Десь далеко в морі заскиглила збуджена чайка... — Кожне
нервово здрігнуло ся — цілком принишкли !.

.

Усяке боялось забалакати...

— „ Во-о-оляaa .. гу-у-уляaала“!..

Товариство наче пробудила ся.

— Певне старий Чупа хутко вмре, — весело сказала Катька.
— І що б було йому ще хоч кришку помовчати, хай би

хтось инчий забалакав... От дурний, — сумливо промовила Людька.
Маленятко, що перше було н

а

руках у Катьки, уже спало

на пісочку.

Наталка сиділа при гуртї, — її Шурка склубочившись смашно

сопла у материній пеленї.

Вєрка з Людькою, лежачи ниць, ліктями спирались у пісок,

а личики їхнї лежали в долонях і з приємністю позирали н
а

свою

вдалу сестричку, Катьку, наче їхнї оченятка в сю хвилю
свідчили:

—„Катеринко, ми тебе любимо за те, що ти так дуже любиш
правду, от ти й тут не збрехала !.."

— А ще шо про Павку? — спитав ся Корчак.

А його як найшли, т
о

забрали н
а ялик, везти мали... А взяв

ся везти Павкин батько, старий Брехаря... А тут як узяла ся бу
ря, дак чуть Брехаря н

е

згубив Павки, д
а

вже насилу згадав, що

утопленика не можна везти морем, б
о

й його загубиш і сам уто
неш... Тодї вилїзли ми н

а

берег і дожидались аж поки дроги

з города прийшли і вже аж у ночи привезли Павку д
о дому, і н
е

бачив нїхто... Та вже утром почали уcї люде збігатись у сарай,

та глядїти на його !.
.

— А ти, Катю, теж була? — спиталась Наталка.

— А то як же-ш, і я ходила...
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16 Василь Кравченко.

— А який же він?

— А він був товстий, надужий !.
. Так і Боже, як жалко бу

ло — ycї люде плакали... Здорово плакали !.
. А мате, то хоч-би-ж

тобі пxикнула !.
.

Їй було дуже тяжко, о
т і н
е плакала, — сказав Корчак, зга

дуючи, що про таке саме він десь читав.
— Та вона ж йому мачуха, — одказала Наталка.

— Та ще й третя, — підтримала Векла. -

— Мовчи! — гримнула Катька на сестру, щоб т
а

не вири
В8Л8l СЯ.

Дак брат Сьомка є в Павла, — оповідала Катька далї —
йому шишнадцять лєт, а ма-а-ле-е-енький. Дак він як узнав, що

Павка втонув; а мате саме була у нїмецькій калонії, дак він

за нею: —— „мамо, ідіть до дому..." — А не каже чого. — Та бі
жить поперед неї, та, Боже, як плакав !.

Він так дуже плакав !!
!

А люде дивились на нього і теж дуже плакали !

— А ще в них є маленький хлопчик, дак той теж, і Боже,

як плакав! А мате не плакала... — закінчила Катька.

Місяць ще вище підбив ся... Море як кришталь, анї здви
гнеть ся !.

. Хмари розійшли ся, а небо ясне, як у день, майже

зірок не видно...

„Во-о-оля гуy-у-ляa-а-ла !.
.

— От проклята мате, і не плакала !. бідкаєть ся Вєрка,

цілком сонна, плентаючись у гуртї до хати.

С
.

За бичками.

За південь.

З тоненької білої плїнки на небі здаєть ся так, наче над

землею нависла легесенька павутиняча cїтка.

Море ледаченько плеще, а вся безкрая вода з нього жовтіє
— танцює на сонцї.

По обіді Корчакови нудно — він іде д
о Йвана, випросив

у того гапку, щоб то їхати по бички.

З ним упросилась і Катька. А за cїєю завжди потягнеть
ся й Олексина дочка — Векла.

Гапку зіпхнули на воду. Дївчата гребуть.

На водї спека більша, нїж з берегу. Корчак, розпарив
шись, лежить на човнї і знехотя кермує дівчатами.

Обидві струнки: Катька кругловида; у Векли лице продовгу
вате, як у батька... Векла „тлиндикає” остiльки, що в балачцї по
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Над морем. 97

казує на кривороту, звідси й продражнили її „криворотою". — Як
же мовчить, то вираз обличча клясичний.

У Векли тяжче йде весло, вона насуплено натискає на ньо
го, сперечаєть ся, аби не піддатись сестрі !.

.

Весела Катька постерегла се давно; стреляючи на берег
очима, вона яхидно усміхалась і задерикувато бурмотала звичайну

лїщанську пісню:
— „А как мінє надаєлі

Бердянськиї кавалєри,

А ще хуже допєклі

Лїщанськії індюки“...

— Векла, Векла, дивись, о
н

Захарка поєхав!.. Твій жених!.. —
залишаючи співати, кричить Катька.

Здовж берега cїрою конякою плентала ся двохколеса во
ДОВОЗКа.

Векла засоромила ся й ще дужче натиснула на весло.

Гапка закрутила ся на місцї.

— А чом же Захарка н
е

твій жених ? — без жадної уваги

на човна, спитав ся слїдчий у Катьки.
— У неї женишок Палїкашка Пацан, вона його женишка, —

зачервонївшись, пробелькотала Векла.

— А любить же він Катьку ?

— О
,

ще й як !

— А по скільки-ж вам лїт ?

— Веклї отce з тиждень, як пятнадцятий іде, а мінї другий
тиждень на чотирнадцятий !.

. — з вискоком одказала Катька.

І ся козирь-дївчина — залицяючись, вирівняла у себе н
а

шиї

разочок коралів. *

Одїхавши з берега далеченько, громада довго сперечала ся,

де-б т
о їй краще закинути „кошки". Дівчата намагали ся, щоб як

найглибше було, Коpчак-же мав стати проти рогу дачі Італїйця
Купи-Раци, тут, казав Іван, н

а

днї багато камінців, по них най
більше швендяє бичок.

Стали на гони з берега. *

Петро лишивсь н
а кормі, Векла в серединї, а Катька на носї.

Кожне взяло по парі вудок, нанизало н
а

них величенькі ко
валки мняса ; поспускали на дно.

Якийсь час сидять мовчки. :

— Не клює, проклятий бичок І — озвалась Катька.

— А з чого-ж він не клює ? — ледачо пита Корчак.
— Та душно — увесь у море повтїкав.
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98 Василь Кравченко.

— То коли-ж він ловить ся ?

— Та зімою, а лїтом десь у глибу подїв ся...

Ще з-пів години постояли, а в сей час Катька з Веклою

сперечають ся.
Катька гострійша, вона раптом наступає на подругу, і бувши

сама з себе задоволеною, лукаво стріляє очима на слїдчого.

— А твой отєц вигнав мать, — каже Катька.

— А за що ж він її вигнав ? — пита Корчак.

— А так — напив ся тай виганяє матїр і всїх дітей: — „ідїть
каже, собі з хати, а менї Веклу зоставте".

— А твій тятька на первого мая хотїв чашкой ударити ма
тїр, та чашку об землю розбив, — одбивається Векла.

— Ну, тож тільки раз за всю жисть, а твій завжди, — зачер
вонївшись одказала Катька.

— І не завжди, а от твій то матїр чашкою мав ударити...

— Та тож він тільки розсердив ся за те, що йому не дали

його чашку, він розбив чужу ! Він більше нїколи сього не зробе...

Аби злапати бичка, треба, щоб гачок з наживкою лежав на

днї моря, а щоб течія води не зносила мняса, то на чверть ар
шина вище гачка чепляєть ся величенький свинцьовий грузик, до
піро наживка у водї хвилює над землею.

Лежачи у човнї голічерева, на містку, Корчак тримав одну

вудку в руцї, друга так лежала. У другий руці була часопись.

Заходила „верхова", з берега знїмав ся бурунець, котрий одно
манітно коливає човном. Часом він гапку остiльки підкине в гору,

що вся волосїнь з вудки випростала ся — за волосїнню потяг ся
й грузик... Рибалка мерщій зриваєть ся, похапцем тягне вудку,

а там—нїчого, навіть уся наживка ціла !.
.

Обдурив ся... Досадно !.
. А саме-ж так байкало ся... Не душно,

й людина спянїла...

— Петро Йванович, поїдем у глиб, там бичок І — капризує
Катька.

Мусили їхати ще на цілі гони в глиб, і знов позакидали

„кошки“.
Але-ж бичок і тут не йде !.

.

— Дє-е-е-евки-и-и !!
! — раптом закричала Катька.

— Ка-а-атька-а-а !!
! — одгукнуло ся кілька піскучих дївчачих

голосів з того гурту, що проти гапки купав ся з берегу.

— Не кричи, б
о бичок і так не йде, — гримнула Векла.

А за хвилину Катька сказала:

— А я-б допливла до берега.
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Над морем. 99)

— А я хоч і плаваю, дак боюсь морської свинї *) ще за ногу
вхвате, — одказала Векла.

— Морська свиня живого чоловіка не трога ! — притиснула
Катька.

Корчак без жадної уваги на дївчачу суперечку, залишив і
другу вудку, покинув часопись; лежачи повернув очи у глиб моря,

стежив за тим, що грязна машина стоїть вдовж того „каналу“,

котрим з глибу йдуть у порт закордонні суда.

Пароходик двома залїзними баржами бруд з-під машини, од

„каналу“ мусить завезти праворуч рівнолежно берегу верст за дві

і там висипати назад у море, по за „бакана"... “) Але-ж парохід

з-пів верстви не додибав до „бакана“ і тут тобі одразу — „клаць
клаць!..“ — І обидві баржі, враз спорожнившись аршинів на три
позростали над водою !.

.

Пароходик з баржами повернув ся назад д
о

„каналу“.
Виходить, капитан висипав бруд проти Сібірного дачі, і хоч се

за верству о
д берега, але-ж ударить низова, замулить тутешнїй

чистий пісчаний берег, гори черепахи накида !.
.

— Досадно ! І тут обдурюють ! - подумав слїдчий.

— Чи ти не сказилась? — раптом сказав він, убачивши, що
Векла, розібравшись, по-лїщанському стояла у одній спідницї,

щоб то пливти.

— Та я допливу-у !.
. — соромливо закриваючи груди сороч

кою, сказала дівчина.

— Але-ж так утонеш !.
.

— Скидай спідницю, на мій хвартух ! — закричала Катька.
Векла ухопила Катьчиного хвартуха, привязала його собі на

шию і раптом шубовстнувши в воду, окунула ся там з головою.

— На спинку, на спинку !.
. — загарячила ся Катька.

Де стояв човен, глибу було з пару сажнїв. Дївчата у водї ку
пали ся сажнїв н

а

двадцять о
д берега; там було так, що доросла

людина, ставши на дно, почепки, й задерши голову до гори, могла

дибати на берег. Се тут зветь ся — „купатись у глибу“.
Звичайно лїщанські дївчата глибше й не плавають.

Петро Йванович з Катькою напружено стежили за Веклою.
Векла пливла по-дївчачому, себ-то, лежачи черевом до низу,

руками невгаваюче каламутила під собою воду, а ще більше валь
кувала ногами !

*) Морська свиня—дельфіп.

*) Бакан — порожня залїзна бочка, маячить у морі н
а

признаку.
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100 Василь Кравченко.

Чим Векладалї одходила од човна, тим валькуваннє частїйшало.

— Та скинь хвартуха! — кричить слідчий, сподіваючись, що

ся ціломудрена річ найбільше заважає дївчинї як слїд пливти.

— На спинку, на спинку-у-у !!
! — мов божевільна галасує

Катька.

Векла лягла н
а

спинку і вже легше попливла д
о

товаришок.
Нарештї таки досягла свого !

Заспокоєні — Корчак з Катькою знов ловлють бички.

Берегом д
о

дївчат насовував ся гурт хлопцїв, котрі камінцями

т
а

жменями піску враз позаганяли дївчат у глиб, а все їхне

вбраннє забрали д
о

себе.

Допіро хлопцї посїдали під гапкою, стежать...
— Ка-а-атька-a- !!

!

ось Па-а-а-лїка-a-ш-ка-а !!!..

Роздало ся загальне лоскотне дівчаче реготаннє.

А Катька сього цілком н
е чує, адже вона так по-щирости

ловить бички !

— А як же буде з Веклиною одежою ? — за кілька хвилин
спитав ся Корчак.

— А нехай вона трохи посидить з берега за те, що не по
слухала, — одказала Катька, напружено прислухаючись до своєї
вудки.

— О
,

нате чорного, — весело сказала рибальчиха, скидаючи

з свого гака здорового, чорноперого бичка.

У Катьки бички один п
о

одному чепляли ся. Корчакови мов
на злість вони не давались !

— Гляньтe, гляньте, назад пливе ! — кидаючи в човен де
сятого бичка, закричала Катька.

Справдї, Векла уже на кілька сажнїв одпливла у глиб з дїв
чачого гурту, і знов працює „по-дївчачому !"

Але-ж побічньому глядачеви очевидяче, що у дівчини обмаль
СР1Лl1. а

— Та ляж на спинку, легше буде ! — кричить Катька.

А Векла наче на злість не слухає подруги !

— Та знїми хвартуха-а-а !!
! — репетує Корчак.

Та вже Векла нїчого не чує, — її очи, звичайно маленькі,

в сю мить мало не повискакують !.
.

До човна було ще сажнів з пятнадцять.

— А що, чи допливешь?! — мов сама н
е

чкурне в воду, пи
тає Катька.

— Чи допливеш ?! — не втерпів і Корчак, злякавшись... І сам

він кожною своєю нервинкою почуває, що властиве він винен —

н
е

можна було пускати дївчину н
а

воду.
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Над морем. 101

— Умо-ли-и-и-лась... — ледве дихаючи, простогнала Векла.

— Ой, матїнко!.. Ой, ой, ой !!!.. Ря-а-а-ту-у-й-те!!!.. Ряa-а
туйте !!

! — заметушила ся Катька, бігаючи по човнї.
І вона враз рвонула з себе одежу і теж шубовстнула в воду !

Корчак мерщій витяг одну кошку, підтягується д
о

другої...

Коли-ж канатом сажнїв н
а

двадцять у глиб д
о

кошки !.
.

— Ой, ой, ой!!! Ря-а-а-туйте-е-е !!
! — несамовито кричить

Катька з води.

— На спинку, на спи-и-и-нку !!
! — ще дужче репетує вона,

намагаючись мерщій добрати ся д
о

подруги.

А Векла мов цілком нїчого н
е

чує ; вилупивши очи, вона наче
онїміла, т

а знай крутить ся на однім місцї...

— Та лягай н
а

спинку !!
! — заголосила Катька, враз налї

таючи на подругу,—пірнула під неї і вибила її на верх води !

У Корчака тим часом і друга кошка в руках.

— Дядїчка, cїдайте н
а

весла !!
! — кричить Катька.

А Петро давно н
а

веслах — нїчого н
е второпуючи, він без

ладно, на однім місцї крутить човна.

Два хлопцї раптом попливли з берегу д
о

помочи.

На березї почала ся біганина — звів ся галас...
— Ой, ой, тону І. — застогнала Векла в останнє і разом пі

ШЛа. На ДНО...

— Ой, ой, дядїчко, мерщій !!
! — командує Катька.

— Па-a-алїкашкаa-а, не піддайсь !!
! — з берега лунають хлоп

чачі голоси, слїдком до пловцїв.

Нарештї Корчак стямив ся, — він уперто налїг на весла

і далеко перш за хлопців опинив ся біля дївчат.

Катька слідком за Веклою щукою пірнула в воду... побула

там трошки і раптом випхнула звідти подругу на верх !.
.

Корчак простягнув д
о

Векли весло.

А Векла, хоч і дуже витріщила свої очи, т
а

очевидяче ними
вона нїчого не бачить.

Хвиля шпурнула душогубку, вона н
а

кілька кроків одскочила

у глиб.

— Ой, ой, дядінька, легенько, я триматиму !.
. — нїжно благає

Катька, вюном обертаючись біля тонучої; що-хвилини пірнала,

своїми плечима підштовхувала Веклу, намагалась як найдовше

протримати її н
а

водяній поверхнї !.
.

Ще хвилина — і Катька теж знесилїє !.
.

Так же й хлопцї ще сажнїв н
а

двадцять о
д

них

А ось таки гапка стала ребром д
о

самої Векли.
Векла наче стямила ся — вона несподівано учепила ся ру
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102 Василь Кравченко: Над морем.

кою за весло... Але-ж у неї обмаль сили — нема як вилізти на
гору !.

.

Катька в останнє шубовстнула в воду і з силою, випераючи

подругу на верх, сама страшенно стукнула ся об гапку !.
.

Гапка заколивала так, що слідчий мало не впав !.
.

Але сам, хитаючись, він враз злапав Веклу за коси.
Хлопцї, убачивши Веклу в човнї, звільна повертались до

берега.
Море, хоч і далеко легше хвилює, але все-ж посуває човна

у глиб...

Проти сонця вода показує жовтою, за сонцем — зелена.

— Катька, де ти? — упоравшись з Веклою, злякано крикнув

Корчак.
На зеленім ланочку, кроків на десять о

д човна, визначало ся

невеличке червоне кружало — у водяній поверхнї воно злегенька

роставало.

— Хлопцї, Катька втонула !!
! — непритомно закричав слїдчий.

Хлопцї враз опинили ся біля човна, почали пірнати н
а

вcї
боки крутили ся, шукали Катьку — т

а
вона до їхнїх рук н

е да
В8lЛа СЯ...

— З човна краще шукати ! — знесилившись, сказав Палї
кашкин товариш.

Векла, ледве дихаючи, накрита своєю спідницею, лежить на
днї гапки. *

Корчак н
а веслах, а хлопцї, поспускавши н
а

дно моря „кошки",

напружено вслухають ся д
о

своїх рук.

Хвилин за двадцять шукання Палїкашка раптом шубовстнув

у воду І. А за пів хвилини він винїс н
а

верх Катьку — її череп

був цілком розбитий !.
.

Ще Катьку не поклали в човен, а з берегу раптом однома
нїтно захарчало:

— „Во-о-ля гу-у-уляла !!!"

Сонце над обрій спускалось...

Анї хмаринки !

Хвилї затихли, а море безкрає, як шкло !.
.

Тільки инколи чайка, радісно скиглячи, з розмаху пірне

З гори в воду, схвилює ланочок... Але-ж, злапавши рибку, птах уже

ген-ген лопоче крилами в повітрі !.
.

А море величнє — знову вже тихе, спокійне, як т
е кругле,

мовчазне небо блакитне, що всюди нависло над ним !.
.=
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КО. БУДЯК.

Записки учителя.
1899—1906.

І.

Ще змалку, з 13-го року свого життя, блукаючи по Криму, Кавка
зї та Закаспійському Краї, я несподівано в початку 1897 року опинив ся

на будуванню „Тіфлїc-Карської товарно-воєнної" залїзницї. Намозолюючи

руки то ломом в тунелях, то лопатою в кесонах, а потім ходячи по ше
стиверстовому участкови „путевим сторожом" з рушницею, ключами, гай
ками, гвинтами, костилями і инш. я і в голову не клав, що менї до
ведеть ся — і так швидко — бути народним учителем на Українї та

ще на рідній Полтавщинї ! От же без всяких сподіїванок так воно й ста

ло ся. В червнї чи в липнї — тепер не памятаю — мене схопила жов
та пропасниця, котра там панує що-лїта і дошкуляє навіть тубольцям,

і так пригнїтила, що товариш привіз мене до дому уже живим мерцем.

Лїкарі в один голос присудили мене до неминучої швидкої смерти, ли
шивши — злий народ ! — менї на життє тільки один місяць. На зло

лїкарям і на диво собі і людям я, після майже десятимісяшної лежнї,

вичухав ся... Але що було робити далї ? Жити нема на що, здоровє під
упало, так що з початку довелось ходити на милицях, а тут ще лїкарі,

певно ображні за своє брехливе пророкуваннє, наказали менї „сь годь

не заниматься умственньімь трудомь". Просто хоч чіпляй торбу та

з довгою рукою по під віконню ! -

На щастє чи на нещастє — се хай рішає читач — я в ту тяжку

пору здибав якось свою колишню учительку, котра порадила, а другі

підтримали — готуватись на народнього учителя. Залишивши без жад
ної уваги наказ лїкарів, я з радїстю ухопивсь за сю справу. Нї мої
милицї, нї слаба ще голова на перешкодї тут не стояли, але зявилась

така гибель инших перешкод, що лїкарське пророкуваннє трохи-трохи не

справдилось. Та не буду росповідати нї про готуваннє, нї про той вплив,

який робили на мене, як на будучого „педаґоґа", і мої знайомі, і то
дїшні умовини всякі. Скажу тільки, що в вереснї року 1899 я дістав

свідоцтво на званє учителя, а в жовтнї-падолистї того ж таки року ін
спектор народних шкіл в Полтавщинї „предоставиль" менї місце

в с. У-вцї, відкіля він витурив мого попередника в 24 години.

З сього видно, що іпов я в народню школу, як то кажуть, не „по
призванію", а просто через те, що, з одного боку, не було виходу,
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104 Ю. Б у д я к.

а з другого — учительство менї було трохи до вподоби, хоч, правду ка
жучи, більш надвірнїм виглядом. Взагалї я йпов у школу з тих же при
чин, з яких ішли (та почасти ідуть і зараз) у неї 95—98"/о вcїх учите
лїв. Пізнїйше я уже втяг ся і навіть полюбив се дїло; але про се далї.

Гадаю, що читач не буде дуже ремствувати на мене за коротень

ке знайомство зо мною, бо, на мою думку, се має не малу вагу для чи
тача, як критерій для оцїнки правдивости мого оповідання. І взагалї я

часто і на далї буду спинятись на своїм власнім життї хоч постільки,

поскільки воно буде звязане з школою: се потрібно буде для знайомства

з умовами, серед яких доводить ся працювати народньому учителеви.

А тепер до школи. Треба зауважити, що той інспектор — тепер

уже покійний — людина нервова і груба, був зо мною уже знайомий:

познайомив нас проф. Е., з яким я був у гарних відносинах, і атесту

вав мене з як найкращого боку. (Ся увага має величезну вагу своїм

впливом на відносини начальства до підвладного). Закликавши мене до

себе і познайомивши в загальних рисах з будучою моєю школою, п. ін
спектор побажав менї „ всего хорошаго" і, стиснувши руку — що не

кожному доводилось — вручив менї бумагу.

— Счастливой дороги ! ПоЬзжайте и знайте, что я для вас не ин
спекторь, не начальникь, а старшій товаришць !

І я поїхав. -

Надзвичайно легко і гарно почував я себе! Хто тяжко і довго хво
рів, хто був майже в могилї — тому стане зрозумілим мій тодїшнїй
настрій; але як додати сюди ще те, що я їхав до справжнього дїла, до

дїла надзвичайної ваги, у чить, то нїхто не подивує, що я був на той

час молодим козиням: і плитав, і співав, і без толку митушився по над

повозкою мого хурмана. Се не те, що бить каміннє ломом, чи довбати

землю лопаткою або до жовтих плям у очах тягати лантухи на приста
нї; нарештї се не те, що рвати жили у Нїмця-колонїста або возити на

базар хлїб з пекарнї — таку роботу робитиме й хто-небудь, на неї не

треба нї знаннїв, нї досвіду, нї серця та й користи з неї — як з чор
та молока. А тут !.

.

Що було тут — я гаразд н
е знав, але через се

відчував ще більше.

І через т
е я
,

н
е дивлячись, щ
о

дорога була далека і шлях зали
тий водою осїннїх дощів, раз-по3-раз скакав з шовозки, наберав у кало

ш
і

води, вискакував н
а

придорожні могили і ладен був ганятись за птич
ками, щ

о

похмуро сиділи під кущиками бурянцю над шляхом і в своїм
настрої, очевидно, н

е

мали нїчого спільного з моїм.

До с. У-мівка було верстов 35—40. Для осенї шлях досить дов
гий, щоб уявити собі і село мосї служби, і ґрунт зносин з ним. Але

все ж я страшенно помилив ся: н
ї

великих садків, н
ї

чепурненьких ха
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Зашиски учителя. 105

ток, нї буйно-веселої дїтвори, що завжде сповняє улицю, я не найшов —
гадки так і лишились гадками. Ще при вїздї мене боляче уразили яс
краві слїди кріпацтва: маленькі обідрані хатки, майже без хлївцїв і ого
рожі, і обшарпані, низькопоклонні селяне. Я ще низше кланявсь, одпо

відаючи їм, але вони тодї спинялись і довго проводили мене здивовани

ми очима. Сумно якось стало одразу. Пригадалось своє село, свої селя
ни — такі ж обдерті і пригнїчені, їхня непролазня темнота і багато

иншого, обережно, без мого бажання схованого дитячим мозком і тепер

уперто висунутого ним... Але тпру ! Ось школа. Стояла вона на панській
садибі, ступнїв за сто од панського будинку, і була ще не стара, але

дуже занехаяна; в серединї було теж. І все отсе в звязку з селом зро
било на мене дуже важке вражіннє, а осїннїй млистий день з усїєї си
ли підкладав чорних кольорів і мов старавсь на завжде забити у мою

душу сумну картину першого дня моєї служби.

Поруч з школою жив і піп. *

Роблячи в перший же день приїзду візіти і попечителеви і поп0
ви, я дізнав ся багато для себе неприємного. Виявилось, що попечитель

з батюшкою „на ножах", що один другого тїкають, що навіть архиєрей

виїздив, щоб помирити їх, але з сього нїчого не вийшло, а відносини

меж ними навіть погіршали. Попечитель (школа стояла на його сади

бі) — поміщик, по професії лїкар (хоч нїкого, навіть своїх селян не лї
чить) і „почетний“ мировий суддя — росказав менї, що піп — людина

дуже капостна, посилає на нього доноси, обвинувачуючи „в кощунстві

і святотатстві", і що взагалї „способень на все". В свою чергу піп ро3
повів, що попечитель, крім того, що безбожник, — місив у глину по
трух покійників, які викопувались на тім місцї, де він копав і місив

глину на будівлю — ще й капостник великий і такий скупий, що сам

торгує молоком і сметаною, одмірюючи власноручно шклянками. „Зто та
кая скотина, что“... і т. д. — додав батюшка і застерегав не водити

кумпанїї з ним. Шопечитель зробив се з свого боку.

З сього вже видко було, що менї прийдеть ся тут тугенько. Справ

дї се були Сціла і Харібда, меж якими менї, молодому, не обстріляно

му такими кулями хлопцеви, не легко буде керувати своїм благеньким

човном-школою. З їх же слів я довідавсь, що селяни не геть-то шану

ють школу, „навіть закрить би її ладні, бо вcї вони ледарі і пяниці" —
казав попечитель; а піш додавав, що „вони й радї б мати школу, але

як би церковну, а до земської односять ся з якимсь недовіррєм і воро
жістю”. При вcїй своїй недосвідчености я швидко зрозумів, що селяни

не дуже-то поважали п. попечителя і запевне не з охотою ішли до ньо
го в петлю — чим і викликали проти себе таке обуріннє з боку попе
чителя, і що попови страшенно бажається заснувати церковну школу
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106 Ю. Б у д я к.

і одержати за се нагороду і славу, а земську — закрити зовсїм. І в тім

і в другім я упевнив ся досить швидко, майже на другий день.

Уже сього було досить, щоб загальмувати шкільну справу, а меж

тим головнїйше було далї. Та вернимось до школи.

Класна кімната була просторенька і світленька, і менї здавалось,

що й учити в нїй буде добре, та затлянувши в журнал я перейшов до

зовсїм иншої думки — по журналови вcїх учнїв було 86 душ ! Се тодї, коли

в класній кімнатї уміститься лиш 45 — 50 душ ! Де вони міститимуться

кcї ? Що я робитиму з ними один ? Але далї виявилось, що підручників

стає душ на 50 або на 55, коли роздати і пошарпані, а на мою заяву
з сього приводу попечитель одповів, що в земстві підручників теж нема

і хто зна коли й будуть. Щоб хоч як-будь запобігти лихови, приходи

лось учням-сусідам давати одну книжку на двох, а то й на трьох, і тільки

тим, що жили далеко один од другого або на хуторах — давав кожному

по книжці. Але як розмістити усіх? Хоч з 86 душ у школї не було
що-дня по 10—15, а инодї й 20—25, але й за винятком сих все-ж ли
шало ся що-дня 75—65 душ, з яких хіба 50 могли сидїти, хоч і тїс
ненько. А решта ? Ще коли ішов урок читання, або арифметики — сяк
так, а приходилось писати, то тодї вже треба було міститись по всіїх

вікнах і в моїй кімнатї, але все ж лишало ся душ 8—10, яким не було

чого иншого, як лягати животом на діл і „вкупать" науку письма. Коли ж
додати, що мій попередник більш працював коло хазяйства, нїж коло

школи, то стане зрозумілим, при яких тяжких обставинах довелось по
чинати менї свою працю на ниві просвіти. Біблїотека при школї була
теж, але така убога, що само слово „біблїотека” було швидче насміш
кою, нїж справжньою назвою. Пять-шість не щїкавих, пусто-порожнїх, ка
зочок, стільки ж „разсказов“ і „повістей для юношества", як от: „за

Богом молитва, за царем служба не пропадают”, „Подвиги русских
войск“, „Портупей-прапорщик" і.

..

повна „Исторія Государства Россій

скаго” Карамзина. Книжок же українських — хоч б
и

з українського

житя або перекладів — навіть духу н
е

було. А меж тим я знав уже,

навіть був переконаний, що доки в українських школах будуть учити

тільки російської мови, російської грамоти, доти грамотних н
а селї н
е

буде. Ще ранїйш я бачив, я
к

майже всії, скінчивши школу, через рік-три

забували писати, а читали так, я
к

той дядько, що читав табличку н
а

фотоґрафії: Фот-фо-фо-то-то... фо-то-гра... фо-то-гра... Табачная фабрика“—

рішив він одразу. Я знав, що проводячи 20 годин н
а

добу дома і після

двох-трьох років ходїння залишаючи школу н
а завжди, — діти безумовно

н
е

знатимуть грамоти навіть своєї, рідної, і той час, який вони потра
тили н

а вчення, треба лїчити загубленим н
а

завжди. Знав я багато і де
чого иншого, і з cїєї причини я мав н

а увазї розвинути у дїтей любов

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:1

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Записки учителя. 107

до української книжки, українського слова взагалї, а побіля нього і лю
бов до всього рідного.

Се вже був „сепаратізм". Я се знав.

II.

„Дївчина — як верба: де шосади, там і прийметь ся“ — каже по
говірка. Та чи не про всяку людина зложена вона 2 Я гадаю, що так,

бо прийняв ся навіть я, не дївчина. Та й як не прийнятись хоч би такій
вербі, як і я, коли маєш для коріння такий незвичайно гарний ґрунт,

як дїти? Нї одно дїло, менї здається, не може так захопити людину,

як вихованнє дітей, і немає мабуть нічого такого вдячного, як воно.

Мимоволї я втяг ся в перший урок, мимоволї я був захоплений ученням

і на другий день, а там пішло й пішло. Ще з першого дня піп доручив

менї провадити учення Закону Божого, зрікаючись плати на мою користь,

і зробив тільки умову, щоб я залишав у журналї трошки місця для його

підпису. Я був задоволений: з одного боку він не буде завважати менї,

а з другого — все ж, хоч невелика, матеріяльна запомога; що ж тор
каєть ся попечителя, то для нього було все рівно, що не роби — аби

не турбував його.
Дїти, звичайно, були трошки здивовані, що я й балакав і робив

пояснення вкраїнською мовою — попередник мій занадто любив „ру
сить" — але потім були страшенно раді. Та дарма було й „русить”, коли

я хотїв хоч трохи научити чому-будь: шереважна більшість часу пішла б

тільки на те, щоб досягти певного російського вимову, а саме-то вчення
стояло-б.

— Ви мабуть з наших, з мужиків ? — зашитав раз мене один з мо
лодих селЯН.

— Хіба ви не з панів ? — запитав удруге один з старших учнїв.

— А хіба ви гаразд не вмієте по руському ? — запитували инші.

„Воротив ся старик до своєї старухи. Що ж він видить? Перед

ним стоїть його землянка... на поро3ї сидить його старуха... а перед нею

розбитоє корито“... — читає учень другої ґрупи.

„У одного торговця — переказує другий учень прочитану мною

задачу — було товару на сімсот двадцять пять рублїв... він продав

його“... Не по російському ? Дарма, усї розуміють таку мову—i се важно.

Але як бути з читаннєм українським ?

У мене були де-які українські книжки, хоч і російським правопи

сом друковані, але приступити просто до їх читання було небезпечно

в школї. Давати книжки поодиноким хлопцям до дому — те ж було не

зручно — треба було спершу научити їх читати по вкраїнському; а щоб
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научити — треба було якийсь привід. А який ? Коли його шукають, то

находять. І він справдії найшов ся: се була ялинка, яку я, вкупі з по
печителем, мав спорядити к Різдву. До речі, ялинки тут не було нїколи,

і не тільки дїти, — навіть старі селяни не бачили її й не знали. І я вхо
пив ся за неї. Вибравши спільно з учнями з тридцять віршів і байок

російських і роздавши для виучування найбільш дотепним, я приступив

до творів українських і в першу голову пустив Глїбова. Одного разу

після уроків я звернувсь до школярів:

— А може для читання на ялинції погодять ся стихи і байки

наші, українські ? Хто хоче — зостаньтесь: я прочитаю, а ви послухаєте.

Лишив ся весь клас.

І от, коли в cїй „нашій, не своїй“ школї залунали перші звуки

української лїтературної мови, чудової мови Глїбівських байок, то під
нялась така буря радістних криків і сміху, яких мабуть нї школа, нї се

убоге село й не чули нїколи ! Навіть куці, соромливі першоґрупники ра
дісно блискали оченятами і жолобились од задоволення, яке в повній

мірі панувало над сими майже восьми десятками дїтей, примушених

жорстокою людожерською рукою гаяти золотий час і калїчити і без того

покалїчену мову. t.

Трудно було читати — так часто переривали мене гучні вибухи

щирої дитячої радости, — а коли я скінчував яку-будь байку, то годї

було й думати про якесь поважне обговорюваннє змісту

— А ну-м, мірошнику, молоть без вітру !

— Погано шеретуєш !

“,

— Щоб шестірня довготелеса не дряпала боків !

— А та не слуха: дметь ся, дметь ся... А що кумасю, як тобі

здаєть ся ?
*

— А щоб я, куме, хліб так їла ! — лунали вхрещика шо кім
натї схоплені дїтьми окремі фрази байок.

Уже вечеріло, а прохання „почитати ще”, „та ще", мов з мішка

сишались на мене. Майже кожен школяр підходив або протискував ся

до мене і прохав дати йому почитати „хоч на сьогоднї“, „хоч до смерку“;

инші прохали „хоч подержати у руках” — брали, перевертали на вcї

боки книжку і здивовано-любовними очими дивились на неї. І видко

було по їх лицях, що не вірить ся їм, щоб у отcїй простенькій кни
жечці були такі чутові речі. Радість була надзвичайна. Рад був і я.

Але швидко ся радість змінилась г0рем тих, кому не дісталось

для читання на ялинцї нї байки вкраїнської, нї вірша. Навіть зависть,

тяжка для мене, як учителя, дитяча зависть 3явилась на до того радих

дитячих личках — і се було ще гірше. І довелось роздавати вcїм, кому

вистачило розірваної майже по аркушеви книжки. А потім що дня після
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*

уроків вcї вони домагались проказати виучену байку чи вірш, кожен

день доводилось годин по дві клопотатись з декламацією українських

творів, а російських нїби і не істнувало: навіть т
і,

хто взяв російські,

слухали українське декламування, а про російське, здавалось, забули вcї.

Не хотїлось провадити проґрамного вчення. Захоплений бурхливим

потоком дитячої жаги д
о

рідного слова, я сам почув таку глибоку любов

д
о нього, якої н
е

відчував нїколи. Здавалось, що огонь дитячої любови

в одну мить обпалив числену луску космополїтичної байдужости, котру

я придбав уже н
а

початках свого життя, блукаючи п
о таких інтернаціо

нальних містах, я
к

Одеса т
а

ин. Якось одразу почулась т
а

глибока на
ціональна звязь, котра єднає людей навіть з самими ріжномаїтними по
глядами і надає їм те, що ми звемо національною фiзiономією. І замазаша

мулом довгого снування п
о

меж чужими людьми любов д
о

всього рідного

прокинулась з такою силою, що коли-б мене за се повели н
а

смертну

кару, н
а огнище — я-б пішов з радісшою усмішкою н
а

устах. По натурі
романтик, чому ще так спріяли і умовини мого життя, я гадав воскре

сити. пишну красуню-Україну, її громову, лицарську славу і вдачу, і 3

cїєї причини я вбачав уже в своїй працї подвиг, великий національний

подвиг, за котрим безмірно широким і довгим шляхом ішло славне життє

відновленої вітчини. Правда, гострість сього відчування швидко минула;

образ національного героя швидко сховавсь за неможливістью зробити

усе п
о

щучому велїнню, з одного боку, а з другого — за моєю педаґо

пічною недотепністю, але все ж таки залишилась велика спадщина —
невсипуще бажаннє хоч чим-будь допомогти занехаяній справі народного

розвитку і національної свідомости. Нема нїчого легше, я
к

прищешити

дитинї т
у чи иншу думку і —
—

я
к

попереду танцювати — захопити ди
тячу головку героїчними подїями, героями взагалії. І я користувавсь кож
ною нагодою, щоб розповісти за того ч

и

иншого національного героя, я
к

т
о Сагайдашний, Залїзняк, Гонта, а инодї — грішний чоловік 1 —

експромштом видумував другорядних героїв сам і розмальовував їх події

так красно, що й сам починав вірити в їх істнуваннє, істнуваннє справ
жне, забуте тепер тільки через народню темноту і культурний занепад

взагалії. Таким чином у школї утворювалась занадто вже романтична
атмосфера, яка могла довести д

о

сумних наслїдків і котрої я
,

під час

свого реалїстичного прояснення, серйозно побоювавсь. Одного разу, вже

близько коло Різдва, школярі старшої ґрупи попрохали у мене д08В0лу

прийти увечері в школу.

— Ми хочемо з вами про віщось побалакати, — пояснив один.

— Що ж в
и хочете?

Вони соромливо тошцювались коло мене, одвертаючи очи
вбік, але

так і н
е

сказали мети свого приходу увечері.
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— Ми тодї все розкажемо, — казали вони, йдучи до дому.

Се мене страшенно зaцїкавило, і я з великою нетерплячкою ждав

того вечера.

Нарештї, уже смерком, вони прийшли до мене в кімнату і після

довгих змагань: „кажи ти !“ — „нї, ти кажи" — заявили, що весною

вони кидають село і йдуть... засновувати Сiч на Хортицї !.
.

Я перелякавсь.

Хоч і знав, що се дитячі мрії, але побачив, що заїхав я за
надто далеко і коли й н

а далї буду їхати так прудко, т
о — чого до

брого — швидко поламаю снасть. Треба було трошки прохолодити своїх

запорозцїв т
а й себе заразом, і я н
а другий уже день пильно взявсь за

„програмне" вченє. Дїти дивувались такому поводжінню з ними, але мов
чали, — мов б

и й сами зрозуміли, що перебератись н
а Хортицю трохи

ранувато. А тут, я
к

н
а те, через днїв два приїхав інспектор, я
к

він

сказав: „провідати мене н
а місцї моєї великої місії“, і ще більше прохо

лодив і мене і школярів.

— Что зто у вась за хаxломань тaкie ? — здивовано звернув ся

він до мене після двох - трьох питань, з якими він звертав ся д
о

школярів, починаючи свою ревізію.

Я трохи замняв ся.

— Вь обратите н
а зто сугубое вниманіе... А т
о зто, вЬдь, Богь

знаeть что такоe ! Вь, конечно, здЬсь н
и причемь, зто нерадьніе вашего

предшественника, н0... все же... Ай-ай-ай ! — одразу закричав він, по
казуючи н

а

одного учня: в
ь

только послушайте, какь онь читаеть ! какь
онь читаеть !

— Что жь дЬлать — кажу — Алек. Георг., укр. малороссь, —

з усмішкою одповів я — д
а

притомь еще изь двадцати четьpexь часовь

в
ь

сутки они восемнадцать — проводять дома, гдЬ о русской рЬчи нЬть,

конечно, и помину.

— Да, да, да. Удивительно грубое нарЬчie ! І він, перекривляючи,

сказав кілька слів п
о вкраїнському, але у нього справдї вийшло так

грубо і чудно, що навіть дїти н
е вдержались, щоб н
е засміятись.

Довольний, що так д
о

дїла „состриль“, він пустив ся розносити

»тЬxь xaxломановь, что пишуть хахлацкія книжки". Я усміхав ся і

мовчки слухав його, але бояв ся, щоб бува н
е

явилась нежданна опози

ція з боку школярів і н
е

посадила мене, я
к

т
о кажуть, н
а

калу.

Але все обійшлось благополучно

Він швидко поїхав, бажаючи менї вдачі і поспіху і обіцяючи загля
нути ще після Різдва, і я заспокоїв ся.

З
а

ялинку я так нічого йому й н
е

сказав. Т
а

н
у

його к бісу, —
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Записки учителя. 111

думав я — коли все буде гаразд, то поїду на перші днї Свят, а хоч

перед Святами, та тодї вже й побалакаю, тодї вже й дозвіл візьму *).
— Сьогоднї інспектор був зовсїм не сердитий — балакали потім

школярі старших ґруп — тільки й назвав болваном Петренка... а торік

як приїздив, так...

— Що-ж торiк ? — допитувавсь я.

— Іii ногами тупотів, називав усїх дураками, скотами... навіть н
а

учителя кричав !

— Зa вiщо-ж він так ?
— А розсердивсь, що ми мовчали, я

к

він нас питав ся... Ми бо
ялись одповідати, б

о він увійшов у клас сердитий-сердитий ! Та думаємо,

що як бува одвітиш, т
а

н
е

так... і мовчимо.

— Вас — каже — розками, ідійотов, пороть нада ! — передраж

нюючи інспектора, додав один штукар-учень: а нащо т
і

й розки, як Ів.

Мик. (учитель бувший) і без них добре вправляв ся... Або долонї, я
к

рукавицї, або вуха... я
к

варяницї... А вже Семенови доставалось !.
. —

вcї голови повернулись д
о

названого Семена, учня другої ґрупи, а опо
відач махнув рукою: — так просто я

к

Сидоровій козї !

Вcї зареготали ся. Семен, тупуватий, але хитрий і упертий хло
пець, добродушно всміхав ся.

— За що-ж він бив тебе ? — питаю.

— Не знав правил.

— Яких правил ?

— Арихметичних.

— А ти-ж рішаєш задачі тепер, — значить вивчив правила 2

— Нї.

— А якже ти рішаєш ?

— А так, з голови... А правил і тепер учить н
е буду, — твердо

сказав він. Та й н
а

що вопи 2 Дї л е н ї є м н а з и в а є ть ся т а к о є

д є й ств і є, к о т о р о є... Перекривляючи промовив Семен.

Вcї зареготали ся знов.

Зареготав ся і я
,

нарештї зрозумівши, яких „правил" домагав ся

од бідного школяра мій педантичний попередник.

III.

А що-ж селяни — батьки, матері ?

Ще з перших же днїв п
о

моєму приїздї кілька чоловіка з самих,

як я підмітив, найнетерплячіших заходили д
о

мене в школу т
о

за сим,

*) Н
ї

ялинки, н
ї

навіть читання якого-будь в школї робити н
е

можна без від
повідного н

а

т
е кожний раз дозволу п
. інспектора і без точного „донесенія": що,

як, к о л и і з к и м буде робити ся. Ув. автора.
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112 Ю. Б у д я к.

то за тим, а справдї — то вивідати, що за штиця їхнїй новий учитель.

Кожний з них приходив до сторожа в кухню, нарошне голосно шитав

дїда, чи не холодно або чи є солома, потім — „як живеть ся, дїду",

далї йшла коротенька павза, після якої починалось шепотїннє. В рештї

решт сторож тихенько стукав у двері, входив і „докладував", що такий
то, мовляв, чоловік бажає у вас щось спитати, але... Якшо вам зараз
нїколи, то він зайде і иншим часом.

Звичайно, я прохав заходити в хату.

Починало ся з „вибачайте“ та „може вам нїколи, а я“... Та менї

й не довго... Тільки поспитати, чи буде який толк з мого хлопця (імя

рек)... Він, бачите, трошки ледачкуватий, та й не пускаєш часто... бо

ви ж знаєте, які напі вжитки. Йому й дїло там дома не яке, а все ж...

чи коровчинї паші положити, чи хлїв вичистити... Бо сам, знаєте, на

поденщину инколи підеш... копійчину затягнеш...

Слово-по-слову — розбалакаємось.

І в простих, надзвичайно простих, уривчастих і бідних, як і сам

оповідач, словах передо мною вставало безкрайє, давуче, непролазно

уперте горе, яке необміряною масою гнїтило, здавлювало на макуху слї
пих гробаків-селян і росло все вище, все ширше. Мов масиви снігових
гір, гордо і непереможно стояло воно над обідраним селом і не можливо

було нї зміряти, нї обсягти нї його вершин захмарних, нї його безодень

тогосвітнїх. Дрібною, безсилою комашнею здавались люди перед його

лицем, і гострий жаль обхоплював мене тїснїйп, тїснїйш. Давно я знав

село — родив ся і ріс у селї — сам тягав таке ж мульке ярмо про
даної за безцїнок людини — раба, вcї болячки темного, окривдженого

люду здріли і лопались на моїм тїлї в такій же мірі, як і на вcїх се
лянах, а про те — дивна річ ! — тільки тепер я зрозумів, почув всю

безмірну глибочінь селянського страждання, тільки тепер я уявив собі

забуте всіма провалле, в котрому гнило однаково забуте село!.. Вагу
ланцюгів, що одвічне тягають селяне, я шочув тільки тодї, коли вже

позбув ся їх сам.
-

— Звідкіля-ж се ви все знаєте? — запитував мене здивовано

гість: — хіба ви коли жили меж нами ? Чи се ви з книжки може

знаєте?

Але в дальшій розмові виявлялось, що моє знаннє їхнього життя

зовсім не книжне, що все воно пережите мною самим, — і тодї ба
лачка наша ставала ще щирійшою, ще ріднїйшою.

— Та ось наш шан... Він і попечителем у нашій школї, а хіба

справдії нам добро мислить ? Ще й дуже ! Торік, наприклад, щїна на

пшеницю впала, а у нього всії старі горницї засипані були позаторіш

ньою пшеницею... вагонів певно з десяток... Не хотїв за дешево про

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:1

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Записки учителя. 113

дати, а торік осїнь була дощова, горницї старі, ну звісно, й затекла,

почала пріть. Знали дворові, що з пшеницею не гаразд, сказали йому...

Та й нам звістили : „ідїть, мов, до пана пшеницї кушувати, задешово

продасть, бо пропаде однак". Пішло нас чоловік кілька — бо хоч ціна

і впала на хлїб, та то для панів може, а для нас — то тільки трохи

подешевшала — пішли, кажу, питаєм: „чи не можна б, пане, кушити

у вас пшеницї на насїння ? — А почому ж дасте ? — питає. — Та
звісно ж почому... а ви може, як своїм людям, і уступку зробите. Еге !

куди тобі ! Хоч і знає, що пріє хлїб, а не хочеть ся продати дешевше

нїж взагалї стоїть цїна! Торгувались ми, торгувались, та так і пішли

нї з чим додому. А він потім з тиждень чи й більш що-ночі прілу

пшеницю у рівчак вивозив та пригортав (у нього за ливадою рівчак

глибочезний був). Ходили ми ще раз, як узнази про се. Сердитий такий,

і балакати не хоче !.
. Так мабуть половину вcїї пшеницї й пригорнув у

рові. Звісно, ми багатенько її поодгортали, посушили та, змоловши, па
ляницї пекли, але... хоч пропаде нехай, а вам таки н

е

дам дешевше !

Тут уже видко, я
к

він д
о

школи ставить ся. Отсе, знаєте, инодї

соломи н
а

тошливо не стане, а тут ще, дивись, і прошей зібраних нема,

щоб кушити — підеш д
о

нього. До речі-ж його ожереди стоять ось під

боком І „Дайте віз соломи для школи”. Еге — сопуче, одповідає — в
и

так і звикли н
а

дурницю ! Все щоб дурний пан давав !.
. і таке ин., і т
.

ин., і тошлива таки н
е

дасть. А я
к

і дасть, т
о

з шкільних грошей ви
верне... І, знаєте, якби можна тільки, т

о він і сьогодї-б школу закрив.

„На чортового батька — каже — мужикови громоти вчитись ! Аби їсти

було що т
а

вдягтись увіщо! І так уже багато грамотїїв — розумних 1 —
розвелось !" І піде, і піде ! Та в

и
й сами добре знаєте. певно, я
к

пани
на школи дивлять ся. Та се ще б півгоря, коли-б пани тільки ! а т

о —
вибачайте — і ваш брат, учитель, н

е

багато краще дивить ся н
а шкіль

н
у

справу. Звісно, треба жити йому — треба їсти, шити, зодягатись, т
о

мусить і учителювати, — б
о

куди-ж він справдї піде? Скрізь тепер

повно „нанинят “! Але при першій змозї тїкають із школи, я
к

з шекла.

Воно, звичайно, н
е

мед ваше дїло, але, п
о

моєму мужичому розумінню,

коли взяв ся що робити, т
о

роби. Служиш, гроші одержуєш — і пра
цювати треба хоч якбудь. Не з кого ж т

і

гроші бере, я
к

н
е з нас.

А підіть же, побалакайте з ним ! Я сам ходив колись у школу, бачив

т
а

й тепер бачу ще краще, я
к

іде справа. Ех, Юр. Як., десь таки ми

не люди, десь таки н
е

варті того, щоб з нами цяцькатись !.
.

Скільки

вже за моєї памяти перемінилось у нашій школї учетелїв, а все якісь...

н
е такі, яких би, здавалось, треба. Не т
е
,

щоб там н
е

учили дїтей,

чи що... Нї, а так щось... Не умію д
о

ладу вам сього сказати, a... чо
гось, головнійшого, н

е

вистача... Тепер і ученнє стало легке, а проте

8
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114 Ю. Б у д я к.

проходить зім три в школу, а грамоти не геть, то навчить ся... Ранїйш,

здаєть ся, краще вчили. І били добре, зате грамоту знали... А тепер і
бють — і грамотних мало. Доки в школу ходить — багато знає. Здаєть

ся, краще-б і не треба, а через рік — два — хоч у гармату його

Забий !

— Ех, темні ми люди ! — жалїєть ся другий. Коли б грамоти

знали, то може б і жилось краще. Хоч і кажуть старі, що краще було

тодї, коли грамотїїв було менше, та... в старовину — з іронією додає

він — все краще було... Нам т
ії

й громати н
е

багато треба: прочитати

книжку яку в свято, листа нариґувати або прочитати... все-ж б
и

н
е

наймати. Щоб там жалобу яку скласти — я н
е кажу, д
о сього, звісно,

далеко, а хоч би, так сказати, хатньої грамоти знати... Кумедія I раз

прийшли наші таки мужики д
о

мого хлопця — він тодї був у другій

ґрупі — щоб він їм вирахував там один клаптик землї громадської —
косяк там є у нас такий — ну, рахував мій малий, рахував т

а
й на

рахував чорти батька зна що ! Вийшло стілько землї, що й усього ви
гону менше ! Сміху було ! Я вже й н

е

кажу про рахунки недоїмки т
а

пенї всякої там т
а процентів, — се вже, звісно, н
е

його ума дїло.

Таке то.

— Ну, скажіть бо, будь ласка, в
и

людина освічена — звертаєть

ся з запитаннєм третій — чом таки з наших школярів нема (та й н
е

було) писаря ? Похвальні листи їм дають, ісшити роблять їм і видають

свідоцтва — права н
а льготу, я
к

т
о

кажуть — а все ж н
ї

тобі рахун

к
а

якого зробити, н
ї

тобі жалоби надряпати. Ви ж знаєте, — кажу,

наші вжитки, злиднї напі... н
е

помиримось за кілок зламаний... а за
надто за межі всякі і в степу, і в городї... Там вореть ся, там вкопаєть

ся, иноді й побєш ся, ну, звісно вже, — суд... А жалобу написати му
сиш прохати якогось там шахрая... пяничку. Чорт зна чого надряпає

там, а здере, я
к

за що й путнє... Наймаєм писаря, *) скажем. Звичайно,

воно далеко б краще було, коли б свій чоловік став... свій селянин...

Вже б же таки хоч трохи для своєї громади постарав ся... А що-ж, —
мусиш шукати десь н

а сторонї... шахрая якогось, що пообплутує всїх мов

той павук... Йому що? — був такий т
а

й нема, а нам... Свій таки хоч

б
и

й плутав т
а

все ж оглядав ся б
.

— Чи н
е

можна б зараз устромити д
о

вас хлопяка свого ? — за
питує четвертий, пятий — а т

о

його н
е

приняли в осени, — малий,

кажуть, треба старших приймати, а твій ще підожде. І в його голоcї

при слові „малий" чується підозреннє, що н
е приняли хлопця зовсім

н
е

через те, що він малий, а через якісь инші причини н
а

стільки

*) Жалобу н
а те, що нема свого писаря, я чув і потім н
е раз, з ким б
и

з

селян менї не доводилось балакати за школу.
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Записки учителя. 115

делїкатного характеру, що він не рішаєть ся сказати менї, як людинї

чужій.

— А на що ж ви посилаєте в школу і домагаєтесь, щоб приймали,

коли ви цілком майже не задовольняєтесь такою школою, таким ученнєм ?

— Та все ж таки хоч що-будь знатиме... Все ж не буде таким

дурнем, що нї бе, нї ме. Я ось не грамотний, — і здається зїв би ту
книжку, коли почую, як хто читає або так просто побачу книжку яку.

І Господи, як люблю слухати. Та й жінка моя не пішлаб куди-будь на

пересуди бабські, коли-б хто читав. Любить. Та що там не кажіть, а

все ж таки краще, коли грамотних більш. От скажемо, наприклад, як

я ще був малим, то дїд розказував, що земля на трьох кітах держить

ся, зірки — дїрочки в небі... про край землї, де вона з небом зіходить

ся і т. инші дурницї. А от же я хоч і не грамотний, а про те не ска

жу такої нїсенїтницї... Та і взагалї мало хто пойме віри тепер таким

байкам. Знов таки я знаю, що крім Турка, Агличанки та Француза є

ще багато инших людей на світї, що там-то так живуть, там-так, там

он-те роблять, а там-те. А все книжка, грамота. А хіба наші дїди, на
віть батьки, так думали 2 знали се ? То ж то й є. А тепер мале, горобя

яке-небудь з заїдами, а вже тобі читає й розповідає про таке, що дїдам

і не снилось. Виходить, що дитина розумнійша від дїда. Дїдови 60 —
70 років, а йому 8 — 10, а воно вже більше знає... Он воно що гра
мота ! Ото й плеш у школу, й домагаєш ся... До речі й дїло йому зі
МОЮ Д0Ма Не ЯКе.

І рідко який день минав без того, щоб який дадько, чи селянка

вдова не заходили „тільки на хвилиночку” до мене в пколу. Як не
багато треба було сказати кожному в одповіт, щоб заставити радо бли
щати очи, щоб гість вийшов од вас з такою пошаною і навіть любовю

до вас, що инодї їй Богу ставало соромно. Але все ж лишалось таке

гарне почуттє за свою ролю „учителя", що бажалось сміятись, кричати,

співать, щїлувати уcїх своїх школярів і навіть тих, хто заходив до мене,

девятнадцяти лїтнього хлопяка, За порадою.

Не можу й досї забути — та чи й забуду коли --
-

я
к

один раз

завітала д
о

мене бідна молодиця, що учила в мене першого свого сина.

Чоловік її що-зими ходив н
а зоробітки кудись, вертаючись тільки н
а

лїто, а вона зоставалась на хозяйстві з своїм девяти лїтнїм хлопчиком,

який був її правою рукою. Прийшла вона шоспитати ся, я
к

учить ся

син, а справдії — т
о

поділитись своїм горем, своїми злиднями. Не стара

ще н
а лїта (їй було 2
7 лїт), н
а лицї своїм вона носила вже глибокі

і густі борозни трудового, голодного життя і розмовляла дуже вже по
Важним, незвичайним для її лїт, голосом.

— Так виж уже, паничу, потурбуйтесь над моїм хлопцем. Він н
е
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116 Ю. Б у д я к.

дурний, а несміливий тільки, соромливий. Та й замлїле воно, — хво
рало часто, сердешне, — а при наших злиднях хіба підхарчуєш? Бєш
ся, бєш ся а все нї взад, нї вперед...

— Адже чоловік ваш зоробляє цілий рік та й ви ж таки допома

гаєте і дїтки вас не обcїли...

Е, заробляє! Бодай уже не діждали ми так заробляти ! — пере
била вона мене. Ото ж заробить за зіму якіхсь там карбованцїв

з 20 — 30, купим хліба, лахматинку якусь там — ото і гроші вcї...

— Як то хлїба? — А хіба у вас присївку нема 2 Чи за лїто не

заробите?
-

— Е, бодай вам не казати ! Почепив чоловік колись на шию

шістьдесят карбованцїв, що ще на весіллє наше, як брались, позичав,

та й досї ось уже девятий рік, не виплутаємось.

Хоч і знав я, яка то велика сума для бідного селянина, як оті

шістьдесят корбованцїв, але нїяк не міг зрозуміти, щоб за девять років

їх не можна було виплатити.

— То ви просто не оддаєте — кажу я — бо колиб навіть по

шять-шість карбованцїв виплачувати, то й то вже можна виплатить!

— Еге, не знаєте ви мабуть, як то їх оддати. Отож позичив він,

сердешний, у панка таки одного тут, Шипітого, сорок карбованцїв та

у дукаря одного — Хижняченка, коли чули — двадцять карбованцїв,

дав і векселї, звичайно. Але проценту не ставили у векселях, а поро

били окремі умови на папері, що за взяті, нїби то окремо од тих, гро
ші ми повинні зняти Шипiтому дві десятинї і Хижняченкови одну, —
виходить три десятинї за шістьдесят карбованцїв. Та ще „по первому тре
бованію і гдє он укажеть“. А хліб — як очерет. не просунеш ся, не то що

косою його зрубати, — і стремиш на тих трьох десятинах днїв з дванадцять:

тут тобі й жнива минуть. А свій хлїбець, та десятинка, стоїть — висипаєть

ся, шересхне, так що тодї вдень косить і не думай, а вночі хашаєш. Жнива

збіжать: і свій хлїбець переведеш, і на поденщинї нїде вже не заробиш —
і лишай ся без хлїба на зіму. А лїтом день по корбованцю або й по півтора;

коли-б не отой оджин процентовий — заробити можна та ще й як! У двох

саме менше два карбованції в день затягли-б, а то й два 3 половиною!

А хіба ж затягнеш? Не піди оджинати — неустойки ще карбованцїв десять

заплатиш, а довги таки так і лишать ся на твоїй шиї. Та то мало ще —
зняти, а й звезти треба і в скирту зложити ! Хоч і його худобою, але

все ж день згаємо в двох... Ото й бємось так лїто, а зімою коли не

заробиш на хлїб, то з голоду здохнеш, а хоч знову хапай на шию. А
хіба дасть хто ? — Он у тебе й так — скаже — довгів і шия не йме...

— А почому-ж у вас десятина знімаєть ся в лїтку ?

— Та найменше, як по пять карбованцїв, а то й по сім, що де
Вять, під урожай і по дванадцять.
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Записки учителя. 117

— Та се-ж грабіж ! Се не можливо ! Се-ж тридцять або й більш

процентів I Ви в суд подайте, вони будуть одповідати за се.

— Як раз І як ви до них пристанете? Сорок карбованцїв позичив ? —
позичив. Крім того ще сім позичив ? — позичив. Хоч отсих семи і не

бачив, але вони стоять у окремім договорі, в котрому стоїть тако-ж

і умова зняти за них дві десятини. Ну, що ви зробите ! Що тут суд

вдїє ! Документ ! І підписаний, і завірений... І отак девятий рік і пече
мось... тільки за прощент цїлі жнива й працюємо. І тому, другому, за

його двадцять корбованцїв — те ж.

Довгенько я мовчав. Я нїколи не уявляв собі, щоб можна було

отак обплутати людину і щоб павук без всякої кари міг випивати останні
соки з бідних людей.

— Так нащо ж ви хлопця свого одриваєте од заробітку, посилаючи

в школу? Його-ж вам дома он як треба!

— Дарма ! Як не горюємо, а воно нехай таки поучить ся... Може ви
дющіше буде і не вплутаєть ся, як ми з чоловіком, у кигтї пашим ги
цилям... Шопильнуйте вже коло його, зробіть таку ласку ! У ньому уся

наша надїя ! Грамотному завжди шлях виднїйше... А я вже вам коли
небудь шуття перейду.

Мої симпатії були ще з малку на боцї жінок. -

Чи то того, що моя мати, овдовівши, як ми з сестрою були ще

малі, побивалась, сердешна, день і ніч, недоїдала, недосипала та все

одбивалась од злиднїв, котрі щільно обcїли нашу бідну хату і вимагали

надзвичайної, нелюдської енерґії аби одбитись од старчечої торби; чи

того, що шести рокив виступивпи на шлях одповідального робітника —
зпочатку няньки, потім погонича, загрiбальника і т. д. — я рано зро

зумів гірку долю селянки: чи то може те й друге взагалї і чутка пое
тична вдача матері з окрема, — але я страшенно жалїв жінок, любив

їх і часто сидїв меж ними і слухав їх розмову, коли вони в недїлю

збірались де будь за ворітьми і одна однїй росповідали своє пекельне

життє. Не раз я брав книжку і читав їм про якого-небудь „Франциля

Венціяна" або „Битву руських з Кабардинцями", а пізнїйше, коли менї

було вже рокiв вicїм-девять, „Сіру кобилу“ та „Житія Святих”, а вони,

уважно слухали, гладили мене по голові, часто плакали над жалібними

місцями і.
..

пророкували менї гарну будучність. Не можу судити, на
скільки справдилось се пророкуваннє, але звязь моя з ними пустила та

к
е

глибоке коріннє, що навіть під час свого скитання п
о

світу я н
е

міг забути худих, нуждених жіночїх лиць, що лишились десь далеко н
а

Українї і час о
д

часу виринали в моїй уяві. Се тодї.

А тепер я бажав хоч трохи полїшшити жіноче становище покрайній

мірі грамотою.
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118 Ю. Б у д я к.

Я й ранїйше був тієї думки, що матері потрібна грамота не

менш, ніж батькови, а тепер і поготів. Але примусити чи приохотити

молодиць ходити до школи нїчого й думати: як можна одірватись їй од

дому, коли вона працює двадцять дві години в добу ! Треба учить ма
лих дївчаток, а по можливости і дорослих дївчат. Із своїх власних спо
стережень я знав, що в тій сімї де була грамотна мати (а хоч сестра),

були грамотні й дїти, хоч би пшколи й не було у селї, і навпаки, мало

сімей з грамотним батьком, де-б грамоти знали й дїти.

За короткий час мого тут пробування, із балачок моїх гостей ви
явилось, що багато з них, навіть уже старих людей, не проч би учи
тись грамоти, але ce та те, а головнїше, що нїкому учити.

— А ходили б ви в школу, коли б я став вас учити? — запитав

я якось не одного та не другого.

— Іii I з дорогою душею ! В будень, звісно н
е

всякий зможе,

а коли б у свято... А тільки... воно й вам же треба одпочити...

І я открив так званну „воскресну школу“.

ІV”.

Гай-гай І дурний хлопець ! Я й н
е знав, що така справа н
е

так т
о

пшвидко робить ся ! Виявилось — і добре, що швидко ! — що н
а від

криттє „воскресної школи" треба о б о в я з к о в о мати інспекторский д0
звіл, а інакше п

.

інспектор міг прописати менї таку школу, щ
о

я вже

і в буденну н
е

найшов б
и шляху. Посилати бумагу з проханнєм н
е бу

л
о рації — я знав непролазні шляхи російської почти — треба було

їхати самому. Їдучи, я рішив н
е

казати про т
е
,

що школа вже істнує,

а — прохати просто дозволу одкрити. До речі, такі школи — хоч па
родії на школи — істнували вже в нашім повітї.

Приїхав я д
о

інспектора і.
..

н
е замішай ся меж нами проф. Е.,

про котрого я згадував вище, т
о

дозвіл н
а

„воскресну школу“ я дістав б
и

Не так т0 IIIВидк0.

Зробивши відповідне „наставленіє“ я
к

треба вести справу „вос
кресної пколи", п

.

інспектор додав:

Полагаюсь н
а

ваше благоразумie... Я увЬрень, что в
ь чуждь вся

кихь бредней вольнодумцевь (тодї ще, навіть в таких „конфіденціяльних”
розмовах, боялись сказати слова „соціялїст“, „соціялїстичний”) какь

относительно вопросовь религіознихь, такь равно и политическихь" і т
.

д., і т
.

д
. Виходило, що дорослих людей теж можна було вчити, але

чому ? Та чому хочете, крім того, що справдії треба селянам ! Можна

було учити грамоти, вести читаннє і „собесьдованія в
ь

религіозно-нрав

ственномь духЬ", учить ґеоґрафію, можна було, нарештї, учити історію...
*,

*
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Записки учителя. 119

Але що то була за історія — відомо, я певний, кожнїй, навіть не осві
ченій людинї. Се була історія дінастій, книги родоводів, і написана

в такому дусії, що „вcї власти суть од Бога" і все те, що творять во
ни — є іменно те, що найнеобхіднїйше мужикови, або инакше — „на
родови”, як гучно написано у таких „утвержденньixь, разрЬшенньixь и

допущенньixь „історіях“. Взагалї учитель стояв у таких умовинах, що

про навчення селян чому-будь корисному можна було тільки гадати.

Правда, грамота сама по собі вже була користь величезної ваги,

але... чи великої грамоти научиш людину за якихсь сто годин ? Чи не

багато краще було-б не стільки учити грамоти, — котрої научити багато

однак не встигнеш, — а прочитати, розповісти докладно про те, що

слухачеви прочитати нїколи не доведеть ся і що допомогло-б його ро3
виткови куди більш нїж початкова грамота, яка, не будучи дальше під
тримана, так і забудеть ся серед тяжкого горьованного селянського

життя ? Але... треба було користуватись хоч тим, що давали, а там вид
нїйше буде, що можна зробити, а що нї.

Тепер, коли я мав уже дозвіл, можна — та і не обхідно — було взя
тись докладнїйше за сю справу. Од недїлї до недїлї цїлих сім день — досить

часу, щоб розміркувати головнїйші пункти і виявити по можливости

склад будучих моїх „воскресних” учнїв, і я взявсь за складаннє стати
стичних відомостів, що до грамотности селян. Менї цїкаво було вияснити,

в яких процентних відносинах до школи стоїть населеннє села взагалї,

процент дїтей шкільного зросту, підлітків — як муж., так і жіночого

стану — а тако-ж і прощент грамотних меж ними. Через тиждень, на

підставі більш-менш певних джерел — як от „СвЬдЬнія о школЬ" по
переднїх учителїв, громадські списки та власні дослїди — я зложив

страшенно цїкаву картку. Шравда, можливо тут немало і помилок, але

і за винятком їх лишаєть ся цїлий ряд цифр, які хоч почасти розкри

вають наслїдки довголітнього істнування російської школи на українсь
кій теріторії.

Ось де ся табличка:

Село У—iвка. Дворів з хуторами 215.

Стан од 1 до 7 лїт. | од7 до 16 л. о 16 до 30 -
ОД

і % Всього.

Мущ. . . . 98 96 112 137 443

Женщ. . . . 103 97 | 1 15 139 454

|

всього 201 | 193 і 227 і 276
897
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120 Ю. Б у д я к.

Із числа 897 дуп обох станів ходило в школу не м е н ш з і ми 1) :

Мущ. . . . . 1
2

4

57 20 201

Женщ. . . | у: 26 15 2 - 43

|

Всього | н | 140 |

72 22 | 244

Із усїх 244 душ, що ходили в школу, з н а ють г р а м о т и *):

Мущ. . . . х 88

|

14 3 105

Женщ. . . ху t 15 4° 6 1 22

| |

Всього р
а

| 103 |

20 4

| 127°)

Із 244 душ зосталось письменних — і т
о

дуже умовно ! — тільки

с т о д в адцять с їм !

Де-ж инші? Де т
і „випуски", що робились що року ? Де т
i вicїм

десят школярів, що одержали свідоцтва і прізвища котрих записані у

відповіднїй книзї ?

З
а

двадцять лїт істнування школи — 14,16%o грамотних !

На 244 душі, що ходили д
о

школи н
е

менш зими, грамотних лише

52,055/o!

Ще бувши малим хлопцем, я н
е

раз чув нарікання своїх односель

цїв н
а учителїв, н
а

школи взагалї. Все т
е

хоч і н
е

забулось —- память

просто пасивно затримала його в моїй голові — але мало характер май
же цілком абстракний і істнувало якось незалежно від мене. Тільки те
пер, з кількома рядками дрібненьких цифр, я зрозумів т

е

легеньке за
гальне незадоволеннє народньою школою, котре — чим дальш зростаючи

— пізнїйше вилилось в такі антикультурні форми, я
к

небажаннє де
яких сел завести у себе школу або закриттє вже одкритих. Та і як

можна любити школу, котра, одриваючи від дому зим н
а три-чотири ди

тину, научує писати н
а стїнах хат неподобні слова або підкидні листи

тако-ж характеру і в крашім випадку — з гріхом пополам прочитати —
промучити якусь книжку. Хто в сьому винен — село н

е

знає. Воно ба
чить перед собою учителя, бачить наслїдки й ого вчення, — і винуватить

його... в більшости випадків таки цїлком його. Що се н
е

так — відомо

кожному, навіть н
е учителеви, але... велика доля правди в народному на

ріканню п
о

адресї учителя все-ж таки є. Як учитель, я був одним із пер
вих н

а

кінції і через се, роблячи своє дїло „заднього", я бачив, що мож

*) Сюди прираховані і школярі, що зараз ходили д
о

школи.

*) Письменшими я лїчу тих, хто хоч з горем пополам уміє читати т
а

писати.

*) Тут раховано і теперепнїх школярів 8
6 душ, з яких душ 7
0

безумовно уміли
читати і писати.
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Записки учителя. 121

на було зробить, маючи хоч крихту хисту, а головнїш усього — бажання.

Але вернемось до „воскресної" школи.

Перший раз в життї менї довелось бачити таку ріжноманїтну ав
дїторію ! Із сорока з лишком душ — багато, як я узнав потім, не прий
пло: посоромились — не було і десятка одного зросту. Було кілька душ

хлопцїв, що скінчили школу торік, було кілька і таких, що скінчили

курс років чотири тому; було кілька недавно жонатих чоловіків, — і та
ких, що сами вже мали жонатих синів; були парубки, дївчата і навіть

такі з малих — що в школу зовсім не ходили. Така-ж ріжноманїтність
була, звичайно, і в знаннях. Той уміє читати, а писати — нї однії лї
тери; той і писати уміє, але... „печатними“ ; та уміє читати тільки скла
ди, а той тільки славянське, за те так рубає, що й любий дяк позавидує;

та он списує з книжки чи прописи як калїґраф, за те діктовку так пише,

що й сама не розбере потім ; той чув багато гарних книжок і для та
кого глухого села незвичайно розвинений, але сам нї читати, нї писати

не вміє. Те-ж саме й відносно арифметики і иншого. Коли я почав ви
ясняти хто що знає і до якої ґрупи його віднести, то сміху та жартів

було так багато і вся авдїторія настроїлась на такий веселий лад, що

далебі не пригадаю такого випадка, щоб менї — та і всїм моїм учням

-— було так весело. Нарештї удалось таки вcїх поґрупувати, але ґруп

вийшло майже стільки-ж, як і учнїв ! Та дарма І було багато ґруп, які

в близькому чаcї можна було зєднати в одну-дві, а ще дальше — і всїх

в три основних ґрупи.

Годин чотири тяг ся мій іспит; нарештї, загадавши приносити

з собою необхідні речі для писання, я приємно розпрощав ся до слїдую
чої неділї і пішов у свою кімнату. Але кімната здалась менї такою тіс
ною, сумною і темною, що я зараз же подавсь блукати по степу, спі
ваючи якісь чудові піснї без слїв і будуючи необмірно широкі і високі

будинки народного розвитку.

Тим часом наше готуваннє до ялинки провадилось далї, а одного

для я похваливсь про се і попечителеви, маючи, звичайно, на увазї ма
теріяльну піддержку з його боку. На превелике диво він згодив ся і
навіть був радий, що буде ялинка, тим паче, що тут її не було нї разу

відколи стоїть школа. Чи то може незвичайне зявище ялинки в народ

нїй, та ще такій глухій, школї, чи може його убила совість культурної
людини, а може які й инші причини мали такий гарний вплив — не

відомо, але факт той, що всї росходи він узяв на себе і пообіщав крім

того купити ще книжечок для подарунків школярам.

— Так що ви тут готуйтесь — з великою натугою переводячи дух

(бо був надзвичайно гладкий) сказав він — а я поїду на Різдво в Ки
їв і накушлю всього, чого буде потрібно. У Київї живе моя мати — по
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122 Ю. Б у д я к.

яснив він, бачучи, що я дивуюсь подорожі в Київ за такими дрібницями,

як окраси на ялинку — так я і її одвідаю, і подарунки кушлю. А ви

третього дня свят приїздіть обовязково. Я буду безумовно вже дома.

І те, що справа з ялинкою йде на лад, і те, що вона обіцяє бути

багатою навіть, і „воскресна" школа — все отсе так підбадьорювало мене,

так заряжало енергією, що працював я як божевільний, мов пять дуп
людей сидїло в менї і працювали моїми руками. І коли після трудового

тижня, у недїлю після обіду в школу збірались мої „воскресники" і роз
сажувались по своїх місцях, я приймав ся за них з таким запалом, що

навіть ті з них, що дивились на своє вченнє скептично і учились не

з великою охотою, — переймались моєю енерґією і залюбки рішали навіть

трудні для них питання. Та на „грамоту”, правду кажучи, я й не на
лягав дуже. Вище я зазначив, що при такій ріжноманїтній збiраницї, якою

були мої „воскресники", і при такому короткому чаcї, як 60—100 годин

за рік, научити путньо грамоти було не можливо: головнїйше, чого я

бажав досягти, се дати хоч маленький розвиток і прищепити любов до

книжки. Значить, треба було потроху освічувати темні закутки їхнїх го
лов, давати більш-менш ясний погляд на людей, на їхне призначіннє на
землї, на їх рівність, до якої б кості — білої чи чорної — вони не нале
жали. А сього можна було досягти тільки довгими розмовами та читан
нєм гарних книжок. Тодї-б уже кожний з них і сам зумів би і науча
тись і розвиватись далї, і не блукав би темною, дикою товарюкою серед

свого темного, тяжкого, притуплюючого життя.

Та... такого-то вчення і не можна було провадити... Щиріш всякої

сторожі застерегали від такого вчення всякі „ циркуляри", а десятки

добровольних охранителїв „єдинства, щїлости і порядка Росії“ готові бу
ли при першім же непевнім або необережнім ступнї піднять цїлу бучу

і послати куди слїд десяток-другий доносів. Багато таких темних сил

істнувало — та й тепер істнує — у нашим біднім, забутім селї, і єдине,

з чим боротись не сила навіть значній людинї, се вони, клїщі-охранителї.

Доки що сутички менї з ними не було — я ще тільки що починав свій

учительський шлях — але про присутність їх у селах, я знав з
ринціі0г0

досвіду. Доводилось крутитись, як то кажуть, так щоб і кози ситі — і
cїно цїле. Се було не в моїй натурі, та і дїла було така тибіль, що аби

управляв ся робити, а не те, що міркувати там над якимись — як я ду
мав тодї — дурницями. До речі-ж, я ще й не знав нїкого з тих, кого

треба було остерігати ся, а стало буть і небезпешности з якого-будь

боку я ждати не міг.

Але одною „воскресною" пшколою далеко не можна було задоволь

нити пекучої потреби селян „підучити ся грамоти“ і „взагалї піду

чить ся". Лишало ся багато ще хлопчаків лїт по 15—16—17, що части
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Записки учителя. 123

скінчивших школу, а почасти таких, що хоч і не скінчили, але ходили

до школи зім по три і навіть по чотири і грамоту, порівнюючи, знають

добре. Вcї вони мали увечері вільний час і з дорогою душею — хоч

і не всії — ходили-б що вечора до школи; доки ж що, вони „шарубчи
лись", ходили на вечерницї і під приводом старших парубків, під час

дуже роспутних, научались наукам, дуже далеким од тих, що могли

вони научитись в школї. Тут і грамота їх іде іменно на таке, на яке

й грамоти вчитись було не слїд.

Коли я запитав одного та другого — десятого, чи ходили-б вони

увечері до школи, і вони одповіли, що „багато з нас ходитиме з раді
стю — встояти було не можливо: треба було одкривати „вечірню"

школу.
І, не довго думаючи, я одкрив її.
Чи п

о силї було се менї одному ? Чи справдії я учитиму їх вcїх

і научу хоч чому-будь, ч
и

се буде тілько одна комедія, одні гарні
заміри, якими, як відомо, і шлях д

о

шекла вистелений ? Я н
е знав; але

що знав добре — так се те, що хоч вони і н
е

багато научать ся, може

й зовсїм нїчому н
е

научать ся, так зате- н
е

научать ся і всякої ги
доти, котру залюбки вбере в себе їх одкрита, н

а пів дитяча, душа.

І таке загальне бажаннє учитись, научитись „хоч трошки грамоти"

мене так глибоко вразило, що всї балачки про мужичу неохоту д
о

науки, які я ранїйш часто чув п
о

меж інтелїґентами, здались тепер менї
незрозумілими, видуманими.

Так ось д
е — думав я — джерело величезної духовної сили, яка

розгорнула ся у таку незвичайну культуру в V—VI віках ! Ось воно т
е

природнє прагнїннє д
о світла, наслїдки котрого, я
к

великий одгук ми
нулого, лишились н

а cтopiнкax історії ХVII—ХVIII віку і котрі так
нахабно, п

о варварському, були знищені Москою !

Невже і тепер неймовірно жорстокий гнїт Москви н
а протязї

останнїх двох з половиною віків н
е зломив, н
е

розчавучив сеї найкра

щої шрекмети народної душі ?

Очевидячки, нї. Дїйсність виразно майже н
а

кожнїм ступнї свід

чила про се, і треба було негайно іти назустріч отсим нагальним ду
ховним запитанням, сьому святому поривові д

о

освіти.

Коли я
,

швидко після одкриття „воскресної" школи, явив ся д
о

інспектора за дозволом н
а

одкриттє „вечірньої" — він довго переля

кано дививсь н
а

мене і нарештї наодріз одмовив.

— Не разрЬшу ! Не могу І. ВЬдь, в
ь

тогда совсЬмь забросите

свои прямья об'язанности ! Помилуйте ! школа земская, школа воскрес
ная, школа вечерняя... д

а

зто положительно н
е

мьiслимо! Какт, хотите !

Будь вась еще двое — куда б
ь

н
и шло, н
о одинь ! — нЬть, нЬть, нЬть!
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Если двумь господамь нельзя одинаково служить, то тЬм болЬе тремь!..
Да, наконець, когда вь будете отдьхать? Когда? — спрашиваю я вась?

— Вибачайте, кажу, служути я буду не трьом „господам" — як

то ви думаєте — а одному, тільки що в трьох лицях, — напів жар
туючи одповів я, — що ж торкаєть ся мого спочивку, то се вже має

особисте дїло, і якщо, я не матиму фізичної змоги справитись — кину

яку-будь... У всякім разї се не може бути причиною вашої одмови на

дозвіл.

Звичайно, турбував ся і бояв ся п. інспектор не за те, що я „за
брошу свої прямия об'язанності" — він трохи знав, що я не здатний

на се — і не за здоровє моє, до якого йому було стільки-ж дїла, як

до торішнього снігу, бояв ся він, — лякала його „крамола", а занадто

крамола українофільська, до котрої він лїчив мене трохи причетним

і котрої бояв ся більш огню. Але прямої причини одмовить менї не бу
ло, і він мусив згодити ся.

— Але памятайте — прощаючись уже зауважив він — що як

тільки я замічу недбальство що до ваших прямих обовязків — зразу ж

закрию і „вечірню" і , воскресну" школи.

Таким чином, в один чудовий день, або краще сказати в один

чудовий вечір у мене вродилась і „вечірня” школа. Правду кажучи, той

вечір був зовсїм не чудовий: чорні, як земля, хмари низько повзли

над землею і без устанку сіяли дощ і сніг, і од того була темрява

і тванюка, що нї шляху не найти, нї ноги не витягти, але яке ж

менї було дїло до того, коли в школї зібралось душ двадцять пять

славних молодих хлопцїв, котрі через чотири - пять років стануть

справжнїми громадянами і внесуть з собою в громадське життє хоч ті
невеличкі крихотки знання — світу, які я зможу їм дати за уривчaсті

часи вчення ? Хіба се не чудове зявище ? Хіба не досить його, щоб

навіть ще гірше безладдя в природї зробити чудовим ?

Звичайно, в перший вечір годї було й думати учитись: увесь він

пішов на вияснення знаннїв всїх взагалї і кожного учня з окрема, щоб

як найкраще скласти з них ґрупи. І знов без кінця жартів і веселощів,

і знов безкраю чистого народного гумору і сміху. На запит, наприклад,

одного хлопця про те, що він знає — він одповів словами великого

фільософа:

— Я знаю... що нїчого не знаю.

Другий на таке ж саме запитаннє одповів:

— О, я багато знаю!.. Я знаю, наприклад, що є Б (ять) і що

воно пишеть ся... а д6 воно пишеть ся — сього і в школї не знав.

— А я, — каже другий — лїпив тверді знаки (ь) після кожного

слова, щоб уже запевне вгадати, де його треба ставити.
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Ів. Щербатюк: З альбому селянина. 125

Третій заявив, що з усієї грамоти, яку він знав у школї, він знає

тенер тільки О, та й то через те, що моя мати пече бублики, і я —
каже — майже що-дня бачу сю лїтеру.

— А я — каже четвертий — так далебі забув уже, у якій руцї

й перо держати: чи в правій, чи в лївiй. Инодї здаєть ся, що в пра
вій, а инодї подумаю — нї, таки в лївій !

— Бо він лївша — додає один з гурту — і все робить на лїву

руку.
Було коло дванадцяти годин ночи, коли я, розповівши — як

умів — про користь знаннїв і те щастя, яке вони дають людинї, одшу

стив усїх додому.

Сїдаючи потім за поправляннє задач, я довго ще не міг розгля

нути нї одної : рука мимоволї спинялась, а я думав про велику місію

народного учителя, про щастє бути ним і cїяти зерна великого світу,

думав про братерське єднаннє людей на ґрунті чистих знаннїв, які по3
бавлять люднїсть од тяжкого блукання в пітьмі вигадок і крівавої во
рожнечі брата з братом, народу з народом, — про те, нарештї, що все
світньою історією справдії керує народний учитель, ся забута підвалина

світової культури...

Коло десятка лїт минуло з того часу, з молодого хлопця я зро
бив ся дорослою людиною, багато всякої всячини випадало на мою

долю, але я й досї памятаю той чудовий вечір і ту ніч чудову, ясну

і ті почуття високі, під впливом котрих я ладен був розіпястись на

хрестї... І досї ще при однім тільки спогідї про той вечір на душі стає

невимовно радісно і ясно і бажається вірити у швидку перемогу зла добром.

Святий, незабутний час ! (Далії буде).

ІВ. ЩЕРБАТЮК.

3 альбому селякшка").

Вербичка.

По над шляхом битим " Сама одинока;

У зеленім житї Тонка та висока

Вербичка стояла; Гіллячком гойдала;

Листя пожовтїл0, Вся галиччю крилась,

Од пилу змарнїло — Од бурі хилилась,

Ледви не завяла. Лихо визнавала

*) Автор селянин Київської ґуб., 36 літ.
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126 Ів. Щербатюк: З альбому селянина.

Та про милий берег,

Про щасливі верби

У вітра питала:

„Скажи, вітре тихий:
Чи вcї таке лихо

Терплять мої сестри?

Чи горя не знають,

ПЩо не спогадають

Мене нещасливу?

Хоч би ти до мене

Листячко зелене —
Принїс од їх звістку!

Чи їх обминає,

Як коли буває,

Лихая година,

Що й гілля ламає,

І як проживає

Моя вся родина?“

Став вітер шептати

І так розмовляти,

Щоб бідну розважить:

„На-що чуже знати,

Котрим не владати,

Чужий талан-долю?

Така твоя доля,

Що ти серед поля,

Одна посихаєш,

На спецї й морозї

В степу, при дорозї,

Свій вік доживаєш.

Тій долї кори ся

І з горем мири ся, —
Ти з ним не звоюєш;

Бо горе — без серця:

З нещасних смієть ся,

Щасливих руйнує...

Хапатня. *

Нещасний дячок

Перед попом тнеть ся,

За те пятачок

З ласки достаєть ся

. А iже строштивий

Мзди не воспрієм,

В-двох на всї мотиви

Тако воспоєм:

„Хіба тобі стільки?
Хіба все твоє?“

На всю церкву грімко

Дячок вопіє.

„Додай, лиходїю,

Пиріжок з корцюбом"),

Бо я завладїю

Твоїм святим чубом“.

— „Како ти дерзаєш

Сіце уязвлять?

Рущї позволяєп

На чуб воздївать?

Смертний гріх сей вину

Пріємлеш од Бога!

Аз по харі двину —
Достанеш порога.

За хапатню, дяче,

Я лучче молю ся.

Рило ти свиняче, —
Тебе не бою ся!

Пиріжок мій буде,

Мої й паляницї:

Мінї несуть люде!

Жалій ся владицї!"

"-—
1) З печерицею.
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А. Я — в.

Аґрарні рухи на !країнї 1905—1916 р. р.

(Трудь ІІмператорскато Вольного Зкономическаго Общества Л.Л3 4—5 за

1908 год»).

На початку 1907 р. Імператорське Вільно-Економічне Товариство,

бажаючи зібрати матеріал для всесторонього дослїду бувших у 1905 —
1906 р.р. аґрарних рухів, рішило зробити спеціальну анкету про cї ру
хи в 47 ґубернїях Европ. Росії. В протязї першої половини 1907 р.

Т-во розіслало на місця трохи не 20 тисяч екземплярів проґрамних
бланків і одержало 1400 відповідей на поставлені в бланках запитання.

Відповіди прислали особи ріжних верств громадянства, ріжних полїтич

них переконань та суспільних течій, селяне й поміщики, учителї, свя
щеники, чиновники, крайні лїві і крайні праві, ті що брали участь

в рухах, і ті що боролись проти рухів, ті що перетерпіли від репресій,

а також і ті що перетерпіли від аґрарних погромів. Одержані відповіди

мали дуже неоднакову вартість: булн відповіди точні, багати змістом,

безстороннї, було також багато поверховних, коротких і очевидно сто
роннїх, яскраво субєктивних. Спеціальна комісія І. В. Е. Т., розгле

дївпи і оцїнивши набутий через анкету матеріал, виробила один загаль

ний плян оброблення сього матеріалу на таких принцішах: метою робо
ти поставлено не витяганнє яких небудь конечних висновків, а без
стороннїй систематичний виклад всїх даних, яко матеріала, що пови

нен служити одним з джерел, укупі з иншими, для дальшого нау
кового студїйовання аґрарного руху ; значна частина зібраного мате

ріалу має яскраву субєктивну закраску. Комісія не могла одки
нути субєктивний елємент матеріалу; навпаки, вона скрізь заховує його,

маючи на метї залишити матеріал в такім станї, щоб читач або до
слїдник могли также самостійно оцїнити і также ясно бачити субєктив

ний елємент окремих дописей, як і автори прaцї, що мали дїло з автен
тичними документами. Нарештї, з огляду на кількість і якість матері
алу, комісія признала неможливим робити загальний огляд руху по

всім 47-ми ґубернїям разом, а ухвалила звести матеріал по ґубернїям

і дати огляди руху по районам та країнам. В результатї працї комісії

і членів І. В. Е. Т. зявили ся одинадцять нaчeрків аґрарного руху по

районам, при чім кожний начерк містить у собі загальний огляд руху

і сістематичний збір відповідного матеріалу, добутого анкетою. Мате
ріали, що належать до аґрарного руху на Українї, оброблені в трьох
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128 А. Я — в.

начерках: А. Е. Лосицьким — Київська, Подільска, Волинська ґубернїї;

В. С. Голубєвим — Чернигівська, Полтавська, Харьківська ґубернїї,

і В. І. Громаном — Катеринославська, Херсонська і Тавричеська ґу
бернїї

На підставі поданих в названих вище начерках матеріалів І. В.

Е. Т. попробуємо дати короткий нарис аґрарного руху на Українї
в 1905 — 1906 р.р., його форм, причин і наслїдків.

Аґрарний рух на Українї почав ся в перші місяцї 1905 р. (Чер
нигів та Шодільска ґуб.); з початком весняних робот на нивах рух у

формі страйків обхопив 8 повітів Подольскої ґуб., 7 пов. Київської

і почасти Житомирський шов. Волинської ґуб. Инші форми руху не так

уже гостро, виявили ся в Ананївськім та Єлисаветськім пов. Хер
сонщини, в Катеринославськім та Олександрівськім пов. — Катери
нославськ. ґуб., в Сумськім та Лебединськім — Харьковскої ґуб.,

в Кобиляцькім, Пирятинськім, Лубенськім та Золотоношськім — Шол

тавської ґуб., в Глухівськім, Стародубськім, Новозибківськім та Город

нянськім — Чернигівської. Лїтом 1905 р., під час жнив, страйки

на правобережній Українї, припинили ся, а инші форми, руху тут

ще не виявляли ся: на лївобережній та південній Українї за сей час траш

ляли ся поодинокі факти аґрарного руху, але в невеликім числї і не

гострого характера. В осенї 1905 р. на правобережній Українї страй
ки знов віджили і обхопили спокійні до того повіти Волинської ґуб.
(Житомирський, Новоград-Волинський, Старо-Константиновський, Заслав
ський, Острожський та Кременецький); в Київщинї на сей час виявили

ся полїтичні форми руху (Васильківський пов.). Зовсїм иншу картину

руху малюють матеріали на лївобережній та південній Українї: з по
чатком осени 1905 р. поодинокі факти руху почали зростати числом

і силою, поки в кінцї жовтня 1905 р. не злили ся в загальний рух май
же по всїй зазначеній територї ; на території ycїх повітів Чернигівщини,

Полтавщини та Харьківщини аґрарний рух у сей час досяг кульміна

ційно пункту; также само і в південній Українї, де рух, почавшись

після маніфеста 17 жовтня, у Верхнеднїпровськім повітї, шосунув ся на

захід в Олександрійський та Єлисаветський пов. Херсонської ґуб., а

надто на південь-захід по Днїнру, де в південній частинї Катериносл.
ґуб., східнїй—Херсонської та в Днїпровськім і Мелитoпoльськім пов. Тав
рії — було отнище гострого аґрарного руху. К зімі 1905 — 1906 р.р.

рух на вcїм просторі України притих, за винятком тілько де яких пові
тів Волинщини (4 повіти), Київщини (2 пов.) і Поділля (1 пов.), де

виявило ся нищеннє панських лїсів, та ще на лївобережній і південній

Українї рух виявляв ся в незначнім числї місцевостей у формі то

страйків то погромів, то загальним неспокійним настроєм людности.
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Аґрарні рухи на Українї 1905—1906 р.р. 129

Весною 1906 р. знов піднїмають ся страйки на правобережній Укра
їнї, під час робот на бурякових плантаціях; на сей раз рух обхоплює

13 повітів (6 Подільскої, 6 — Київської та 1 Волинської). К лїту

страйки обхопили вже 22 повіти (10 Подільської, 8 Київськ., 4 Во
линської), але по иншим відомостям рух виявив ся лїтом 1906 р. ще в

більшім числї повітів. Взагалї зібраний через анкету матеріал малює

лїто 1906 р., як час найбільшого страйкового руху на правобережній

Українї. Весною і лїтом 1906 р. аґрарний рух підняв ся також і на

лівобережній Українї, причім на сей раз тут, як і на правобережній

Українї, найбільше росповсюдженою формою руху були страйки. Теж

саме треба сказати і про південну Україну, де к лїту 1906 р. аґрар
ний рух майже залишив гострі форми погромів та пожеж, а натомість

виявив ся у формі страйків. Нарештї, в осенї і зімою 1906 р. аґрар
ний рух затихає на вcїй Українї як що не лїчити поодиноких фактів

ворожих відносин селянства до поміщиків та їх власности.

Що до форм, у яких виявляв ся аґрарний рух на Українї, то зі
брані через анкету матеріали дають дуже багато фактичних даних. Зво
дячи до купи вcї отеї дані, можна зазначити для правобережної Укра
їни характерну форму руху — страйки, для південної України —
погроми поміщичих садиб та економій ; щож до лївобережної України,

то тут рух виявив ся як у формі погромів та инших простих стихий
них формах, так і в формі більш складній, орґанїзованій — у формі

страйків. Детальнїйший огляд форм аґрарного руху подїлимо по рай
онам. І так в правобережній Українї пануючою формою руху були

страйки. Страйки виявили ся ріжними способами; одним з характер

них способів була проста заява вимагань: селяне приходили юрбою

до економії і викладали свої найбільш пекучі потреби, після чого на
товп мирно росходив ся. Така форма страйку найбільш була роспов

сюджена весною 1905 р. в Подільскій, Київській і в осени 1905 р. у

Волинській ґуб. Частїйше після заяви своїх потреб селяне здіймали

з роботи в економіях усіх робітники при чім в одних випадках дїло

кінчалося тихо й мирно (коли робітники були свого села і слухали ся), в

друтих випадках, робітників розганяли силою (коли робітники були

чужі). Взагалї по всьому краю при страйках 1905 р. селяне

не вживали дуже гострих та суворих способів, а як і були

шоодинокі випадки гострих вибухів руху, то в cїм частїйш не селяне

були винні. 1906 р. найбільш росповсюдженою формою руху були: за
ява селян про свої шотреби, звязана з одiбраннєм робітників на економіях,

та одмовленнє від роботи на економіях і здійманнє чужих робочих з ро
боти. Під час жнив 1906 р. подекуди вживала ся найвисша форма орґа

нізованого руху — одмовленнє від роботи уcїх робітників і селян без жад
9
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130 А. Я — в.

ного примусу: такий спосіб боротьби можливо було вживати тільки там,

де істнувала повна солїдарність між селянами й шостійними робітниками

на економіях, а також між сусїднїми селами. Ся форма страйку з

успіхом провадилась напр. в Чигринськім повітї. Крім страйку, на

правобержній Українї рух виявив ся і в инших формах; так, частїйше від

других форм вживали ся порубки та шотрави в північних повітах Поділля,

Волини та Київщини. Особливої уваги варті страйки арендаторів в

Балтськім повітї Подольск. ґуб. та Радомисльськім Київської ; причи
ною сього руху кореспонденти І. В. Е. Т. називають зменшеннє земель

ної площі, що віддавалася в аренду селянам. Характерним для всього

краю являєть ся відсутність постійних гострих руйнуючих форм руху;

тілько в південній частині Поділля на межі з Херсонщиною було кілька

випадків погромів економій та в Липовецькім повітї погромлено один

сахарний завод. Сюди ж треба залїчити підшали економічних будівель, cїна,

хлїба і т. ш. ; правда, що підпали на правобережній Українї трапляли ся

і ранїше, але під час рухів вони всюди побільшали ся в числї ; тим ча
сом і про сю форму руху треба сказати, що вона провадилась не систе
матично, а спорадічно і більш всього залежала від конечних результатів

инших форм руху (страйків), провадила ся в залежности від суворих

способів боротьби з страйками і т. д. Нарештї треба зазначити форми

руху політичного характера: з таких форм на правобержній Українї ма
теріали називають мітінґи, які були доволї росповсюджені, та зміну cїль

ських виборних урядників і управлїння цїлим селом через виборний ко
мітет (с

.

Ольшаниця, Васильковск. пов.).

Повну протилежність що д
о

форм руху в порівняннї з правобе

режною Україною дає південна Україна (Херсонська, Катеринославська

т
а

Тавричеська ґуб.), принаймнї в 1905 роцї. Найбільш росповсюдженою

формою руху тут були погроми економій, ґвалтовне захопленнє поміщи
чої землї, скоту, збіжжа і т

. п.; за ними йшли страйки, рідко в чи
стiм видї, а більше в звязку з попереднїми руйнуючими формами. Лї
том 1905 р

.

матеріали зазначують страйки в звязку з ґвалтовним за
хопленнєм поміщичого майна; в осени того ж року безумовно перева

жали погроми в чистім видї, або в звязку з захопленнєм і страй
ками; нарешті в 1906 р

. рух виявив ся майже виключно у формі страй
ків, але був у однім випадку погром. Що д

о місцевостей, в яких

виявилися т
і

або инші форми руху, т
о

треба сказати, що н
а

заході пів
денної України (Ананіївський, Тираспольский, Одеський шов.) вживали ся

виключно страйки. Ідучи далї н
а схід, в повітах Єлисаветськім т
а

Олександрійськім страйки починають уже супроводити ся погромами;

пце далї н
а схід т
а

н
а південь-схід, в Херсонськім, Верхнеднїпровськім,

Катеринославськім, Мелїтопольскім т
а

Днїпровськім повітах, найбільш
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Аґрарні рухи на Українї 1905—1906 р р. 131

росповсюдженими формами руху були руйнуючі форми: погроми і т. п.

Форми руху полїтичного характера найбільш яскраво виявили ся в Бах
мутському повітї Катеринославщини. Тут рух обхопив 8 cїл, притім

вcї села стояли в звязку, орґанїзували ся під - приводом виборного

комітету; сей комітет настільки впливав на життє селян, що до нього

вони звертали ся у всїх своїх потребах: він припиняв крадїжку та ра
бунки, виконував функції суду. Селяне скасували волостний суд, вигнали

урядника та стражників, не дали заарештувати вчителя, не платили по
датків, крім страхових земських оплатків; нарештї в 1906 р. почали ся

постійні мітінґи і були послані телєґрами і приговори до Державної Думи.

Лївобічна Україна (Чернигівська, Полтавська та Харьківська ґуб.)

займає середину між двома вище зазначеними частинами України : тут
аґрарний рух виявив ся як у формах більш солїдних, орґанїзованих, так

і в формах простих, гострих, руйнуючих. Для лївобічних ґубернїй, надто

для Чернигівської, матеріали зазначують тїсний звязок руху з загально

росийським рухом кінця 1905 р.; рух почав ся по всїй Чернигівщинї, а

подекуди, в Полтавщинї і Харьківщинї після манїфеста 17 жовтня

1905 р. у формі мітінґів, сходок, а також рабунків, погромів економій

та підналів. З кінцем 1905 р. і в 1906 р. cї гострі форми зміняють ся

на страйки, вимагання підвисшеної зарібної плати і т. п. З других

форм руху матеріали зазначують поруб лїсів і крадїжки дров в Черни
гівщинї та єврейські погроми в Чернигівщинї та Полтавщинї. Кореспо

денти І. В. Е. Т. подають, що єврейські погроми перейшли на села

з міст, відкіля повертали ся селяне, що бачили погроми, з переконаннєм.

що Євреїв дозволено бити й руйнувати; таке своє переконаннє селяне

потім перенесли і на панські економії. Єврейські погроми на селах обме

жили ся руйнуваннєм лавок та домів, але жадних всилувань над людьми

при погромах матеріали не зазначують.

Хто приймав участь в аґрарних рухах, які причини, мета і на
слїдки сих рухів, — на cї питання матеріали дають досить докладні

відповіди.

Шо вcїй України головну й виключну участь в аґрарнім русії

брали селяне; в Херсонщинї та Катеринославщинї, крім селян, де яку

ролю грали й робітники, але cї робітники — тіж селяне, тілько з ин
ших українських ґубернїй. Найбільш активним елєментом була молодїж,

найбільш пасивним — старі люди та жіноцтво; не малу ролю грали

також селяне, що побували на заробітках в инших ґубернїях: робітники,

пахтярі то що; по деяких місцях доволї значним авторитетом користу

вались „манджурцї", імпонуючи селянам своєю розсудливістю та звич
кою до дисциплини і орґанїзованости. Що до економічних ґруп села, то

головну участь в руcї приймали бідні, малоземельні селяне, а також
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132 А. Я — в.

і селяне середнього достатку ; часто до сих ґруш приєднували ся й більш

заможнї ґрупи; тілько селяне-богатії, власники купленої землї не прий
мали участи в рухах. Взагалії, матеріали зазначують, що рух вели і цїлі
села, коли в них не дуже значна була діференціація економічних ґруш

селянства, коли не було виключно заможнїх селян, які вже не приймали

участи, а инодї й сами ставали обєктом руху. Виключні випадки давали

трохи инше ґрупованнє участників руху; так на Поділлї найбіднїйш се
ляне часто не могли витримати страйку, бо лишали ся зовсїм без за
робітку, а значить і без хліба; через се вони мало співчували сїй формі

руху і инодї більш заможнїм селянам доводилось ділити ся на якийсь час

своїм достатком, щоб підтримати страйк. В Єлисаветськім повітї най
біднїйш селяне не приймали участи в руcї (вони думали, що землю

дадуть на викуп, а не мали грошей викушити). Навпаки, в Чернигівщинї

та Полтавщинї значну участь в руcї брали й заможнїйш селяне, а

власне в погромах та порубках лїсів. Як загальне явище аґрарного руху

матеріали зазначують відсутність ворожнечі і сварок між селянами; за

винятком нечислених випадків та не приймаючи на увагу відносин біль
шости селян до своїх же багатїїв (яких вони визнавали не селянами, а
поміщиками), за весь час руху селяне одностайно провадили свою так
тику зо всїма добрими й лихими наслїдками її.

Аґрарний рух, я
к

малюють його матеріали, мав загальний клясовий
характер; він ішов проти власників маєтностей, що обробляли землю
наймитами, без огляду н

а те, хто були cї власники: поміщики - дворяне,

купцї, священики, селяне або Євреї. Головнїйше і перш всього обєктом

руху ставали великі лятіфундії, в яких господарство вело ся через наня
тих робітників н

а гроші власника або арендатора; менше рух зачепив

такі маєтности, д
е

земля давала ся селянам н
а

одробіток.

Дані матеріалів про причини аґрарного руху н
а Українї мають най

більш субєктивний характер; тут яскраво одбили ся я
к

соціальне стано
вище, так і погляди тої ґрупи, д

о

якої належать коресподенти. Причи
ни руху можна подїлити н

а

дві ґруши; у першу ґрупу підуть причини

первісного характера, або власне ґрунт і умови аґрарного руху, се —
малоземеллє, недостача вигонів, покосів, лїсу, черезшолосиця, мала заріб
на плата, гостра нужда т

а відсутність заробітку, неродюча надїльна зем
ля, зменшеннє площі арендних земель т

а підвисшеннє арендної плати.

У другу ґрупу підуть причини похідного характеру, причини полїтичні:

ce — аґітація, клясова неприязнь, загальний полїтичний рух; нарештї

недбалість т
а пiяцтво селян, безсиллє уряду, низкий ступінь розвою се

лян, і т
.

п
. На причини першої катеґорії шереважно покликають ся се

ляне і всї т
і

з коресподeнтiв, які стоять близько д
о селян, поділяють їх

погляди і надїї ; навпаки на причини другої ґрупи покликаються земель
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Аґрарні рухи на Українї 1905—1906 р.р. 133

ні властники та арендатори великих маєтностей. З усїх причин руху

найбільше число покликів, навіть коресподeнтiв ворожих селянству, при
ходить ся на малоземелє недостачу вигонів, покосів та лїсу, на малу за
рібну плату і на високу аренду; можна сказати, що се — найголовнїщі

причини руху. Що се так, можна ушевнити ся, згадавши, хто був обєктом

аґрарного руху, а також маючи на увазї ту мету, яку ставили собі се
ляне, піднїмаючи в тій або иншій місцевости рух. Селяне вимагали по
легчення арендних умов, побільшення площі арендної землї, дарового на
дїлу з земель поміщицьких, нарептї підвисшення зарібної плати. Найбільш

росповсюджена форма руху — страйки мали метою перш за все під
висшеннє зарібної плати, а потім, уже одiбраннє і подїл поміщицької

землї ; останньої мети селяне стежили тамож, руйнуючи будівлї еконо
мій, розганяючи наймитів, скот і т. п. Що до причин полїтичного харак
теру, на які покликають ся переважно поміщики та арендатори всяких
маєтностей, то з них найбільшу вагу має, запевне, загально - полїтичний

рух держави; аґітація мала невелике значіннє і згадують про неї тілько

кореспонденти лївобічної та південної України. Нема чого й казати, що

такі причини руху, як пiяцтво, недбалість селян то що в дїйсности зов
сім не істнували і поклик на них являєть ся тільки наслїдком ворожих

відносин до селянства тих кореспондентів, які про cї причини писали.

Спиняючись, нарештї, на тих даних матеріалу І. В. Е. Т., які ма
люють результати аґрарного руху на Українї, треба зазначити взагалї,

що cї результати мало вплинули на економічне становище як селян, так

і земельних власників. Цїни на землю, продажні і арендні, лишили ся

майже на тім самім рівнї, на якім були до руху; зниження щїн, як що

й було воно де небудь, явило ся наслїдком инших причин. Так, матері
али показують, що цїни на землю понизили ся в Чернигівський та Пол
тавській ґуб., але причиною сього було переважно переселїннє та ма
лий попит на землю. В инших місцевостях земельні цїни лишили ся на

попереднім рівнї, а де куди щей підняли ся ; так було на правобічній
Українї, надто, в Київщинї, де істнують мілїонні господарства власників

та арендаторів. Далеко значнїйш результати аґрарний рух дав що до за
рібної плати і взагалї умовин працї. Зарібна плата підняла ся на 40—50°/o,

надто в літо 1906 року; крім того, полїпшали відносини до робочих,

зменшив ся робочий час, зменшали ся шахрайства при рощотї робочих.

Але не треба переоцїнювати вагу такого полїпшення умов працї: за під
висшеннєм зарібної плати йшли нарівнї инші зявища, які майже зовсїм

паралїзували добуті результати. Так, підвисшеннє зарібної шлати в знач
ній мірі було звязано з високим врожаєм 1906 р

.,

б
о

вже в 1907 р
. цї-.

н
и значно понизили ся; далї, реальна зарібна плата підняла ся значно

менше, б
о

разом з сим підняли ся ціни н
а вcї продукти необхідної по
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134 Люсєн Декав: Образки.

треби; нарештї, загальний заробіток селянства навіть зменшив ся через

те, ніо поміщицькі господарства зменшили площу cївби буряків то що,

де селянство найбільше заробляло, а також почали більше вживати ма
шинний спосіб збору хліба.

В конечнім результатї, аґрарний рух не дав селянству більш-менш

постійного полїпшення їх матеріального становища, а разом з сим і не

утворив якихось там дуже шкодливих умов для поміщицького госпо
дарства; що правда, перші бурхливі часи руху зле вплинули на психіку

земельних власників, багато з них залишили свої маєтности та перенес

ли ся у великі міста, але се вже більш залежало від психольоґічних при
чин, нїж від впливу аґрарного руху на умови селянського господарства.

Такими рисами малюють аґрарний рух на Українї дані зібраних

Імп. В. Е. Т-вом матеріалів. З ріжних причин не можна було в cїм ко
роткім начерку торкнути ся тих численних і дуже цїкавих подробиць,

які містять у собі матеріали, тай форма начерку не зовсїм відповідає

всьому великому значінню сих матеріалів. Бо значіннє їх для наукового

студїйовання аґрарних відносин на Українї дуже велике і кожному май
бутньому дослїдникови економічного життя України матеріали І. В. Е. Т.
дадуть велику силу фактів, поданих з перших рук, самими діячами або

близькими свідками відносин, напрямів і течій серед сучасного селянства

на Українї. Треба тілько бажати, щоб такі дослїдувачі найшли ся, і з сьо
го погляду звертаємо увагу на цїнну працю І. В. Е. Т.

ЛЮСЄН ДЕКАВ.

О БРАЗ КИ").
Жебраки.

Одного сумного й голодного снїжного вечора я зайшов по довгих

блуканнях в пусту улицю одного з далеких кварталів. Налїво гордо ви
сочила дзвіниця, направо чекало на їздцїв кілька фіякрів проти блиску
чих вікон, повних світла й тепла, що дивили ся холодним, скляним по
глядом на шанель, вкриту білою пеленою. Коли не коли на тлї суцільної

снїжної завіси вирисовувались самітні постати перехожих.
*

Я вступив до шинку, щоб обсушити ся й поїсти. Здавалось, начеб

1) Докінченне, див. кн. ІІІ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:1

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



О б р а з к и. 135

вузький низький покій освітлювавсь радше червоними обличами візни
ків, що обідали за маленькими столиками, анїж двома мізерними ґазо

вими світелками. Вони передавали один другому повні лїтри вина, горлян

ки яких блищали червоним воском, і перевертали в соycї засмажені

з кровю шматки мяса. Їх облича здавали ся малиновими квітками, що

розцвіли серед грубих вовняних парфів.

Я cїв коло столу, здалека від них, і мовчки взяв ся до свого не
щасного вареного мяса, бо я був без грошей, і не міг дозволити

собі замовити щось иньше; раптом до шинку пролїз обшарпаний панок,

перепрашаючи, що разом з ним в хату вірвав ся дужий вітер. Весь він

тремтїв з холоду в своїм легкім несезоннім, жалкім вбраннї; на бородї

висїли довгі льодові бурульки, і здавалось, що то — тонкі нитки, про
тягнені в невидимі ігольні ушка, які сховано в заялозеній подушцї на

голки. І під тїню вій про щось сумували і на щось скаржили ся
його очи.

Він підійшов до хазяїна, попросив його про щось, одержав дозвіл

і заспівав, стоючи коло рундучка.

Він співав про любов, про весну, про веселощі, про шумуюче вино,

про щастє... Він наче стара бабуся оповідав про те, чого нїколи не ба
чив сам, і чого не бачили ті, від кого він чув про все те.

Став відтаювати; струміннями стекала з його вода, проте співав

далї тремтячим перериваним голосом; до того увесь час штовхав його

офіціянт, що проносив повз його ріжні страви. Він жадібно вдихав їх
запах, силкуючись захопити його як найбільше, а потім видихав його

назад, — і коло рота, з якого лилась одна пісня по другій, стояла густа

Пара.

Добродушно настроєні і ще більш почервонїлі, дякуючи ситному

обіду, візники відбивали такт і всміхаючись один одному, з співчутєм

дивились на співця.
*

Коли він підійшов до них з брилем в руцї, вони вcї стали кидати

в нього гроші. Взявши свої грілки, більшість їх вийшло з шинку, з ба
тогами в руці і з люлькою в ротї.

А співець в той час рахував свій зарібок. Очевидно був задоволе

ний з нього, бо помітивши мій столик, сміливо сїв коло його і замовив

таку ж саму страву, яку кінчав я. Йому подали ; але коли він взяв ся

до неї аж лящало за ухами, другий бідний пролїз в двері, став на що
йно покинуте місце серед покою і заспівав, як і перший, про все висо
ке й гарне, усолоджуючи себе при cїм запахом страв, що проносили

новз його.

Він видав ся ще більш нещасним, нїж перший. Виснажений, одяг
нений в шматє, він весь був покритий снїгом, який поволї роставав
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136 Люсєн Декав.

верхньої части облича зовсїм не було видно, а з широко розкритого рота

вилїтали з свистом майже зовсїм невиразні звуки.

Коли виклав весь свій репертуар, пішов в наш бік. Тодії мій сусії
да, який не сказав нї слова за весь час, підвів голову і сказав менї:

— Невже вам приємно слухати співи сього канюки? Що до мене,

то я не виношу, коли менї заважають під час їжі. І для чого сюди

пускають кожного з улицї ?
Жебраки, жебраки, — се нещасні, які не люблять один одного.

Три ареццти.

Старий революціонер оповідав так:
— У шерше мене арештовано після державного шеревороту. Одно

го ранку, коли я ще був в ліжку, до нас позвонили. Жінка моя, яка

саме готувала наш скромний снїданок, пішла відімкнути; але не встиг
ла вона відхилити двері, як два тюремні доглядачі відштовхнули її,

вдерли ся д
о

хати і захопили мене в ліжку. Позаду них виступав гру
бий і червоний полїшийний комісар, тримаючи в одній руцї парасоль,

а в другій капелюх. Він силкував ся заспокоїти сих звірів:
—Ну, ну, тихше ! Ви ж бачите, що сей пан н

е

думає противити ся...

він готовий навпаки полекшити нашу задачу, яка і без того досить не
приємна. Най пан одягнеть ся спокійно, а в

и зробіть маленький трус...

теж неприємна формальність, але, на жаль, її нїяк не уникнеш, — д0
дав він, cїдаючи з втомленим виглядом, немов виконуючи важкий обо
ВЯ30К.

-

Помітивши н
а столї чашки з гарячою кавою, він звернув ся д
о

моєї жінки:

— Ваш чоловік, панї, може перед відходом шоснїдати: час він має,

МИ Не КВ8lІІЙМ0 С.Я...
-

Коли моя вірна товаришка житя, вся блїда й налякана, пролепе

тала у відповідь кілька слів подяки, він очевидно осмілїв і притяг
нувши собі на вколїшки одного з наших дітей, пятилїтнього хлопчика, став

пестити його і спитав:

— Се ваш синок, панї ? Як тебе н
а ймення, мій приятелю ? Пьєр ?

Чи в
и бачите! Він зовсїм н
е дикун і н
е лякається мене. Я обожаю дї

тей. Маю їх теж двойко. Старший, на шість років, далеко меньший від

вашого. Він нам завдав багато клопоту сеї зими. Але проте я н
е

можу

собі уявити дому без дїтей.

О
,

Боже, хорони мене і всїх менї приязних,

Рідню, друзїв і ворогів моїх

Від того лиха, що страшнїйше над усе:
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Без ясного килиму квітів уздріти землю о веснї,

Чи улик без бжоли, чи овочів не мати в осени,

Або без дітей, без житя, — зустріти дім понурий.

чудово сказав наш великий поет Віктор Гюґо. Прегарні вірпі ! Я люблю

поезію, коли вона говорить нашому серцю. Що таке?..

Під час своїх попукувань, шпирачі знайшли стару рушницю, кіль”

ка шатронів і поржавілу шаблю.

-— Добре, несїть все се в карету, — сказав їм комісар, — більше

нїчого ? Ви добре обшукали всі кутки ? Дивили ся під меблями і шід

матрацами 2 Слово чести, все се не має жадного значіння. Як я і був

зaгoдя певний, вся історія не варта й шеляґа.

Вся ся комедія вже надто довго тягла ся і менї рішучо набридла.

Я, наскільки міг, скоротив сцену прощання і знаком показав полїціян
тови, що я готовий йти за ним. Він підвів ся, уклонив ся моїй жінції,

поплескав по щочках моїх дїтей, ввічливо запитав, чи не забув я чого

небудь, і вийшов разом зо мною. Внизу нас чекав фіякер, ми сїли і ко
місар зараз же почав далї:

— Ви помиляєтесь, коли думаєте, що в менї не викликає відрази та

роля, яку мене примушують грати. Я розумію — треба забирати зло
чинцїв ! Але нас не торкають ся і не повинні торкати ся полїтичні спра
ви. Візьміть мене, наприклад ; в моїй родинї є „червоні", і в глибинї

душі я без сумнїву такий самий добрий республїканець, як і ви. Я чу
дово знаю, що в сей час я обороняю не суспільність, а нове правитель

ство... Ви спитаєте, що примушує мене нести обовязки, якими я погорд

жую? Господи ! та жінка, дїти і стара безпорадна мати... Се. мій святий

обовязок. Людина не має права зрікти ся його для своїх переконань...

Ви, певно, розумієте, як прагну я вислужити пенсію. Вона буде скром
на, і я оселюсь в провинції. Я можу там займати ся cїльським господар

ством: се мрія мого житя! Я дуже люблю ліс, квітки, рибальство... Лови

менї не так до вподоби. Менї обридлива пролита кров навіть звірів !.
.

Яке щастє прокинутись рано при співах пташків ! Відчинити віконницї,

висунути обличе н
а зустріч сонцю і чистому повітрю ! Хиба в
и

н
е згод

жуєтесь, що се найвище щастє ?

Ми приїхали. Комісар перший вискочив з карети і понїс сам, як
трофей, зброю, знайдену в моїй хатї: за неї потім мене засудили.

Причиною мого другого арешту була справа 3
1

жовтня. Кілька

днїв по нїм одного прегарного ранку до мене прийшли шолїцийні аґен

т
и і комісар, я
к

рідний брат подібний д
о

свого колєґи, що арештував

мене в 1851 роцї: той самий зріст, т
а

сама огрядність, т
а

сама солод

к
а

ввічливість. Він потїшав мою жінку і приязно балакав з нами, поки
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138 Люсєн Декав.

його помічники робили трус. Вони вже тратили надїю знайти що не
будь, коли нарештії їм трапила ся рукопись „Відозви до Шарижан", зре
датована мною.

— Сей документ не має нїякого значіння, — сказав комісар за
бираючи його.

— Для чого ж його берете? — спитав я.

— О, тільки для того, щоб не прийти з порожнїми руками ! —
відповів він сміючись.

В каретї він змінив тон і розкрив менї свою душу.

— В який час ми живемо ! Хиба ми маємо правительство ? Кого

ми слухаємо ся? Як подумаєш, полїтична помста — дивна річ: як би

кілька днїв назад перемогли ви, то сьогодня менї довелось би арешту

вати ваших супротивників. Але те, що відкладено, ще не втеряно, —
чи ж не так ? Нїхто не знає, що буде завтра. Але все таки дивуєш ся,

коли бачиш, що старі республїканції, як ви, що зробили державний пере

ворот... не заперечуйте, не заперечуйте, се зробили ви... коли бачиш, го
ворю я, як сих республїканцїв переслїдують люде, які також покликають

ся на своє минуле, на свою боротьбу з правительством, на жертви, зроб
лені ними для справи... Кого вони обдурюють ? Як раз ви, шане, говори

те правду: нами правлять нездатні й брехливі люде. Підданнє Меца,

яке ранїйше заперечували, а шотім признали, плян Трошю, оголошеннє

перемиря... О! куди ми йдемо, мій пане ! Бідна Франція ! Нещасна рес
шублїка. Така молода і вже так зраджена. На щастє я за три роки

йду на пенсію. Я не заплїснїю в Парижі. Я куплю собі де небудь в селї

домок і садитиму капусту. Боже І Їсти огородину й овочі, сажені влас
ними руками, овочі, що зросли і дозріли на власних твоїх очах ! Жити

серед поля здоровим і спокійним житєм хлїбороба !.
.

Нічого кращого

я не бажаю !.
.

Сю ніч я спав в вязницї... Мене випустили б за кілька день н
а

волю, я
к

б
и

відозва д
о Парижан, яку знайдено в мене, н
е

була доказом,

і через неї протяг ся й мій арешт.

У третє мене арештовано перед 1 мая, просто для остороги. Чи ж

я міг сумнївати ся, коли шередо мною в надзвичайно ввічливій позї

став полїцийний комісар, з приязним виглядом листоноші, який принїс

рекомендованого листа, і подав менї наказ арештувати мене. Менї зда
єть ся навіть, що він перепросив мою жінку за те, що потурбував, т

а

за той нелад, який доведеть ся зробити в такім чистім і затишнім по
мешканнї, роблячи трус... Я мушу зауважити, що його ламаннє н

а

сей

раз н
е

справило вражіння н
а

мою жінку, навчену гірким досвідом, і що

її недовірє, зовсїм законне, ще виросло, коли вона побачила, що сей шан
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О б р а з к и. 139

бере.. о 1 повірте, тільки для виправдання свого сумлїння... брошури
Реклю, Кропоткина і Грава.

Коло моїх дверей нас чекала карета, яка заохочувала, очевидно,

до інтімних і сердечних розмов. І я знов не міг уникнути нї того, нї
друг010.

— Я не беру вас — почав комісар, — в одне з шкідливими зло
чинцями, які грозять суспільности. Ви — жертва непорозуміння, яке

швидко ро3cїєть ся. Без сумнїву, нинїшнїй суспільний лад не вповнї
добрий, і справедливо його осуджувати; але насильство бридке вcїм

чесним людям, як ви та я. Для чого ми працюємо ? Щоб добити ся

скромного добробуту і мирно користуватись з нього. Я з того року ма
тиму право на пенсію... І знаєте, що я зроблю ?

— Знаю, — відказав я, — ви решту свого житя проживете са
мітно, далеко від Парижу ; у вас буде вартовий шес, ви будете розводи

ти курей, крiликів, голубів, ви будете їсти свою власну городину, роз
водити свої квітники, бо ви любите квітки і звірят; і я певний, що ви

вже загодя тїшитесь думкою, як ви їстимете зелень з свого саду, мо
локо від своєї корови, яйця від своїх курей... Вам набридла полїти
ка і ті обовязки, які вона на вас накладає. Протягом 20 років ви мрієте

тільки про спокій і про рибальство.

Комісар із здивованнєм глянув на мене й сказав:

— Як добре ви мене знаєте ! Ви справдії висказали вcї мої ба
жання !

У вечері мене шосадили в тюрму... і з огляду на захоплені сим

милим паном брошури, мене випустили звідти тільки за 3 тижнї.

Ви зрозумієте тепер, чому я, мов чуми, боюсь вcїх урядників, що

належать до сих страшних слїдчих, яких завжди хвалять за їх мягкість

і ввічливість обвинувачені, поки вони не переконають ся, що признаннє,

яке в них вирвано дякуючи їх легковірности, стає проти них грізним

доказом і причиною їх засудження. Нїколи власть не піддає менї біль
ше недовіря, як коли вона удає з себе нашого приятеля. І хочете зна
ти, в чім моя амбіція, моя мрія ?

Ранїйше, нїж я помру, зустріти такого полїційного комісара, який

трубо влїз би до моєї хати, схопив би мене за горло і виповняючи

таким робом отверто і без облуди свою волю, дав би менї спромогу ви
конати свою — заїхати йому в фізіономію.

Переклала Н. Романович.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:2

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



140

ІВАН РАКОВСЬКИЙ.

КОБалей ідеї розбою.

Людський дух змагає споконвіку без упину до проясненя усїх тво
рів та проявів окружаючої природи, до самоозначеня свойого становища

в тійжеж природї, та до зведеня усїх проявів природи до одного зна
меника, до одного спільного закона.

Висловом сього змаганя являєть ся безлїч здогадів: теорій та гі
потез, які зроджує людський дух, для заспокоєня свого нахилу до піз
наня правди.

Не однакова доля судилась тим несчисленим теоріям і гіпотезам :

одні мов той весняний снїг, зявляють ся ясні й принадні, та швидко

зникають під впливом горячих промінїв наукової критики й досвіду; а

другі мов той ураган знимають бурю і громи, виривають з коренем дав
ні, сильні мов дуби погляди, валять пережиту старовину, пробивають

нові шляхи-напрями, та одкривають нові горізонти, новий світогляд !

До тих останних власне належить між иньшими п р и р о д н и ч а

і де я р о з в о ю — е в ол юції, ідея походженя більше досконалих (со
вершенних) живих істот природи від меньше досконалих, ідея постепен

нсго розвою висших сотворінь з низших.

Сього року припадає як раз ювилей сеї ідеї розвою, а то: соті

роковини проголошеня теорії розвою Жаном Лямарком (Jean Lamarck)

у „Philosophie zoologique", соті роковини народин другого великого спод
вижника ідеї розвою Карла Дарвіна (Сharles Darwin), та пятьдесяті ро
ковини появи головного твору Карла Дарвіна: „Про повставанє пород

природним добором, та удержуванєм здатнїйших відмін в боротьбі за

істнованє“ (Оn the Оrigin of Species by means of Natural Selection and

the Preservation of tavoured Races in the Struggle of Live. London 1859).

Весь культурний світ святкує ті роковини згадуючи обох творцїв

ідеї розвою, їх погляди та їх значінє, а проте і ми бажаємо присвя

тити коротку згадку сьому ювилеєви; та з огляду на те, що погляди

Дарвіна тепер загально приняті ycїми, що найзначнїйшими дослїдника

ми природи, а погляди Лямарка, хоч старші, не здобули такого значіня

та що йно в останних лїтах починають звертати на себе увагу, проте

ми роскажемо насамперед про Дарвіна і його погляди, а потім про Ля
марка і його теорію. Такий відворотний порядок вказаний і з методич

ного боку, бо тільки на основі огляду і критики дарвінїзму можна зро
зуміти як слід ріжницю обох згаданих теорій розвою, та заразом і при
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Ювилей ідеї розвою. 141

чину чому тепер дарвінїзм у вершку своєї слави починає уступати пе
ред лямаркизмом.

І.

Дарвін і дарвінїзм.

Чарльз (Карло) Дарвін родився 12-го лютого н. ст
.

(29-го cїчня ст.

ст.) 1809 року у Шрюсбері (Shrewsbury) ") в Англії. Його батько Ро
берт, був славним лїкарем т

а

відзначав ся незвичайною бистротою ума

і високо розвиненою здібністю сшостеріганя, йогож дїд Еразм був слав
ним дослїдником природи та, як побачимо, й ідейним предтечею свойого

внука. Перші дїточі лїта проминули весело молодому Чарльзови в крузї

найблизшої ріднї, шід Старанною опікою родичів, що дуже дбали перед

усім про те, щоби молодий Чарльз буяв свобідно шосеред природи, по
серед цвітів і звірят: н

а левадї, в садку, н
а полї або в поблизькім

лісочку. Так незамітно надійшов шкільний вiк. Лїтом 1818 р
.

віддано

молодого Чарльза д
о школи, таки у ріднім містечку, д
е

він вчив ся через

7 лїт. Дарвін згадує сю школу лихим словом: „Нїщо н
е

могло бути

гіршим для розвою мойого духа, я
к

cя школа" — каже Дарвін у своїй

автобіографії — „вонаж була виключно клясичною, а в нїй понадто нї
чого більше й н

е

вчено крім одробини застарілої вже ґеоґрафії й істо

рії. Вона власне зробила мене н
а цїле житє нездатним опанувати яку

шебудь живу мову. Особливу увагу присвячувано в нїй робленю віршів,

а сього я нїколи н
е

втяв д
о

ладу. Коли я скінчив сю школу, т
о як н
а

свій в
ік я анї н
е

шоступив надто вперед, анї н
е

остав надто позаду

і думаю, що мої учителї і мій батько вважали мене цілком звичайним

хлопчиськом, що радше н
е дійшов д
о

середньої міри духового розвою.

Раз навіть н
а

мою велику образу сказав мій батько д
о

мене: „Ти н
е

знаходиш у нїчім иньшім замилуваня я
к

тільки у стріляню т
а

ловлї псів

і щурів, тому т
и

станеш ганьбою собі і своїй ріднї."

Всеж таки п
о скінченю згаданої середньої школи, в жовтнї 1825 р
.

вислав батько молодого Чарльза д
о

Едінбера (Edinburgh), д
е

він разом

із своїм братом мав студіовати медицину. Але опіка і приклад брата н
е

придались н
а нїщо ; Чарльз п
о

давному не прикладав ся д
о науки, т
а

гайнував час їздою кіньми, польованєм і веслованєм. Коли так прогай

нував три роки післав його батько д
о

Кембриджа (Саrmbridge) т
а велїв

йому записатись на теольоґічний факультет — але з сього також нїчого

не вийшло, - Чарльз і тут н
е

прикладав ся д
о

студій свого будучого

званя, робив тільки те, що мусїв, так, що зажурений батько нераз му

I) Тут і далї даємо анґлійські слова так я
к

вимовляють їх Анґлійцї
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142 Іран Раковський.

сїв картати його за його лїнивство і легкодушність. Але дарма ! Тео

льоґія не займала його зовсїм, а не маючи давної спромоги польованя

та їздженя кінно почав пильно збирати комахи ! Давне замилуванє до

житя посеред природи починаєть у нього змінювати ся у нахил до при
родничих студій: він починає читати пильно описи подорожий славного

Гумбольта та зазнайомлювати ся із ростинністю, звіринністю та ґеольо

ґічною будовою рідного краю. Шукаючи поради і помочи в тім напрямі

познайомив ся Дарвін із звісними ґеольоґом Седвіком (Sedgwick) і слав

ним ботанїком Генсльовом (Неnslow) і влучним вказівкам тих двох

славних природників завдячує він пізнанє основ природничих наук.

Незвичайно сильно розвиненою здібністю спостеріганя та великим зами

луванєм до природи звернув пвидко Дарвін на себе увагу обох згада

них вчених. Саме тодї вибирала ся під прoвoдoм капітана Фіц-Роя
(Ritz-Roy) експедиція для провіреня і докладного усталеня вигляду і
reоґрафічного положеня берегів Патаґонїї, Огневої землї, Чілї, Перу

і деяких поблизьких островів Тихого Океана, та звернула ся до згада

них природників з прошеннєм, аби рекомендували їй якого молодого

природника, який займав би ся в експедиції збиранєм природничого мате

рялу. Вони вказали на Дарвіна. Дарвін як раз скінчив тодії „на папері”

теольоґічний факультет, та замість налягнути священичі ризи не зава

гав ся приняти предложенє експедиції Фіц-Роя. Не противив ся сьому

і батько, який врештії нїчого не мав проти сього, щоби легкодушний

Чарльз прогайнував іще кілька лїт, шоки стане солїдним чоловіком. Експе
диція виїхала в дорогу 27-го (13-го) грудня 1831 р. на кораблї „Біґль"
(Веagle). Про сю подорож оповідає сам Дарвін ось так : „Подорож на

Біґлї стала ся найважнїйшою подїєю мойого житя та означила цїлу

мою дальшу судьбу. Я все відчував, що тій подорожи завдячую перпе

правдиве вихованє мойого духа ; я мусїв присвячувати пильну увагу ба
гатьом галузям природних наук. Далеко більшу вагу мав розслїд ґеольо

1ічних відносин звиджуваних місцевостий, бо тут приходилось льоґічно

подумати... Другою стороною моїх занять було збиранє ріжнородних зві
рят. Одну частину дня я присвячував писаню мого дневника, та до
кладав усЇх сил описати старанно і живо все, що я бачив... О скілько

я в силї судити про себе самого, то підчас цїлої подорожи я працював

все доки лиш ставало сил тільки із самої приємности у розслїджуваню,

із горячого бажаня до великої маси фактів в природних науках додати

ще кілька фактів“..

Оттак чого не змогли зробити школа й унїверситет сього доконала

подорож п0 чужих краях. З вiтчини виїхав Дарвін недосвідченим мо
лодиком з дуже невеличким кругом духових інтересів, а вернув з подо

роки зрілим мужем, повним наукового досвіду, вишколений в методї
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Ювилей ідеї розвою. 143

наукового розслїду з широким всесторонно розвиненим науковим інте
ресом, з ідеалом і матерялом наукової працї на дїле житє і... випе
реджений славою !

Велика заслуга в cїм самогож капітана корабля і провідника виправи

Фіц-Роя. Правда, природа обдарувала Дарвіна незвичайним даром би
строго і глибокого спостерігання та питомим нахилом до реального,

строго льоґічного способу думаня; домашне гарне виховане дало йому

замилуванє до природи, але анї школа, анї унїверзитет не дали спромоги

розвинутись тій вродженій і набутій вдачі його душі. Нагоду до сього дала

згадана доперва подорож по чужинї ; вона дала Дарвінови нагоду не лиш

жити знова посеред природи, але й пізнавати її безмежну ріжнородність

і багацтво та розслїджувати її в науковий спосіб. А капітан Фіц-Рой,

сам чоловік глибоко учений і заслужений для науки, не лиш що пово
див ся дуже приязно з молодим природником та радо сповняв усї його

бажаня і жаданя, але оцїнюючи належно працю Дарвіна, у своїх

листах до вітчини підносив її все з належним признанєм. І справдї

завдяки Дарвінови експедиція „Біґля” з ґеоґрафічної стала ся властиво при
родничою, бо зібрала власне незвичайно багатий науковий матерял до

reольоґії, фльори і фавни звиджених країв.

1836-го року, 2-го жовтня н. ст. (18-го вересня ст. ст.) оплинув

ши довкола землю причалив врештї „Біґль" назад до берегів Анґлїї.

Дарвіна привитано як чоловіка науки, откритого славою.

Відносини родинні стали тепер розуміється як найлїпшими; батько

Чарльза бачив па власні очи, що син його став солїдним чоловіком, скоро

тільки знайпов відповідний терен працї, а цїла рідня окружала його

пошаною і любовю. За три роки після повороту оженив ся Дарвін

з донькою свойого вуйка Веджвуда (Wegwood), а ще три роки опісля

купив собі хутір в Давн (Down) коло Кенту (Кent), де жив аж до

смерти.

По поворотї до вітчини віддав ся Дарвін виключно науцї і науко

вим дослїдам.

Перед усїм заняв ся він науковим опрацьованем велитенського зі
браного матерялу. 1839 року вийшло справозданє з подорожи „Біґля",

а третий том того твору, виданний Дарвіном, містив власне його днев
нив і спостереженя. Спеціальні наукові дослїди видавав Дарвін окремо,

предкладаючи їх звичайно шеред тим „Льондонському ґеольоґічному то
вариству”, та незадовго став одним із його найвизначнїйших та най
більш поважаних членів.

З поміж богатьох праць Дарвіна згадаємо тільки найважнїйші, щоб

хоч в приближеню представити його наукову дїяльність:

1. Про будову і р о з ши р е н є к о р але в и х скал; погляди
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144 Іван Раковський.

Дарвіна на будову і повставанє коралевих скал остоялись до сьогодня

в науцї;

2. Сп о стер е ж еня над ґе о л ь о ґічно ю б у д о в о ю Пол у
д не в ої Америки, які теж ще й до тепер не стратили своєї вартости;

3. Про по вста ван є пород природним до бором та
У Д е р ж у ван є м ся з датнї й ших від м і н в б о р о тьбі з а і стно
В а н є ; в тім творі Дарвін вперве виступив перед лширший загал з своєю

теорією розвою висших, доскональших істот із низших, меньше доскона

лих, і рік виданя сього твору 1859 вважається роком народин „дарві
нїзму", тому, що начерк теорії розвoю предложений товариству Лїннeя
в Льондонї рік передше, тільки не багатьом був звісний. Твір сей ви
Кликав Правдиву духову революцію. Учені і невчені незвичайно заня
лись теорією розвою, та роздїлились зараз на два ворожі табори: про
тивників та прихильників. З огляду на те, що тодїшне анґлїйське свя

Щенсти0 вважало теорії розвoю противними біблїйним оповіданням про

сотворенє світа, боротьба приняла швидко острий конфесійний характер

та перенесла ся на круги, які з наукою не мали нічого спільного. Та
без огляду на се наукова критика признала велику вагу ідеї розвою,

ставлячи теорії Дарвіна на рівнї з теоріями Копернїка і Нютона.

Славний тодїшний ґеольоґ Ляйель (Lyell) писав до Дарвіна: „Се світлий

приклад звязного заключуваня, і довгого, всестороннього, річевого до
казуваня”, а навіть Вірхов (Wirchow), звісний противник шоглядів Дар
віна, висловлюється про них ось так: „Теорія розвою, хоч сама про

себе не доказана і в поодиноких точках мабуть часто помилкова, всеж

Таки являєть ся не тільки льоґічним, але й етичним постулятом. Не як

новий доґмат, а як світило на темній дорозї дальших досвідів, принесе

Вона людськости богате благословенство“. Найславнїйші тодїшні дослїд

ники природи: в Анґлїї згаданий Ляєль, зоольоґ Гекслї (Нuxley), звісний

Джон Лїбок (John Lubbock), в Америцї біольоґ Аза Грей (Аsa Gray),

в Нїмеччинї зоольоґи Брон (Вronn) і Гекель (Наeckel), стали горячими

Приклонниками дарвінївських поглядів. З нагоди полєміки накидувались

нераз противники теорії розвою таки особисто на Дарвіна, часом гру
бо, зовсїм не по джентельментськи, та Дарвін умів підняти ся висше

понад особисті напасти, не тратив нїколи рівноваги духа та на усї кри
тики, навіт найострійші відповідав все спокійно і річево. Тимчасом шра

Пював все без упину дальше над збудованєм своєї теорії, а результатами
його пильних студій були дальші отсї твори:

4. З м і н н і сть о с в о є н и х з ві р я т і р о с т и н (1868), де

*иложені основи спадковости, мішаня рас і штучного плеканя:

5. У ряд ж е н я, я к и м и з а шлід н юють с я б р и т и й сь к і

* 3 атран и ч н і орхідеї, та п р о к о р и ст и п е р е х р е щ у ва ня
Р* с: праця, в якій показано способи зашилюваня ростин комахами.
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Юбилей ідеї розвою. 145

6. Ш р о п р и р о д не поход ж е н є чолові к а та ш р о по л 0
в и й д о б і p, 1871; в тій працї Дарвін виказує, що чоловік походить

також від меньше розвинених істот і старається прослїдити се походженє;

та хоч в тім творі Дарвін розслїджує найбільш дразливе питанє по
ходженя чоловіка та відкрито прикладає свій метод дослїдів і свою те
орію розвою і до людини, то всеж таки згаданий твір приймала сус
пільність далеко спокійнїйше, як перший про „Повставанє пород", про
сто тому, що була від давна приготована на такі дальші виводи теорії
розвoю, a прихильники і вороги тієї теорії повели ті виводи скорiйше

від самого Дарвіна вже на основі твору „Про повставанє пород.“

7. Про ви р а ж у ван є дух о в и х з в о р у ш е н ь у люди н

і з ві р я т — проба порівнуючої фізіольоґічної психольоґії.

8. Комахоїдні р о ст и н и.

9. Пер eх р е ст не з а пил е н є і само з а пил е н є р о с ти н.

10. Про повставанє чорнозему через дїланє дожджаників (дощевих

хробаків); усї три останні біольоґічні працї до сьогодня не стратили

свойого значіня.

Крім того написав Дарвін майже пятьдесят меньших ріжнородних

розвідок, які друкувались у ріжних часописях і журналах.

Крім наукової працї займав ся Дарвін ще дуже пильно кореспон

денцією з усїми значнїйшими тодішними природниками та людьми, що

займали ся житєм і годівлею ростин і звірят. Ся дуже широка кореспон

денція забирала йому дуже багато часу, та Дарвін старав ся відпові

дати точно на всї листи навіть таким, що писали до нього лиш тому,

щоби дістати його автоґраф.

Незвичайно лагідної вдачі, чистого як кришсталь і непохитного ха
рактеру, неімовірно працьовитий та совістний у сповнюваню своїх обо
вязків, при тім без крихітки зарозумілости, здобував собі Дарвін щиру

любов і привязанє у всїх сучасників, що мали коли небудь нагоду з ним

стрічати ся, а для грядучих поколїнь остане він назавжди ідеалом ученого

культурного мужа. Людськости дав він те, на що найлучшого міг спро
могти ся і повна свідомість того давала йому спокій і рівновагу духа:

„Кождого разу коли я бачив, що помилив ся, або в моїх працях показу

вали ся недостачі, або коли мене критикували несправедливо, а навіть

коли мене над міру хвалили, я знаходив все найлїппу потїху в тім, що

й я собі сам говорив по сто разів, що я так тяжко і так добре працю
вав, як тільки міг, та що нїякий чоловік не зміг би більше зробити".

В родиннім житю був Дарвін дуже щасливий; головна заслуга в

тім була його щиролюбячої дружини, яка не лиш зуміла уладнати йому.

відповідно домашне житє, але докладала усїх сил, щоби улекшити йому

ycї прикрости і страждання. А без тих розуміється не обходилось. Був
10
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146 Іван Раковський.

він дуже слабого здоровля, а невигоди довгої подорожи та постійна

морська хороба, яка його мучила за весь час тої подорожи, знищили

його до решти. Тяжкі стражданя на тлї ревматизму і невральґії не по
кидали його ціле житє: „коли другі хвалять ся, nulla dies sine lineа, то

менї від тридцяти лїт нї один день не проминув без фізичного болю“ ;

„світ знав тільки про його ясний день, а не про муки його безсонних но
чий”, пише про нього його син. ТаДарвін дуже терпеливо зносив cї муки,

шукав розради у працї і в крузї найблизшої любої родини, та завдяки

старанній опіцї жінки і безжурному систематичному житю дожив глибо

кої старости. Помер 19-го н. ст. (6-го ст. ст.) цвітня 1882 року.

Земляки, оцїнюючи як слїд його заслуги для науки, поховали його ве
лично у анґлїйськім пантеонї: в Уестмінстерській святинї (Westminster
Аbbey). На похоронї були представники чужих держав, а китайку, що

вкривала тїло, держали на знак пошани: Джон Лїбок, Уолєс, Гекслї,

князь Девоншір, ерль Дарбі та князь Арджіль.

Спочиває Дарвін побіч Ізаака Нютона.

На каменї виднїє скромна напись:

Ч а р л ь з Р. о б е р т Д а р в і н.

Уродив ся 12 лютого 1809.

Умер 19 цвітня 1882.

Бажаючи вияснити погляди Дарвіна та їх значінє для науки му
симо пригадати собі стан природних наук за його часів. В часах наро
дин Дарвіна природні науки були майже виключно описовими науками:

вчені природники займали ся перед усїм збиранєм, описуванєм та систе

матичним порядкованєм творів та проявів природи. Розумієть ся, ніо в

тих часах так як і тепер кидалось у вічи незвичайне богацтво форм,

перед усїм живих творів природи, та змушувало вчених застановлюватись

над причиною тої ріжнородности живих істот. Коли ж хто небудь і коли

небудь застановлюєть ся над сим питанєм, то має тільки дві дороги до

вибору: або вважати ті найріжнороднїйші роди і породи ростин і звірят
постійними, сотвореними від разу такими, які вони тепер, або приняти,

що спершу було тільки дуже мало або лиш кілька родів, а може тільки

один первісний рід живин, а теперішні вcї роди і породи та відміни жи
вих істот виродили ся з них поволї дорогою постепенного розвою. Оба

погляди однаково давні, подибуємо їх разом побіч себе в фільозофії

грецькій і середновічній, а далї і новій, та ми не можемо тут займатись

розвоєм обох тих ідей, звернемо тільки увагу на се
,

щ
о

в часах наро

дин Дарвіна всевладно панувала теорія постійности родів і пород. Най
славнїйші тодїшні природники Кювє (Сuvier) і Лїне (Linné) стояли власне

н
а

тім становищї; Кювє висловив сю засаду тезою: „Тоt genera habe
пmus, quot a

b initio creavit Deus infinitum" (стільки маємо родів, скільки н
а
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П0билей ідеї розвою. 147

початку сотворив Бог), а Лїне тезою: „Species tot numeramus, фuot ab

inіtіo creatae sunt” (стільки пород числимо тепер, скільки від початку

було сотворених).

Правда в тім самім часї у Франції славний природник Лямарк бо
ронив завзято теорії змінности і розвою, та пояснював їх психо-біольо

ґічними причинами, приймаючи що до сього доводять з одного боку

уживаня і неуживаня приладів, а з другого внутрішня потреба приспо

собленя до обставин; Жофруа Сент-Ілєр (Geoffroy St. Нilaire) звертав

увагу на вплив окружаючих обставин на живини; в Анґлїї Еразм Дар
він, дїд Чарльза, проголошує також ідею постійного розвою живин, до

казуючи її на знидїлих орґанах та доборі : були і в Нїмеччинї прихиль

ники ідеї розвою, як пр. Кант, Гете, Окен, Мекель і Тідеман, та нї оден

з згаданих прихильників ідеї розвою не подав таких доказів, щоб ними

можна було переконати противників; навіть Лямарк опер свої погляди

тільки на незначній скількости фактів, так що його ґенїяльна теорія

мало зєднала собі прихильників, та недоцїнена сучасними, доперва тепер

починає звертати на себе належну увагу. Оттак до виступленя Дарвіна

всевладно шанував в природних науках погляд постійности родів і пород

усіх живин, та вкорінював ся глибоко у людській суспільности завдяки

також авторітетови христіянської церкви, яка прийняла теж сей погляд

тому що він зовсім добре годився з біблїйними оповіданями про сотворенє
світа.

В таку пору виступає Дарвін із своєю теорією змінности і розвою

усіх родів живин. І, треба признати, здобув світлу побіду ! Можна не

годити ся з деякими поглядами Дарвіна, можна вважати їх недостаточ

ними та старати ся їх дошовнити, але ce тpeба признати що йому вда
ло ся до к а з а т и змінність і розвій родів живин, так що від сього часу

вже нема між природниками такого, що зважив би ся признавати шо

стійність родів, і сей погляд вже належить до історії.

Світлу побіду, своїх поглядів завдячує Дарвін передусїм своїй

не звича й н о р о 3 в и не ні й зді б н о ст и с п о стер і га ня; най
меньші дрібнички, часом ледви замітні риси, нїким непомічені ріжницї,

він швидко завважує та належно оцїнює. Ся вдача його душі дала йому

не лиш спромогу нагромадити таку масу ріжнородних фактів, як нїхто

перед ним, але й упорядкувати його як слїд, та всесторонно поглубити

і розширити свій науковий матерял. Друга важна вдача його духа се

п и т ом е н н і сть й о т о с п о с о б у р о з y м о в а н я: спосіб думаня у

Дарвіна наскрізь реалїстичний, він усе держить ся реальної дїйсности:

творів і проявів природи, і майже нїколи не переходить у метафізичні ви
пини; до того спосіб висновуваня думок чисто індукційний і так ска
затиб математичний: він збирає як найбільше однородних фактів, а ви
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148 Іван Раковський.

від виходить сам як сума тих фактів. Читаєш який небудь його твір і ба
чиш, як автор наводить майже аж до знудженя безлїч фактів, та скажеш

собі : „нї, менї вже досить, се ж мусить бути так, а не інакше", а він
наводить ще факти, поки нарештї дійде до того самого виводу ; ce на
дає його виводам льоґічну математичну певність та збільшує в нас по
чуванє правдоподібности; третя характеристична прикмета дарвінївського

способу доказуваня се не звича й н а о бережність: він неустанно

провірює факти та свої льоґічні виводи, зводить усї можливі закиди, а

навіть сам придумує їх та совістно провірює, чи який . закид не буде

справедливий, а на рештї коли вже справа цілком доказана і певна, він

висновуючи вивід додає завcїди: „менї здаєть ся“, „дуже можливе",

„можна би приняти", а ся скромність і обережність додає нам іще біль
ше довіря до правдивости його виводів. Четверта прикмета дослїдів Дар
віна се приложенє м і р и часу, п р о стору і тягар у до природни

чих досвідів; Дарвін се Лявуазіє (Lavoisier) біольоґії; метод вимірюваня,

який Лявуазіє впровадив до хемічних досвідів, Дарвін вперве приклав

до розслїду живих істот, із неменьше корисним вислїдом. Пята прикме
та досвідів Дарвіна се п о р і в нуючи й метод тих досвідів: Дарвін

порівнює усякий прояв із відповідними проявами у иньших сотворінь,

a ce дає йому можність оперти свої дослїди на як найширшій основі

та доходити до загальних законів природи. Шоста і найголовнїйша при
кмета дослїдів Дарвіна се так сказати їх б і 0 л ь о ґі ч н и й характер:
Дарвін розсліджує усякий твір і прояв живої природи разом із усіма

окружаючими обставинами житя; коли він розсліджує яку ростину або

звірину, то не лиш описує її вигляд, будову і иньші характеристичні

прикмети, але зараз розсліджує місце і спосіб житя даної живини, та

шукає звязи між усїми відкритими фактами; а хто йде слідом його ду
мок, бачить, що живі істоти, то не якісь апокалїштичні таємні єства, а плід

всесильного житя природи, від неї безумовно залежний і з нею нероз

лучно звязаний.

Вcї ті згадані прикмети дослїдів Дарвіна, а то бистрість і доклад

ність спостеріганя, реалїзм думки, обережність в висновуваню виводів,

метода вимірюваня та порівнуваня, а в кінці всестороння увага для

обставин і умов житя, надають усім поглядам Дарвіна таку переконуючу

силу, що ycї найвизначнїйші вчені відразу стали горячими прихильни
ками його ідей, і хоч мав він попередників, які безперечно приготовили

йому шлях і піддали не одну ідею, то всеж таки ідея змінности і роз

вою раз на все злучена з його іменем. Гарною ілюстрацією сього послу

жить отсей факт: питанєм змінности і розвою живин займав ся в однім

часі з ним також другий Анґлїєць Рессель Уолєс (Russel Wallace).

Далекі подорожи по Маляйських островах дали йому також спромогу
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Юбилей ідеї розвою. 149

назбирати багато спостережень, та зовсїм незалежно від Дарвіна дійти

до подібних виводів. В роцї 1855 видає він розвідку: „Про закон, якій

управильнює пoвстaвaнє нових пород", а в роцї 1858 „Про нахил відмін

безмежно виступати від взірцевого типу”, де висказує думки дуже збли
жені до дарвінївських поглядів. Знаходимо тут так само ідеї повільного,

постепенного розвою живин, боротьби за істнованє і добору, проголошені

о кілька лїт скорiйше від поглядів Дарвіна. А всеж таки, коли появи
ли ся твори Дарвіна, Уолес очарований величю матерялу та методом

дослїдів Дарвіна зараз публично зрік ся належного йому права „перво

родства" ідей та вдоволив ся скромною ролею коментатора дарвінїзму,

і не лиш що належав все до нагорячійших прихильників Дарвіна, але

навіть вже по смерти свого ґенїяльного сонерника, назвав свій просто

рий твір про змінність і розвій живин „Дарвінїзмом".

Пригляньмо ся на хвилинку поглядам Дарвіна.

І. З м і н н і ст ь п о р о д. Численні спостереженя і дослїди на до
машних звірятах і плеканих ростинах переконали Дарвіна, що ріжні

відміни тих живин походять від одної дикої породи. Се таки давно звіс
ний факт для всїх, що займають ся плеканєм ростин і звірят, а за
слуга Дарвіна тільки в тім, що він сей факт доказав науково. Се на
вело Дарвіна на думку, чи подібної прояви нема між „дико“ живучими

ростинами і звірятами. Довголїтні, дуже многосторонні спостереженя вка
зували на те, що справдї породи ростин і звірят не незмінні і постійні,

та що ті породи, які належать до спільного роду, походять від одного

спільного роду, з якого вони поволі виродили ся, а якого розумієть ся

тепер уже нема. Уcї приміром теперішні відміни голубів виплекано без
перечно з одної дикої породи голубів; так само ycї породи диких голу
бів виродили ся із первісного одного спільного роду голубів, так що по
роди живин се нїщо инше як тільки визначні і більш трівкi вiдмiни.

Сей погляд мусїв заставити Дарвіна пояснити, звідки береть ся

така незвичайна ріжнородність живин. Се можна пояснити тільки нахи
л о м ж и в и н д о 3 м і н н о сти: кожне потомство ріжнить ся завcїди

і від своїх родичів і між собою певними питомими прикметами, все одно

чи се людські діти одних родичів, чи курятка одної пари курий, чи ви
сїв з одного колоска збіжа. Вистане тільки, щоби котра небудь питома

прикмета стала трівкою та перейшла на потомків, а вже маємо до дїла

з новою відміною, або породою. А власне усяке потомство унаслїдує все

ріжні прикмети своїх батьків — се славний з а к о н с п ад к о в ости.
Передають ся з батьків на дїтей не тільки спадкові прикмети, які ті

батьки переняли від своїх предків, але також і такі, що їх батьки на
були доперва з часом. Дарвін встоює за тим, що набуті прикмети теж

можуть переходити на потомство та через те утревалювати ся та давати
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150 Іван Раковський.

притоку до повставаня нових відмін і пород. Нові cї прикмети зявлю
ють ся головно наслїдком здібности уcїх живин п р и м і н ю в а т и с ь,

п р и с п о с обл ю в а т и с ь до о б ста в и н. Зміна обставин житя викли

кує у всїх живин появу нових прикмет, які утревалені зявлюють ся

у всїх дальших потомствах, як доказ могутнього закона спадковости.

Зміни обставин житя можуть викликувати зміни прикмет безпосередно:

от приміром коли в якій країнї підсонє (клїмат) стає холоднїйше, то

у звірят волосє стає коротше і нїжнїйше, а се може довести до утвореня

нової породи з коротшим і нїжним волосом. Або зявляється посередно—

серед уживаня або неуживаня приладів тїла. Уживанє приладів тїла

зміцнює їх будову та змінює відповідно до способу уживаня, а неужи

ванє їх викликує знидїднє, занепад, а сей нахил до знидїня, переходячи

на дальших потомків, може довести до повної затрати того приладу. От

приміром по темних печерах живуть звірята, що не мають очий; звірята

того самого роду, що живуть на поверхнї землї, мають дуже гарно ро3
винені очи і предки тих печерних звірят безперечно теж були видю
чими, але через те, що почали жити у темній печері, перестали уживати

очий і вони їм знидїли, а сей нахил перейшов на потомство і з часом вони

й зовсїм стратили зір. Зміни могуть виходити також із т. зв. в за є м и н

у р о з вою приладів. Де-які прилади тїла змінюють ся лиш тому, що

змінюють ся инші прилади, що на перший погляд не залежать від них:

так пр. розвій сильного волося потягає за собою сильнїйший розій зубів

і рогів і т. и.

Бачимо з сього, що головним чинником повставаня нових відмін

і пород буває спадковість; як би не повстали зміни прикмет, то нові

відміни живин повстануть тільки тодї, коли ті зміни постійно переходи

тимуть на потомство. Дарвін бачив добре, що причина спадковости ле
жить дуже глибоко, у внутрішнім устрою самої ж живої матерії, та ста
раючись усякий прояв пояснити шукав і тут тієї причини. Він думав,

що клїтинки, з яких складаєть ся кожда жива істота, видїлюють із себе

малесенькі частиночки, які розходять ся по цїлому тїлї та дістають ся

аж до розродних клїтин, що служать до витвореня потомства, та розви

вають ся разом з ними. Тим способом пояснював він собі не лиш уна
слїджуванє набутих прикмет тіла, але і духа, та сю гіпотезу п а н т e
не з и сучасна наука не приняла.

Ш. Б о р о тьба з а і ст н о в а н є. За часів Дарвіна виступив еконо

міст Мольтис (Мalthus) із поглядом, що в суспільностях людських ве
деть ся завзята боротьба за істнованє через те, що засоби поживи те

множать ся в таких самих відносинах як люди : людий на світї чим раз

більше, а проте їм стає чим тїснїйше і скрутнїйше жити, і звідси ви
ходить завзята боротьба за істнованє. Дарвін перенїс сей погляд на
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Юбилей ідеї розвою. 151

щїлу природу і доказує, що в цїлій природї множать ся усї живини да
леко більше, як єсть поживи, і через те вони мусять між собою боро
тись за сю поживу. Ся боротьба завзята і безоглядна, а що вона йде за

поживу, проте найстрашнїйша між звірятами що живлять ся тою самою

поживою. А хоч вона ведеть ся несвідомо і без пляну, то всеж таки д0
водить до позитивних визначних вислїдів.

Перед усїм наслїдком безпощадної загальної боротьби за істноване

вигибають усї живини «слабі і неприспособлені до даних обставин: п0
лишають ся при житю і добре живуть тільки на й від по від н їй ші
живини, які або силою фізичною або духовою, або й иньшими відповід

ними прикметами можуть оборонитись від ворогів, побороти уcї трудні

умовини житя, здобути собі поживу та як слїд жити і розмножуватись.

Тим пояснює Дарвін приміром т. зв. ох о р о н н у за к р а ск у звірят, себ

то такі барви, що хоронять їх від ворогів, приміром біла закраска зві
рят, що живуть в околицях вічних снїгів, зелена барва тих звірят, що

живуть між листєм, жовтосїра тих, що живуть на пустинях і т. ин.

Тим рівно ж пояснює він і прояв званий на сл їд у ван є м, імітацією
(mimicry): от пр. деякі комахи мають вид листочків, або сухих тилячок,

або кори, або подібні з виду до инших комах, таких, що мають якісь

способи оборонятись від своїх ворогів.

Так само, як боротьба за істнованє впливають також усї инші об
ставини житя: вcї вони тяжкі і непривітні, так що кожда живина му
сить собі здобувати можність істнованя, а в тій боротьбі за житє удер
жують ся, як сказано, тільки живини найвідповіднїйші до даних обставин

7китя.

Природа, як бачимо, не задержує всїх живин при житю : усе що

невідповідне вона нищить, а зоставляє при житю тільки те, що

найвідповіднїйше, що найдоскональше, найлїпше. Се звісний закон п р и
род н о г о д о б о ру.

Спеціяльна відміна природного добору —д о б і p ш о л о в и й ; ce той
прояв, що у звірят звичайно самцї мусять добувати собі самочки силою,

а самочки, оскілько се від них залежить, вибирають собі самчиків таких,

котрі визначують ся певними замітними прикметами.

Тим пояснює Дарвін той факт, що самчики узброєні звичайно рiж
ними приладами до боротьби (роги, пазурі), або яскраво обарвлені, а са
мочки звичайно слабші, безборонні і незамітно обарвлені (шава, кури).

Змінність ycїх живин і природний добір се два основні закони при
роди; перший вказує на факт, що в природї ycї живини постійно змі
нюють ся, а другий, що з усїх тих змінених форм удержують ся тільки

найвідповіднїйші. З сього можливий тільки оден висновок: що всї до
скональші роди живин се тільки молодші утревалені відміни давнїйших

меньш досконалих, значить висші живини походять від низших.
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152 Іван Раковський.

Отся і дея р о з в о ю стає конечним висновком закона змінности і
природного добору; закон змінности достарчив матерялу до сього розвою,

а природний добір доконав його.
Оттак, на погляд Дарвіна, нема непрохідних границь між низшими

й висшими родами живин; від найнизших, найпростїйше збудованих, до

найвисших, найбільше зложеної будови є безпреривний перехід, і те
пер, з огляду на будову, і в минувшинї—тому, що висші роди живин по
ходять від низших, а ті в кінцї від найнизших, найпростїйше збудова
них, які проте являють ся найбільше первісними істотами.

Верх і корона всеї природи се безперечно чоловік, а проте звязь

його що до тїла і духа із звіринним світом, та походженє від меньше

розвинених істот се неминучний вивід з теорії розвою. У своїм творі

„Шро природне походженє чоловіка” виказує Дарвін наглядно анато

мічну і фізіольоґічну звязь чоловіка з малшами і низшими звірятами.

Шукає за слїдами походженя чоловіка від низших істот в т. зв. остан
кових приладах, які для чоловіка не мають значіня, а у низших звірят

гарно розвинені і потрібні. Виказує, що зародки людські подібні до зві
рячих. Застановлюєть ся над спільними прикметами чоловіка і антро
поідних малп (подібних до чоловіка), та з звичайною обережністю

кінчить ось так свої розслїди: „А коли чоловік з ґенеальоґічного стано

вища належить до громади вузконосих малп, то мусимо вивести з сього,

хоч як наша гордість проти сього може обурюватись, що наших пра

родичів правдоподібно можна би було назвати малпами. Та ми не сміємо

попадати в сю помилку — приймати, що давнїйші прародичі цїлої

громади малп, разом з чоловіком, були ідентичні з якимсь теперішнїм

родом малп, або навіть дуже до нього шодібні".

Заслуги Дарвіна для науки дуже великі. Він доказав єдність устрою

і житя природи, викрив основні закони тогож житя, та видвинув на дневний

порядок розслїд житя в природї та питанє про походженнє чоловіка. Се

викликало незвичайне заінтересованє природою зарівно у вчених як

і невчених; пізнати природу і становище чоловіка у природї стає від

сього часу благородною метою науки й інтелїґентного загалу. Від Дар
віна починається справдішний „новорот чоловіка до природи" у най
лїшшім сього слова значіню; суспільність починає чим раз більше відчу

вати потребу пізнаня природи і свідомо починає виховувати у тім на
прямі будучі поколїня. Отсе перша безперечна заслуга Дарвіна. Вислї
дом того заінтересованя природою був могучий розвій природних

наук; можна сміло сказати, що до Дарвіна природні науки тільки що

животїли та займали дуже невизначне місце посеред своїх сестер;

з виступом Дарвіна починаєть ся нова доба розвoю природних наук.

Сей ґенїяльний знавець і дослїдник природи поклав природні науки на
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Юбилей ідеї розвою. 153

властивий шлях, яким розвій тих наук шігнав таким нечуваним розго

ном вперед, що нинї вони становлять величавий систем ріжнородних

окремих наук з питомим, видосконаленим способом і технїкою розслїджу

ваня та імпозантною лїтературою. Тільки хемія не завдячує нїчого

дарвінїзмови, а систематичні природні науки (зоольоґія, ботанїка, міне
ральоґія і динамічна ґеольоґія) були вже гарно розвинені; б і о л ь о ґ ія
(наука про житє живин), ембр і о л ь о ґ і я (наука про зародковий ро3
вій), п о р і він у юча а н а то м і я (наука що займаєть ся порівнуванєм

будови живин), а н т р о по л ь о ґія (наука про чоловіка, спеціяльно про

людські раси) — се все пишні цвіти, що виросли з зерн заcїяних

у творах Дарвіна.

Отсе друга правдива заслуга сього великого учителя. Кожда з тих

наук нагромадила безмежне число нових фактів, які змушують прихиль

ників ідей зміности і розвою живин у багатьох точках доповнити, спра
вити або й змінити погляди Дарвіна: Гекель (Наeckel) збудовує с и сте
м а т и ч н у філ ь о ґ е н ї ю і а н т р о по ґ е н ї ю, якими стараєть ся ви
казати родову звязь чоловіка з звірятами та прослїдити перебіг роз
вою людини від найнизших звіриних форм аж до сучасного ступня

розвою. Ру (Rouх) засновує механії к у р о з вою, бажаючи вияснити

перебіг розвою живин механїчно-математичними правилами; той же

Ру переносить ідею добору в природї до мікрокосму кождого поодино

кого орґанїзму та ставить теорію „боротьби складових частий орґа
нїзму“, „добору клїтинного", та „добору приладів тїла“. Вайсман (Weismann)

відкриває закон „тяглости розродної матерії", що майже виключає

зовсїм набуванє набутих прикмет. Васман (Wasmann) зауважує у зві
рят „приязний добір", який впливає прямо противно як природний до
бір, тому, що звірята „добирають ся з симпатії“ часом з найбільшими

своїми ворогами. Таким чином погляди Дарвіна з часом всесторонно

змінили ся перетворюючись звільна у науку розвою. Тепер дарвінїзм се

лиш частинка cїєї науки розвою. З другого боку строго наукова крити

ка виказала докладно усї недостачі дарвінїзму. Та хочби ми признали

за Гальтоном (Galton) і Аймером (Еimer) безсильність природнього, а за

Уолєсом неістнованє полового добору; хочби заперечили за Вайсманом

вплив спадковости набутих прикмет, а за Врісом (Vries) тяглість і не
преривність розвою, хочби за Дрішом (Driesch) звели до нуля значінє

історично-порівнуючого способу дарвінівських досвідів, називаючи його

простим катальоґованєм; хочби вкінцї ми зважили ся навіть станути на

становищї грубого скептицизму та разом з Фляйшманом (Fleischmann)

вважали цілу науку про походженє „безосновною будівлею уяви", то

всеж таки з цїлої мистецької теорії Дарвіна остане ся кріпка основа,

яка зовсїм вистарчає, щоб Дарвіна вшанувати як одного з найбільших

ґенїїв людського духа. Тою трівкою основою являють ся факти !
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154 В. К.: Весна роскішно панувала.

Нахил до змінности живин істнує в дїйсности : спадковість теж не

можна заперечити; боротьба за істнованє теж прикра дїйсність: при
родний і половий добір істнує безперечно теж в природї. Се все незаше

речені факти, які мусимо признати, тому що вони все і всюди наглядно

кидають ся нам у вічи. Се не гіпотеза, се відвічні загальні закони при
роди. Заперечити тих законів природи нїхто не може, можна сперечати ся

тільки про далекосяглість їх поодиноких і всїх разом. На тім полї й

обертаєть ся все наукова критика дарвінїзму: заперечує тільки або

меньша далекосяглість, а не істнованє тих згаданих законів, бо вони

безсумнївні й істнуватимуть доти, доки істнуватиме у природї житє.

Через те доки істнуватиме культурна людськість, імя Дарвіна неро3

лучно звязане буде з тими законами.

Тепер коли вже минуло півстолїтя від шояви головного твору Дар
віна, ми можемо вже щїлком без пристрасти і річево застановлюватись

над значінєм і заслугами Дарвіна для науки і, як би не задивлювали ся

на його теорії, все сам Дарвін являєть ся нам як чоловік чистого

як кришсталь характера, муж правдивої науки оден з найвизначнїйших

подвижників поступу людського духа до правди.

Весна роскішно шанувала,

Заквітчана собі гуляла,

Травою землю одягла
І листєм лїс оповила...

Цвіла ! Цвіла !

Не довго пишная пишалась,

Не довго гарно так квітчалась.
За нею лїто надійшло

жнива з собою привело...
Шекло ! Пекло !

Ба ось і лїто промайнуло. 4

З півночи холодом дихнуло.—
І сонце більше не пече,

Лип дощ, щодня один cїче
Іпце, іще !

Холодний вітер завиває,

До решти листє обриває

Та сумно в коминї свистить....

А так всьому в теплї ще жить
Кортить, кортить !

—9
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ЕВГЕН ЛЕВИЦЬКИй.

Чесьko-нїмецьkuй спір ).

Хоч як часто вже писало ся про чесько-нїмецький спір на сторін

ках сеї часописи, то супроти ваги його для внутрішних відносин Ав
стрії, і для австрийських Українцїв, я думаю, не буде без інтересу по
знайомити Вп. читачів з основними моментами сього спору, а особливо

з тим и з а ходам и за для його поладнаня, які роблять ся в останнїм

часї і з б о к у л є ґ і сля ті в и.

Спір чесько-нїмецький випливає із того самого жерела, із якого ви
пливають усї спори національні в Австрії — із недоладности австрий

ської констітуції. Теперішня констітуція австрийська, склала ся в роках

1860—1867, а її фабрикантами були в першій лїнїї февдали всякої ма
сти, а в другій полїтики мадярські і нїмецькі. Так званими краєвими

статутами з р. 1861 закріплено на довгі роки подїл Австрії на краї ко
ронні, хибно названі „історичними“, бо про історичність в глубшім того

слова значінню годї говорити, коли области тих країв творили ся
в значній части цілком припадково; а де-які з них повстали пцо йно

в послїднім часї. Країв коронних має Австрія 17, а характеристичною

рисою є се, що переважна часть тих країв, бо аж 11 має населенє мі
шане по національности. В той спосіб вже сама о с н о в a а в стр и й
ської к о н сті т у ції не з т о д ж у є ть ся з її стр у к т у р о ю етно
ґ р а фічно ю і в тім як раз фактї глядати треба гол о в ної п р и ч и
н и, чому спори національні в Австрії затроюють усе її полїтичне житє.

З етноґрафічного боку народи держави розміщені так, що кождий з них

має окрему національну теріторію, однак „історичні краї" порізали cї

народи на куснї, і cї куснї стали через неприродний подїл адмінїстра

ційний жертвою гнету й штучно-витвореної майоризації.

Полїтики мадярські і нїмецькі побудували в р. 1867 на cїй непри
родній основі краєвої автономії дальшу часть державно-правного ладу

з видимою метою, забезпечити собі виключне панованє по сей і той бік

Литави. Передовcїм відрізано так звані краї корони св. Стефана, з яких

1) З огляду на те значіннє, яке має чесько-нїмецьке питаннє для австрийських

і спеціально австрийсько-українських відносин, і на досить неясне понятє про ньо
го, яке помічаєть ся часто особливо у суспільности України Роснйської, редакпія

просила депутата віденського парлямента д-ра Е. Левицького дати по сьому питанню

спеціальну статю для вияснення підстав сього спору і близших приводів до непорозу
мінь, які виникають на ґрунтї його. Знайдуть в тім наші читачі багато цікавих ана
льоґій для наших національних відносин і питань. Ред.

-----,
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156 Евген Левицький.

утворено окрему державу під назвою Угорщини, а в якій віддано усю

власть в руки мадярського елєменту. Краї по той бік Литави, в числї 17, —
як ми вже згадували, творять другу державу, австрийську, в якій обез

печено геґемонїю нїмецьку в той спосіб, що утворено для сих країв

центральні спільні власти і центральний парлямент у Віднї, з перева

гою послів нїмецької народности. Тільки одним Полякам віддано на ос
нові окремої позакулїсової угоди виключну власть в Галичинї, а се на

те, щоб Поляки могли йти разом з Нїмцями та спиняти иньші народи

в боротьбі проти нїмецької геґемонїї.

Чим більше помилені народи в Австрії приходять до свідомости,

тим острійшою стає також і національна боротьба в її поодиноких тері
торіях. Найсильнїйше кипить однак ся боротьба в Чехії тай загалом

в краях чеських, раз через те, що Чехи народ культурний й економічно

найбільше розвинений, а також і тому, що Чехи в самій Чехії здобули

вже рішучу перевагу над Нїмцями, трясуть вже чеськими краєвими вла
стями і соймом, а і в парляментї мають в порівнянню до иньших покрив

жених народів, найбільше число репрезентантів (тепер майже */
s

часть

щїлого парляменту !)
.

Тимто вибили ся Чехи в боротьбі національній, яка

обхопила вже усю майже Австрію, н
а перший плян і тому н
е диво, що

н
а

спір чесько-нїмецький звернена тепер уся увага полїтичних кругів,

хоч Русини (Українції), Словінції й Хорвати мають без сумнїву більше

причин жалувати ся н
а

покрив женє і гнїт національний чим нарід

чеський.

Ми вже згадували, що головна причина національних спорів

в Австрії та, що констітуція австрийська, а зокрема подїл держави на

історичні краї н
е

відповідає розміщеню населеня п
о

національности.

Як же має ся з тим річ дотично країв заселених Чехами?

Чехи замешкують аж три краї коронні, Чехію, Моравію і Шлезк,

з яких два перші мають рішучу перевагу чеського елєменту. Перепись

з року 1900 виказувала Чехів в Чехії 62.68% (супроти 37.26%) Нїм
цїв), в Моравії 71.369/o (Нїмцїв 27.90%) а н

а Шлезку 22.04°/o,

супроти 44.69% Нїмцїв а 33.219/о Поляків. Етноґрафічно пред

ставляє елємент чеський однощїльну етноґрафічну теріторію, яка

тягне ся впоперек всїх трьох „чеських" країв, а обведена елємен

том нїмецьким наче вінцем п
о краях від сторони заходу, полудня і пів

ночи. Отсе розміщенє обох національних елєментів випливає з історич
ного факту, що Чехи із усїх тзв. західних Славян вбили ся найдальше

клином в північно - західнім напрямі в теріторію заселену компактно

Нїмцями тай вміли зберегти своє істнованє помимо напору, який н
а cїм

експонованім місцї мусїли видержувати з боку нїмецького елєменту.

Чеські полїтики стояли зразу н
а тім, що чеські краї, а з окрема
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Чесько-нїмецький спір. 157

Чехія, мають бути подїлені на національности і ті чеські области мають

бути злучені в одну державно-правну (автономну) чеську теріторію. Був

се прінціп національного автономізму, якого першими творцями в Ав
стрії були якраз видні чеські полїтики: Гавлїчек і Паляцкій. Але від

того часу, як ставилась та перша чеська проґрама в р. 1848, відносини

значно змінили ся і нарід чеський прийшов вже до такої сили, що опа
нував головний чеський край, Чехію, з її столицею Прагою майже цїл
ковито. Нинї отже замість автономізму національного Чехії видвигнули

новий клич — автономію історичних країв чеських і злуки тих країв

у висшу державно-правну орґанїзацію як Королївства чеського. Чехам

мрієть ся давна корона св. Вацлава, державна окремішність країв, що

входили в склад чеської держави, а її відновленє представляють собі

так, що краї сеї корони мають прийти до решти монархії в таке прав
но державне становище, в яке пришла свого часу Угорщина на основі

дуалїзму. І з сього прінціпіяльного становища випливають вcї дальші

консеквенції в поведеню Чехів що до справ конкретних біжучої чеської

політики. Чехи тепер противлять ся всякому дїленю властий або твореню

окремих язикових теріторій у своїх історичних краях, бо хочуть у тих

краях стати колись елєментом виключно пануючим, державним, бо хо
чуть аби ті краї в цїлости на основі прав історичних увійшли колись

в склад Чеської держави, якої Чехи уcї тепер, без виїмку, добивають ся.

Зовcїм противне становище Нїмцїв, які, щїлком зрозуміло, роблять

все можливе, аби увільнити ся від чеського заливу і можливої колись

беззглядної майоризації. Вони отже стоять за подїлом Чехії на окремі

національні теріторії, а що статут краєвий в дорозї констітуційній зва
лити тяжко (на се треба згоди чеського сойму, в якім перевагу мають

Чехи !)
,

тож змагають вони д
о

сего дорогою посередною, домагаючи ся

1
)

такої ординації виборчої, щоб майоризація їх в справах національних

була виключена (поділ сойму н
а

національні курії з правом „veto”) —

2
)

подїлу властий адмінїстраційних п
о

національности через отворенє

національних округів (Кreise) 3
)

уладнанє справи язикової так, щоб н
а

теріторії нїмецькій язик урядовий був виключно нїмецький. А що Чехи

хочуть саме перевести реформу виборчу н
е

оглядаючись н
а

домаганє

Нїмцїв, а навіть з очевидним наміром побільшити навіть релятивно

число послів чеської народности, тож Нїмцї загатили дїяльність чеського

сойму обструкцією і н
е

відступлять від сеї обструкції, поки Чехи н
е

пристануть н
а їх основні, висше згадані народні постуляти.

Заходить питанє, яке становище супроти супротилежних чеських

і нїмецьких національно-полїтичних течій занимає правительство. Для

правительства найвигіднїйшою булаб „середня лїнїя”, т
а

кождий бачить,

що щось середнього між тим, чого домагають ся одні і другі, дошукати
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ся неможливо. Від часів мінїстерства Кербера, а саме від предложеня

з р. 1900 уряд станув на становищу Нїмцїв, то значить на тім ста
новищу, що тільки подїл володїня обох елементів на основі наніональ

ної самоуправи, без нарушеня однощїльности краю, довести може до по
прави національних відносин, особливо в Чехії. Становище се відповідає

прінціпови автономії національної, яке вcї розумні полїтики послїднього

часу вважають за одиноке средство до поладнаня спорів народних в

Австрії. Таке поладнанє в поодиноких краях, коли воно має пійти мир
ною дорогою, а не дорогою катаклїзмів, обіймає головно три области

народнього житя: 1) со й м як к р а є в е т
ії

л о з а к о н о датне, 2
)

вла ст и адм і нї стр а ц
і

й н і і 3
)

у р я до ви й я з и к в ла ст и й

а б о у н о р м о в а н є у ряд о в о г о я з и к а власти й н а д о т и ч

н
і

й тер і торії. Як третю область навести можна б іще шкіль
ництво, т

а

для Чехії річ ся остілько неактуальна, що там переве

дено давно подїл ради шкільної краєвої н
а

дві секції, чеську і нїмецьку,

так що кождий з обох народів краю заряджує своїми справами шкіль
ними автономно. В теперішню пору інтересують обі народности Чехії
вже тільки так звані школи для „національних меньшостий” п

о гро
мадах, одначе ся справа належить виключно д

о
сойму і вже через т

е

одно усуваєть ся зпід впливів правительствених чинників. А що і орди

нація виборча д
о сойму, або зміна тої ординації лежить також виключно

в компетенції самого сойму, тож для правительства остають ся фактич

но тільки дві области, н
а яких воно проявити може свою миротворчу

діяльність, а то: 1
)

у н о р м о в ан є с п р а в и язи к о в о
ї

по у р я дах

т
а 2
)

п е р e в eд е н є з в я з а н о ї з си м р е форм и чи р е о р ґа н
ї за

ції к р а є в и х вла ст и й н а о с н о в
і

н а ц
і

о н а л ь н і й
.

На тих двох областях і обертають ся фактично в послїдню пору

вcї заходи поладнаня чесько-нїмецького спору з боку правительства.

А я
к

правительство думає дотичні справи унормовати, яких законів до
магаєть ся, аби спір чесько-нїмецький усунути раз н

а

все із публичної
арени, покажемо в дальших уступах сеї статї.

Загальний погляд на відносини, який ми що йно у вступі вило
жили, причинить ся д

о того, що читач, необізнаний з самим тереном,

зможе так в заходах правительства, як і в трудностях, н
а які cї заходи

напотикають, лекше зорієнтувати ся.

Зачнемо від реформи н
а

шолї адмінїстрації.

Кождий коронний край в Австрії розпадається н
а

повіти шолї

тичні (адмінїстраційні), так звані староства, н
а яких чолї стоять старо

сти. Над ними в кождім краю стоїть намісництво під проводом цісар
ського намісника, в поменчих краях названого презідентом. Для адмінї
страції полїтичної староства представляють першу інстанцію, другу
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інстанцію репрезентує намісництво як спільна власть над цїлим корон

ним краєм, третьою інстанцією мінїстерство у Відні як спільна най
виспа управа над усїми коронними краями. Побіч тої полїтично-адмінї

страційної структури є ще й друга катеґорія властий — судових, вони

вік властий адмінїстраційних відокремлені, згідно з констітуційним по
рядком, що власти судові повинні бути взагалї незалежні. Територіяль

ною підставою тої другої катеґорії властий служить поділ краю на по
віти судові. Шовіти судові всюди меньші від повітів політичних (ста
роств), так що на одно староство припадає в Австрії по два, три, а на
віть і чотири повіти судові. Кинувши оком з гори, кождий край ав
стрийський представляєть ся нам наче шахівниця, в якій основний поділ

творять староства, а в обсягу тих поодиноких староств містять ся по
меньші поля повітів судових.

Чехія розпадаєть ся тепер на 100 полїтичних повітів (старо

ств) і 224 повітів судових, так що пересїчно на одно староство при
падає там по два судові повіти. Шо національности (відкинувши міста

Прагу і Райхенберґ, які становлять окремі округи) староств чисто нї
мецьких (себто таких, де елємент чеський не доходить навіть до ви
соти 10°/о) загалом 26 ; чеських полїтичних повітів на тих самих умо
вах 51 а повітів політичних мішаних, себто таких, де людности кождого

з обох народів більше як по 10°/o, загалом 21. Коли взяти за норму,

що меншість може доходити і до 20°/о не нарушаючи національного ха
рактеру повіта, то чисто нїмецьких полїтичних повітів (староств) в Че
хії буде в теперішню пору 30, чисто чеських 58, а мішаних себто та
ких, де кождий з національних елєментів перевисшає 20% (значить

одну пяту часть людности повітів) загалом 10. Коли взяти на увагу

по ві т и с у д о ві, то повітів судових чисто нїмецьких (значить таких,

де Чехів є ниcше 20°/о) загалом 80, чисто чеських 105 а мішаних 25,

так що мішані по національности повіти представляють вже в їх тепе
рішнім складї ледве що */

s

часть цїлого краю. І се найлїпший доказ,

що Чехію н
е

можна уважати за край національно мішаний, але за край

поділений на дві м е н ьш більш за м к не н і в собі на ці о н а л ь

н і т е р і торії.
На Моравії стан судових повітів ш

о

національности представляє ся

так: повітів чисто нїмецьких 8
,

чисто чеських 36, мішаних при тепе
решнім складї 25. Значить і Моравія н

е

може вважати ся краєм мішано
національним, подібно як і третий край Шлєзія, де Чехи і Нїмцї жиють

також відокремлено, в замкнених національно областях, хоч в суcїдстві

третього ще туземного елементу — Поляків.

Подїл краю н
а

староства з намісництвом н
а чолї невідповідний

для країв, д
е

жиє більше народів н
е

в суміш, а побіч себе. Староства
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160 Евген Левицький.

підлягають намісництву, а що намісництво все в руках того елементу,

який в краю переважає, тож не дивниця, що староства, приневолені слу
хати намісництва, неминучо стають ся знарядом національного гнету і
майоризації. Так воно і в Чехії з Нїмцями, бо Чехи в полїтичнім змислї

стали вже майже панами краю.

Аби кождий з народів, що заселюють даний край, міг одержати

свою управу, незалежну від впливів другого народа, повернено в послїд

нім часї до давної думки потвореня ще одних одиниць адміністраційних,

тзв. о к р у гів (Кreise). Такий округ мав би бути більший від повітів
політичних, був би п о с е р ед н и м з в е н о м між староствами наміс
ництвом. Окрути мали-б по можности обіймати повіти чи сті п о н а ці о
н а л ь н о с ти, значить або чисто чеські, або нїмецькі. Всунені так

окружні власти були-б другою інстанцією для староств, а тим самим

могли б впливати на староства так мериторично (значить що до по
ладнання поодиноких справ) як і персонально, (значить що до обсаджу

Ваня староств). В консеквенції річи довело-б се до знаціоналїзованя низ
ших властий адмінїстраційних на даній національній теріторії і до на
ціональної самоуправи, без нарушеня формальної одноцїльности краю.

Округи істнували в Австрії ще за часів абсолютних; змела їх ера

60-их років, ворожо настроєна для національної автономії, а прихильна

для т3в. „країв коронних". Ще перший констітуційний парлямент в

Австрії тзв. Кромерижський сойм з р. 1848, домагав ся поділу країв на

округи відповідно до границь етноґрафічних, одначе як звісно, не дове

ло ся сему соймови перевести дїло зреорґанїзованя держав до кінця.

Стару інстітуцію „Кreishauptman-ів" підкошувано поволї із усїх усюдів

вважаючи її за знарядє „ґерманїзації“, аж всю власть сих „Кreishaupt

man-ів“ перенесено на намісників, згл. президентів краю. Так переміг

прінціш краєвого централїзму в інтересї національної геґемонїї над на
родними „меньшостями", що змів остаточно округи з їх Нauptman-ами

із лиця землї. Довів до сего остаточно закон з р. 1869 про орґанїза

цiю властий, який знає вже лиш старостів і намісників, а який на жаль

і досї обовязує в усїх краях австрийської держави.

Доперва заверюха чесько-нїмецька вивела на ново на світло дня

погибшу вже інстітуцію. Стало ся се п р ед л о ж е н є м д-р а Кербер а,

в не с е н и м в а в стр и й ській радії державні й дня 8 м а я

1900 року, в якім переведено плян поділу Чехії на тзв. округи і д0
вершено спростованя теперешнїх повітів на основі національній.

Предложенє д-ра Кербера ділить Чехію на десять ок ру гів,

з яких пять округів чеських (ІІрага, Табор, Кеніґґрец, Їчін і Хрудім) —
три нїмецькі (Еґер, Райхенберґ і Ляйтмеріц), а два мішані: Будїєвичі

(Вudweis) і Шільзен. Заразом, щоб сей поділ так задля твореня округів
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як і унормованя справи язика відповідав більше етнографічному розпо
ложеню обох національних елєментів, справлено також відповідно і окру
ги судові. По мислї Кербера мало-би бути округів судових 234, з того

лише 13 мішаних. Як бачимо, тенденцією предложеня було подїлити Че
хію на дві по можности чисті і замкнені в собі теріторії. Додати ще
треба, що за мішані вважаєть ся в тім предложеню cї повіти, в яких

меньшість національна перевипає 20"/o, значить "/
ь

часть населеня. По
віт, в якім меньшість виносить меньше нїж 20%, мав вважати ся вже

не за мішаний, а за повіт чеський або нїмецький, відповідно д
о

його

національної більшости.

Важна ще постанова предложеня, що д
о того, яка компетенція мала

прислугувати новоутвореним окружним властям. В тій мірі важні поста

нови що д
о

заміщуваня дотичних урядників як і що д
о їх компетенцій.

На чолї округа мав стояти окружний гетьман (Кreishauptman, окружний

староста) або його заступник, яких подібно я
к і намісників іменувати

мав сам цїсар. Дальших урядників іменувати вже мав мінїстер справ

внутрішних, а тільки іменованє найнизших урядників уряду окружного

прислугувати мало намісникови краю. Що д
о

компетенції окружних геть
манів, т

о

мали вони мати повну власть над підвласними собі старостами

а крім того я
к

власть другої інстанції рішати мали в усїх тих справах,

в яких д
о

тепер рішала власть краєва тоб-то намісництво. Третьою
інстанцією мало бути мінїстерство, головно розуміється мінїстерство

справ внутрішних. Намісництву оставало-б ся після того лише головний наг
ляд над урядами окружними тай ряд справ конкретно намісництву за
коном застережених.

Як бачимо, предложенє Кербера мало н
а метї детронізувати, що

так скажемо, намісника, а поробити самовладними панами гетьманів

окружних. Крайсгавштмани були б
и

таким робом п
о

правдї намісниками

e
n miniature. І було се раціональне, б
о тільки тим способом н
е нару

шуючи одноцїльности краю кождий з місцевих народів мав змогу одер
жувати свою знаціоналїзовану і від краєвої централї независиму адмі
нїстрацію.

Проєктови Кербера н
е

судило ся одержати коли-небудь силу зако
на. Чехи перейшли супроти таких намірів правительства, в яких вони

бачили замах н
а

однощїльність чеського краю і свою будучність д
о рі

шучої опозиції. Результат був такий, що предложенє н
е

могло дійти

навіть д
о

правильного парляментарного трактованя і мусїло бути взяте

назад. Слїдом за тим і сам Кербер мусїв уступити із активної полїтич
ної арени.

Минуло вicїм літ, поки справа подїлу Чехії н
а

округи виринула

знов н
а порядок, хоч в зміненій значно формі. Маємо н
а думцї предло

11
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162 Квген Левицький.

женє теперішнього мінїстерства Бінерта, яке в минувшій сесії внесло

знов до ради державної новий проєкт, і поновило його в сесії біжучій.

Вcїм ще в памяти, що минула сесія мусїла бути при кінцї минувшого

року замкнена власне з причини чесько-нїмецьких предложень прави

тельства — чеські радикали привитали cї предложеня трубами і свистав

ками... Предложенє що-до округів бр. Бінерта ріжнить ся від проєкту

Кербера передусїм тим, що намірені ним округи мають бути меньші —
а має їх бути аж 20, з того десять чеських (з °/

o

Нїмцїв низнше 20) —

шість нїмецьких (з "/
о

Чехів ниcше 20) і чотири мішані. До мішаних

мають належати Брікс з перевагою нїмецькою (Чехів 26.26%), Будїєви

ч
і

з перевагою чеською (Нїмцїв 29.38%), Ляндскрон (Чехів 35.549/с,

Нїмцїв 64.46%) т
а

Шільзен з перевагою рішучо чеською (Нїмцїв 25.549/о).

Коли зважимо, що мова йде про більші території, т
о

п
о

правдї за мі
штаний можна вважати лише оден округ Ляндскронський, б

о

н
а такі об

ласти */
4

населеня н
е

може входити в рахунок. Заразом знаціоналїзовано

ще більше в предложеню Бінерта округи судові, округів тих має бути

аж 238, а з того крім округів судових в самій Празї тілько пять окру
гів судових остало-б ся я

к

мішані п
о

населеню. Округи т
і Брікс, Будїє

вичі, Добжан, Дух, Оберляйтенсдорф, а результат сей осягнено тим, що

деякі округи судові справлено відповідно д
о національности, а деякі но

воутворено. Таких нових мало б
и

бути 14, а остаточний успіх був б
и

той, що коли-б предложенє Бінерта стало законом, була-б Чехія фак
тично поділена лише н

а дві великі національні теріторії з тим, що те
ріторію т

.

зв. мішану зведено-б д
о

можливо тїсних границь.

І ce було доброю стороною предложеня в порівнаню д
о

предложеня

Кербера. Натомість лихою, і т
о

дуже лихою стороною нового предложеня

було те, що третьою інстанцією (або другою для рішень окружних вла
стей у власній компетенції) було-б н

е мінїстерство, я
к

хотїв Кербер, але

намісництво, отже центральна власть краєва. Через таку постанову тра
тить поділ н

а

округи в значній мірі свою полїтичну важність, і було се

уступкою в напрямі бажань чеських, а може й краєвих феодалів, мабуть

для того, аби приєднати Чехів для проєктованого предложеня.

Проєкт Бінерта н
е

перейшов ще навіть д
о

комісїї. Чехи проти

влять ся наміреній реформі, н
е

менше як противились колись анальоґіч

ному проєктови Кербера. Чехи закидають передовсїм некомпетенцію ради

держави для поділу округів судових і доводять що справа належить д
о

чеського сойму, якого права тим предложенєм нарушено. Та се тільки

заміт формальний. По правдії Чехи противні всякому подїлови краю н
а

основі національній, б
о

боять ся, що такий подїл знищить їх надїї н
а

однощїльне независиме королївство чеське, а в усякім разї спинить їх

змаганя, щоб через наплив елементу чеського в шовіти нїмецькі забрати

колись і решту краю шід своє виключне володїнє.
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Чесько-нїмецький спір. 163

Яка буде доля предложень правительства на разї предвидїти годї.

Все ж таки втішна річ, що отсе вже вступлено в друге на шлях, який

веде до перестрою Австрії на основі національної автономії, а на якім

і иньші пригнїчені народи, в тім числї і галицькі та буковинські Укра
їнції, знайти можуть в межах Австрії поправу свого національно-полї
тичного істнованя.

Так стоїть справа заходів правительства для поладнаня чесько-нї

мецького спору в области адмінїстрації. А тепер перейдемо до другої

части — до змагань правительства що до унормованя в краях чеських

справи язикової в урядах державних.

На разї мусимо дати ще одно поясненє, без якого поодинокі по
станови дотичних законів і розпоряджень були би незрозумілі. Дотепе
рішні норми язікові в Австрії відріжняють строго дві области урядо
ваня — урядованє він у тр і ш не і в нї ш не. Внутрішне урядованє до
тикає веденя справ в самім урядї та зносин урядів між собою; внїшне

урядованє дотикає тих чинностий, які вивязують ся між урядом і „пар
тією”, то значить між урядом і публикою, яка має зносини з властями

чи то з примусу (прим. поступованє карне), чи то з власної інїцiятиви

(прим. процеси цивільні і т. и.) Для обох тих областий дїяльности вла
стий обовязують загалом в цілій державі відмінні приписи язикові.

Переходжу до тих норм язиково-правних, які доторкають ся спе
ціяльно країв чеських, а з окрема країв Чехії і Моравії. Шлеж (Сілєзія)

не входить тут в гру, через те, що на Шлезку панує ще вповнї нїмеччина,

а правительство не має навіть наміру завести там які небудь нові по
рядки в области урядового язика.

Вихідною точкою буде для нас розпорядженнє тзв. Штр е м а є
рі в ське для Чехії з дня 19 цвітня 1880 (Ч. 14. В. з. кр.), яке досї

обовязує і служить основою, коло котрої обертається боротьба язикова

між Чехами і Нїмцями. Розпорядженє те має назву штремаєpiвського,

від імени мінїстра, який се розшорядженє свого часу видав.

Розпорядженє Штремаєра не нарушує прав нїмецкого язика

у внутрішн їм урядованю і тим самим язик нїмецький остаєть ся

після того розпорядженя і дальше єдиним язиком урядовим.

У в нї ш н і м урядованю розпорядженє вводить повну p і в но
п р а в н ість обох язиків краєвих, чеського і нїмецького, і то на у cї й

тер і т о р і ї к р а ю, отже так в округах мішаних, як і в чисто нїмець
ких т8). чист0 чєських.

Шосли нїмецькі з Чехії ніколи не хотїли узнати того рода унор
мовання справи, як ввело його згадане розпорядженє. Р і в н о п р а в
н і ст ь о б ох м о в к р а є в и х на ції лі й п р о с т о р о н и к р а ю, отже

і в повітах, де Чехів або майже зовсїм нема, або де вони істнують ли
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164 Евген Левицький.

ше в малій меньшости, з а г р о ж у є на ці о н а л ь н и й стан п о с ї
дан я Нї м щї в навіть на т е р е н ї чи ст о н їм ець к і м, і тому

Нїмцї побоюють ся, що розпорядженє Штремаєра може вкінції довести до

того, що їх національна теріторія 'в Чехії завдяки впливови згаданого

розпорядженя може з часом замінити ся на край, мішаний щ0-до наці
ональности. Натомість Чехи, які змагають ся чехізованя повітів нїмець

ких та уґрунтовання в той спосіб одноцїльности краю, стоять усею силою

при розпорядку Штремаєра, а ж а да ють ли ше, а би п о с та н о в и

т о г о р о с п о р яд ж е н я р о з ши р е н о т а к о ж на у ряд 0 ван є

в н у тр і ш не. Коло тих-то супротивних змагань, тих — що так ска
жемо — точок вихідних, і обертаєть ся уся язикова боротьба обох наці
ональних елементів та їх полїтичних репрезентантів.

На підставі розпорядженя Штремаєра має поладнанє справи в усїх

державних урядах, отже в урядах адміністраціних, скарбових і в судах від
бути ся в тій мові, в якій сторона внесла поданє, або в якій свою справу

устно предложила (S 1
.) В консеквенції річи мають отже також протоколи

списувати ся п
о

чеськи або нїмецьки, відповідно д
о того, якої мови сто

рона уживає. (S 2). Зізнаня свідків сшисують ся теж в одній або в дру
гій мові краєвій (8 7). Вироки і рішеня в справах цивільних наступати

мають в тій мові, в якій відбула ся розправа — при мішаній пц0-до мови

розправі вироки і рішеня укладають ся в обох мовах краєвих (S 9).

В переводї карно-судовім рішає мова обжалованого так для розправи я
к

і для акту обжалуваня й вироку (S 8). Оголошеня, вписи д
о

книг ґрун
тових і т

.

и
.

послїдувати мають також в мові чеській або нїмецькій,

відповідно д
о того, н
а якій мові жадано впису, зглядно відповідно д
о

того, для яких крутів п
о

національности оголошенє призначено. При

сумнївности оголошеня послїдують двоязично, в мові чеській і нїмецькій

(SS 4
,

6
,

10). -

Чехи і Нїмцї, кождий з свого боку старали ся постанови розпоряд

жeня Штремаєра при кождій дальшій пробі унормованя справи язикової

в Чехії змінити н
а

свою користь. Т
і

обосторонні, а протилежні собі впли

в
и

слїдно на вcїх роспорядженях, які відтак видано, як і н
а предложе

нях законів язикових, які правительство вносило досї, хоч без успіху,

в радї державній. Додати лиш треба для інформації, по в Австрії за
галом реґульовано досї справу язика в урядах дорогою розпоряджень

і доперва від р
.

1900 (предложеня Кербера) намагаєть ся правительство

-

під напором Нїмцїв перевести унормованє справи урядового язика в

Чехії і Моравії дорогою законів державних. В р
.

1897 видано нове ро3
порядженє язикове для Чехії, тзв. Баденївське. Розпорядженє се з дня

5 цвітня 1897 відповідало вповнї домаганям чеським і має на собі вид

ний слїд впливу чеських полїтиків. Розпорядженє Баденї стоїть вповнї
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Чесько-нїмецький спір. 165

на основі розпорядку Штремаєра (рівноправности обох мов на цілий

области краю), але розширює сю рівноправність вперве також на в н у т
р і ш не у ряд о в а н є. Мову нїмецьку полишено тілько при ночтах і те
лєґрафах, при властях тзв. фінансових та скарбових інстітуцій, що під
лягають безпосереднїй контролї властий центральних. По за тим в обох

урядованях, внутрішнім і внїшнїм рішати мав прінціп п е р с о н а л ь н и й

— якою була мова поданя чи устного предложеня, в такій мові мав іти

також увесь провід справи, і у внїшнім урядованю.

Розпорядок Баденї привитали Нїмцї одним голосом загального

обуреня. Обструкція в радї державній, а потім штурм на презідію ша

лати змели з лиця землї розшорядженє Баденї, а з ним і його минїстер
ств0.

Зараз новий рік приніс нове розпорядженє, тзв. розпорядженє Гав
ча з дня 24 лютого 1898. Був се рішучий поворот в напрямі тих до
магань, які ставили Нїмцї. Внїшне урядованє, зі сторонами, лишаєть ся

в розпорядженю Гавча незмінене, так як того нормували розпорядженя

Штремаєра і Баденї, значить на основі необмеженої рівноправности

обох мов краєвих на цїлій области краю. За те що - до внутрішного

урядованя вводить розпорядженє Гавча вперве прінціп національної

а в т о н о м і ї на о с н о в i т е р і т о р і я л ь н і й, творячи три роди окру
гів язикових: чеські, нїмецькі і мішані. В округах чеських уря
довою має бути мова (для внутрішнього урядованя !) чеська, в нїмець
ких нїмецька; в мішаних обі мови краєві залежно від мови сторони або

інтересованих кругів. Нїмецьку мову при почтах і телєґрафах іти, по
лишено без зміни. Від розпорядженя Гавча прінціп поділу язиково-те
ріторіяльного лишаєть ся вже і на дальше для всїх проб, які починено

в тім напрямі. Він лежить також в основі предложень законів язикових

внесених свого часу Кербером, а в послїднім часї бр. Бінертом.

Розшорядженє Гавча не могло устояти ся: звалила його обструк

ція чеська, так само як колишнє розпорядженє Баденї звалила обструк

ція нїмецька.

В р. 1899 зажадали Нїмцї на основі порозуміня між нїмецькими

партіями, щоб справу язикову в Чехії поладнано не розпорядженєм, яке

видає правительство по своїй волї, але дорогою закона. Нїмцї хотїли

забезпечити ся, що унормованє справи урядового язика в Чехії насту

пить лише за їх згодою, себто за згодою їх послів, та що вони не бу
дуть наражені на нові якісь несподіванки, так як се склало ся вже

раз за часів Баденї.

Так явив ся п е р ш и й п р о є к т я 3 и к о в о г о з а к о н а що до

унормованя урядового язика на Моравії і в Чехії, внесений правитель

ством Д-ра К е р б е р а на засїданю державної ради дня 8 мая 1900 ро
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ку. Проти сього предложеня піднесла ся рішуча опозиція чеська, так що

предложеня за для технїчних трудностий не відіслано навіть до комісії.

Промова Кербера, виголошена з нагоди внесеня проєкту закона, аби

сторони не перетягали струни і старали ся погодитись, була голосом

„вопіющого в пустинї“. А тим часом язиковий проєкт Кербера був зна
менитим законодатним помислом, який повинен би лягти в основу всїх

дальших проб унормованя язикової справи в цїлій державі — вcюди

там, де живе побіч себе два або більше народів.

Проєкт опираєть ся на подїлї краю на національні теріторії. Цїла

Чехія розпадає ся на основі того предложеня на области я з и к о ві.
(Sprachgebiete), яких є три — 1) область че с ь к а, яку творять всі по
віти чеські, де елємент нїмецький не доходить до висоти 209/o — 2)
область нїмецька, яку творять повіти нїмецькі з меньшостю чеською

ниспе 20°/o і 3) область м і п а н а, яку творять повіти такі, де оба

елєменти є собі меньше більше рівні, а меньшість національна переви

сшає в усякім разї */
,

(20°/о) часть населеня.

Язик у він у тр і ш нім урядованю виключно такий, яка область.

На области нїмецькій урядова мова нїмецька, н
а чеській чесь

ка; в мішаних округах обі мови, відповідно д
о язика, якого сторона, взг.

інтересовані круги населеня уживають. Коли отже, я
к бачимо, н
а тері

торіях національних частин обовязує прінціп теріторіяльний (про мову

рішає область !), т
о

н
а теріторії національно-мішаній рішає прінціп пер

сональний (мова сторони).

У в н ї ш нім урядованю допускаєть ся у всїх областях уживанє

о б ох мов, але зі значними обмеженями. Ш о да ня можуть бути вноше

н
і

в обох краєвих мовах всюди — н
а теріторії чеській п
о нїмецки, на

теріторії нїмецькій п
о

нїмецьки. Одначе сторона мусить в такім разї

своє письмо внести сама — коли сторона заступлена через нотаря або
адвоката, поданє мусить бути внесенє в урядовій мові даної язикової

области. Протоколи при розправах списують ся тільки в мові урядовій,

так само вписують інтабуляції гіпотечні т
а

видають ся рішеня.

Коли сторона уживає при розправі иньшої мови краєвої нїж об
ластна, її зізнапя мусять бути п е р e в eд е н і н

а

мову уряду і так

списані. Перекладу довершують самі урядники, які сю мову розуміють.

Аби урядників перекладачів було подостатком, предложенє Кербера про

єктує іменованє урядників „extra statum", в більшій скількости, нїж дан
ний уряд вимагає. Такими урядниками extra statum (надчисельними)

мають бути розумієть ся, урядники, пцо володїють обома мовами крає
вими.

Д-р Кербер станув, я
к бачимо, н
а

становищу повної охорони прав

нації н
а її національній теріторії. В тім своїм змаганю пішов він так
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Чесько-нїмецький спір. 167

далеко, що порозумінє з урядом одиниць які уживають иньшої мови

краєвої нїж є область, допускає тільки за посередництвом перекладчика.

Справдії сей проєкт Кербера має ту мету, щоб не допускати напливу

урядників-Чехів в округи чисто нїмецькі, хоч та постанова виходить на

користь обох сторін, бо так само і спиняє наплив урядників-Нїмцїв на

область чеську.

Крім предложеня для Чехії внїс ще Д-р Кербер проєкт унормо

ваня відносин язикових на М о р а в ії. Сей проєкт мав т
у хибу, що при

знав цїлу Моравію за округ мішаний п
о національности, хоч постанова

того роду н
е

відповідає дїйсности. Моравія має в своїм етноґрафічнім

складї дві окремі національні теріторії і н
е

було причини робити з неї

край мішаний. Д-р Кербер зробив се одначе в інтересї Нїмцїв, які ма
ючи значні меньшости, п

о містах також чеської области, виставлені були

б на чехізацію.
-

Предложеню Кербера н
е

судило ся, я
к звісно, стати законом. Про

єкт Кербера вертає знов н
а

порядок дня в предложенях теперішнього

презідента мінїстрів бр. Бінерта, який внїс т
і

самі предложеня під сво

їм іменем, хоч в зміненій денщо формі.

Предложенє Бінерта, внесене в радї державній вперве при кінцї

1908 р
.,

має сю добру сторону в прирівнаню д
о

проєкту Кербера, що

творить лише пять повітів мішаних, так що теріторія мішана зведена

в тім предложеню д
о

можливо найменьших границь. Важні і деякі инь
ші постанови Бінертівського предложеня. Передовсїм уживанє другої

краєвої мови в областях національно очистих" дозволяється н
е

тільки ст0
ронам, але і нотарям т

а

адвокатам — постанова, яку бр. Бінерт ввів н
а

домаганє Чехів, котрі проти тих постанов проєкту Кербера дуже сильно

опонували. Порозумінє між стороною і урядом, там д
е

сторона уживає

иньшої мови при розправах нїж урядова мова области, віддаєть

ся новим проєктом самому предсїдателеви трибуналу — так само

можуть бути списані в ориґіналї иньши язичні зізнаня сторони

й свідків я
к

долучники („прилоги") д
о

протоколу. Катеґорію уряд
ників extra statum зносить. Навпаки, як найбільше урядників

шовинно володїти обома мовами краєвими — зміна, заведена також на
слїдком замітів, підношених проти дотичних постанов предложеня Кербера

з чеської сторони. Про язикову здатність урядників рішають язикові ко
місії, творені при центральних краєвих властях для обох катеґорій

властий (чеських і нїмецьких) окремо. Для заохоти д
о

виучуваня другої

краєвої мови постановлено, що т
і

урядники які володїють також другою

краєвою мовою, мають бути лїпше гоноровані (плачені). Аби знов через

т
е

чеські урядники н
е

залляли нїмецької теріторії, постановляєть ся, що

процентове число урядників кождої народности має бути раз н
а

все
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168 Евген Левицький.

унормоване. Відносини урядників (чисельні) обох народностий мають відпо
відати кождочасному відношеню, яке заходить поміж населенєм обох

народностий в краю. Хибою предложеня Бінерта було те, що воно обмежуєть

ся виключно Чехією, а Моравію лишає на боцї. Видко, що що до Мора

в
ії

н
е

осягнено навіть в близьких правительству кругах порозуміня що

д
о того, я
к

край сeй має бути трактований: ч
и

має він бути язиково

поділений, ч
и

навпаки признаний в цїлости за мішану теріторію.

На проєктї бр. Бінерта слїдні впливи обох інтересованих сторін,

чеської і нїмецької. Особливо замітне пересуненє справи в напрямі

че с ь к о г 0 становища, очевидно для того, щоб приєднати Чехів д
о

унормованя справи законом н
а

основі теріторіяльно-національного по
дії лу, шроти чого Чехи застерігають ся з цілою силою. Чехи стояли

і стоять н
а

становищу прінціпу персональности й рівноправности обох

мов н
а цїлій теріторії краю, б
о

репрезентуючи переважну більшість на
селеня, можуть тільки при такім унормованю справи счехізувати цїлий

край і забезпечити його правно-державну однощїльність для будучого

чеського королївства.

Зближаємо ся до кінця.

Боротьба чесько-нїмецька кипить дальше, хоч правительство робить

все можливе, щоб довести обі сторони д
о

порозуміня. Та порозумінє та
ке, я

к

бувало давнїйшими часами, стало вже неможливим. Остання про

б
а

зацитькувати обі сторони дрібними уступками й мінїстеріяльними

портфелями була зроблена за мінїстерства Бека. Склеєно коалїцію, в якій

заcїли Чехи з Нїмцями при одній трапезї. Маючи безпосередний вплив

через своїх мінїстрів н
а

правительство Чехи думали, що зможуть счехі
зувати адмінїстрацію в краю і завести урядову мову у внутрішнїм уря
дованю via tacti, дорогою тихого, але постепенного вводженя чеської уря
дової мови при помочи чеських урядників. Але Нїмцї спохопили ся н

а

тій грі й заложили своє veto. Бек упав, а гаслом нового правительства

стало: н
е

давати нїяких національних уступок без обосторонного порозу

міня. Так отже виринула чесько-нїмецька справа в своїй повній шtиринї

і н
е

можна її поладнати, поки рішенє спору н
е

буде переведено у всїх

сферах боротьби — так що д
о

сойму й урядової мови, я
к і адмінїстра

ції. На разї, аби примусити Чехів д
о

згоди в справі самої Чехії н
а ос

нові національної автономії, Нїмцї приперли д
о

муру Чехів загаченєм

чеського сойму при помочи обструкції. Чи Чехи, втративши віру в ус
пішність боротьби мирною дорогою, н

е

зроблять того самого з парлямен
том, покаже будучність.

Правительство в усякім разї стоїть між обома сторонами відокрем
лено, а його проєкти висять у воздусї.
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Г. Байраченко: І знов весна. 169

Для нас, Українцїв, ся боротьба Нїмцїв з Чехами і заходи правля

чих кругів коло шоладненя чесько-нїмецького спору дуже цїкава. На спір
них точках чеських і нїмецьких змагань можна студіювати, чим взагалї

стало питанє національне, як питанє політичне. Його суть полягає в тім,

щоб опанувати цілий свій етноґрафічний терен, захопити власть над сим

тереном у свої руки та вибити на усїй адмінїстрації того терену харак
теристичне пятно своєї національности.

Не меньш інтересні також заходи правительства. Правительство

стало на становищу, що спір нїмецько-чеський, і загалом національний,

може бути поладнаний тільки р о з дії л о м сф е р в олод ї н я н а р о д і в
с у п е р н и к і в. А становище се зайняло правительство по раз перший

від часу, як істнує в Австрії констітуційна ера. Тим самим правитель

ство стануло на шлях, на якім також і галицькі Українцї можуть дійти

до кращої долї в межах Австрії.

Дають сї справи також цїнні вказівки і для будучого розвязання

національної справи в Росії.

В тім лежить спеціальний інтерес, за для якого ми вважали за

відповідне написати отсї статї про чесько-нїмецький спір.

Г. БАЙРАЧЕНКО.

І знов весна !.
.

Крилом турботним повійнула

І серце знову сколихнула !

Іще ти, веснонько, — далеко... там, — далеко...

А серце рветь ся вже тебе зустріти...

Як кібцї збудять лїс, а в озірце вбрeде лелека,

З під кущика всміхнуть ся білі квіти

І як вітрець тихесенький повіє, —

Я н
а

гробках волошки синї cїю.

22
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й. БОйЄР.

Сил а в i р и.

Роман).

Вcї cї люди думали, що Ванґен сам тільки винний їхньому лиху. Та
й се ще не найгірше було. Десь там, на днї душі ворушили ся якісь

такі темні прочутя, від яких тїкав Ванґен і силкував ся розважити ся

хоч якою роботою.

— Забери собі, — сказав він жінції та й подав їй піднос.

— Та ти ж не вишив кави,—зауважила вона здивовано.

І знов лїг Ванґен і заклав руки за шию.

— Нї, ти віднимаєш у мене ашетіт, Каро.
— я 2

— Щиро кажу, — не розумію, яка тобі втїха говорити менї про

того кравця ? Я думаю так, що краще-б ти направила його до Норбі. —
І Ванґен так важко дихав, наче щось мучило його.

— Пробач, зітхнула Кара, узяла піднос та й пішла з хати.

Від самого допиту наче гарячка напала на Ванґена. Його тактика

була така: довести, що він невинний і шоказати, що справа зо зфаль

шуваннєм — то тільки одно кільце в довгім ланцюгу інтриг проти

його дїла, а з cїєї тактики нїчого не вийшло. Нею тільки збільшило ся

підозріннє. Але Ванґенови й на думку не спадало, що він робить не

так, як слїд.
Нї, після допиту Ванґен ще дужче впевнив ся в своїх підозріннях.

Адже-ж віра в змову проти його була така, що, хоч і які падали йому

на голову нещастя, а вона підтримувала в нїм чисте сумлїннє.

Суд присяжних, який або засудить його, або виправдає, невблаганно

наближав ся. І Ванґен аж слабий став від напруження, але не з ляку,

що його засудять за зфальшованнє. Нї, лякала його думка, що вся змо
ва проти його може розвіяти ся за вітром — і тодї він сам себе засудить.

Ся віра в подлість людську надавала Ванґенови шевности в тім, що сам

він — гарна людина. І от тим-то аж кипів він злобою, коли жінка

заступала ся за сих людцїв. Ставав він тодї несамовито лютий, ладен був

кинути ся на жінку. І таким способом Кара віднимала в його останню

підпору, за яку-б Ванґен міг держати ся.

Почував він і те, що тільки на підставі cїєї змови проти його має

1) Див. III кн. Л.-ІІ. В.
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він право звати робітників товаришами своєї недолї. Тим-то всяке ба
жаннє жінки виправдати Норбі робило на Ванґена таке вражіннє, наче

вона хоче зменшити його добродїйність, ту силу, якої він набрав ся, спо
чуваючи робітникам.

Того-ж таки ранку, зійшовши вниз, Ванґен побачив, як там тепло,

захистно. Він нїяково спитав:

— Пішов кравець ?

— Еге, — відповіла жінка, стоючи над балїєю, де шолоскала бі
лизну, — насилу пощастило відправити його.

Наївши ся, Ванґен узяв ся до єдиної роботи, яку міг останнїми

часами робити — до писання статей в робітничу ґазету. В заголовку

стояло: „Спроби з восьмигодинним робочим днем — власника фабрики”.

І те, що саме тепер він був заклопотаний сїєю справою, відбивало

ся на нїм гарним світлом, впевняло Ванґена, що то не він і не лехко
важна реформа привели до руїни.

Справа ся стала йому улюбленою мрією, трактованнє її мав Ван
ґен за втїху свою, бо вона скидала з його відповідальність і кидала тїнь

на його ворогів...

І от він сидїв собі з люлькою в зубах, — і писало ся йому все

теплїйше та теплїйше. Коли се рипнули двері і ввійшла панї Ванґен

з засмиканими рукавами.

— Любий Генриху, — каже вона — чи не пішов би ти та не

пошукав сьогодня кватирю ?

Ванґен росердив ся, що його перебили.

— Я вже не раз казав, що не можу шукати кватирю, коли на

моїх плечах ота справа.

І він знов узяв ся писати, а жінка говорила:

— Невже тобі хочеть ся, щоб нас випхано за двері ? Хиба ти за
був, що на тім тижнї тут буде аукціон ?

Ванґен кинув об стіл олівцем.

Останнїми часами йому все здавало ся, що Кара не має до його

віри, думає, нїби все, що він робить — погано, а через те втручаєть ся
д0 всьог0.

— Наче сама ти не можеш піти нашитати кватирю ? Се було-б

краще, нїж раз-у-раз заважати менї, — відповів він жінції.

— А я й не туди-то, що твоя праця такої великої ваги, Генриху.

Як що ти зараз пишеш якісь-там анонїмні листи до Норбі та до инших,

то краще-б ти не робив сього. Я певна, що тобі від того тільки гірше

буде.

— Ти не можеш інакше думати про мене, як тільки так, що я

роблю всяку підлоту ? Се менї, Каро, дуже приємно чути...
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172 Й. Бойєр.

Вона стояла й мовчки дивила ся на чоловіка. А тодї пішла до кух
нї і взяла ся прати дитячу білизну. Тяжко-важко було їй жити серед сього

милого збіжжа, що вже не їм належить.

Як cїдали обідати, то не певні були, чи будуть вечеряти. Але-ж

йти на село й шукати собі притулку — се сором, на який Кара не
М0ГЛ8 3B8l2КИТИ С.Я.

А се власне й казали їй, впережали, коли йшла заміж за Ванґена.

— І чом би то йому самому не піти, коли має так багато гуля
щого часу ? Чом він не пожалїє її ?

Отакі думки страшенно мучили Ванґенову жінку останнїми часами.

А на Ванґена швидко знов найшов настрій і він чимало написав,

коли знов увійшла жінка. Тепер вона прийшла з дївчам-двохлїтком.

— Вибач, Генриху, що я осе знов тобі заважаю, але я просила

тебе врубати дров, а ти не нарубав. То доведеть ся тобі наглянути на

дитину, шоки я піду та врубаю сама.

Ванґен підвів голову, поглянув на неї й тяжко зітхнув.
Кара бачила, що чоловік щось має сказати і дожидала, невпокій

Н0 ПОГЛЯДаючи на його.

— О, Боже-ж мій I — зітхнув Ванґен.

— Так дуже журиш ся, Генриху ?

— Я гадав собі, що ти, Каро, станеш менї в такий час у поміч,

а от тепер бачу, що коли-б люди прийшли сюди і вбили мене, — ти

так само спокійно підеш варити їсти, прати, журити ся тим, щоб знайти

кватирю. А перш за все ти-б не забула врубати дров.

— IIЦо-ж робити, Генриху. То не моя вина, що я не маю тепер

наймички.

Тодії Ванґен сердитий схопив ся з місця.

— Ти знов своєї ! Доки й життя мого буде, силкуватиму ся від

дати тобі твої гроші !

Карен оступила ся, неначе в лице її вдарено: вся вона аж

скипіла.

— Нї, се вже занадто ! Я навіть починаю бажати, щоб ти був ви
нуватий, Генриху, бо, нїде правди діти, ти стаєш неможливий через оту

свою безневинність !

— Каро, що бо ти кажеш ! Він зблїд і губи закусив.

— Те, що ти чуєш! — відповіла вона, взяла за руку дитину й

пішла собі.

Трохи згодом Ванґен почув, як Кара рубає дрова в повітцї.

— Тяжко їй мабуть цюкати полїна, — подумав він. Все инше вона

терпеливо робить... А що як люди й її віднїмуть

А шанї Ванґен, узявши ся до роботи, не спускала з очей доньки,
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якій дала грати ся двома гіллячками. Обурювало її те найбільше, що

чоловік, захоплений думками про свою невинність, а-нї трошки не дбав

нї про неї, нї про дїтей. І нї про що инше не повинна, на його думку,

говорити Кара, — тільки про його невинність; нїчого не повинна шо
чувати, окрім жалю до його. Не минуло й пяти тижнїв, відколи вони

поховали немовлятко, а чоловік і не згадує про його та й їй забороняє.

А найгірше надокучили панї Ванґен безупинні чоловікові підозрін

ня. Ввесь світ почав здавати ся їй таким поганим. І дуже прикро було

те, що Кара сама почала приставати на ті самі думки, що й чоловік,

a ce було їй так противно, як ота хвороба, якою вона гидувала і якої

хотїла-б позбути ся.

І що більше хапав ся Ванґен зa нeгодящі способи, аби довести

свою безневинність, то гіршим здавав ся він жінції. Частїйше приходив

він до дому пяний. А тодї робив ся неделїкатним і не давав сперечати

ся з собою.

Панї Ванґен здавало ся, що та невинність скине з чоловіка всяку

відповідальність за все те лихе, чого він попереду накоїв, і дасть йому

право робити все, що схоче тепер і там далї.

Коли шанї Ванґен ще раз увійшла до хати, то чоловік ходив туди

й сюди.

— Каро, — сказав він — ти, звичайно, можеш собі думати про

мене все лихе, бо пожертвовала для мене собою...
-

— А ще що можу я робити? Я-ж, здаєть ся й так працюю з ран
ку до смерку.

— Так. Ти працюєш. Але ти могла-б не так багато працювати.

Чом би тобі не відіслати дїтей на якийсь час до твоєї тїтки ? Ти-ж зна
єш, що вона з охотою візьме їх, — а тобі було-б спокійнїйше.

— Та невже справдї ти хочеш усїх трьох віддати 2

Ванґен помовчав.

— А хиба се щось таке страшне ?

— Можливо, що, як на тебе, то воно й не страшне, — промовила

Кара тай пішла собі до кухнї.

Було се наприкінції квітня. В повітрі паxло вже весною. Одного

дня, коли панї Ванґен стояла на верандії і любовала з погоди, сонце так гар
но пригрівало. Глинисто-жовта річка бігла з шумом, ховаючи ся часом у віль
хових кущах, які вже вбiрали ся в зелені пупянки. З-праворуч видко було

фіорд, де кушали ся ясні хмарки.

— Мамо, покажи й нам, — кричало двойко дївчаток — чепляючи

ся за мамину сшідницю рученятами.

Дїти хотїли, щоб мама показала їм те, на Іщо дивить ся сама.

Коли се чує Кара знайоме бухиканнє за фірткою, під садком. То
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був її батько. Останнїми часами його одвідини ставали все важчі та важ
чі. Вона пішла до хати й cїла шити, прислухаючи ся до батькових важ
ких ступнїв на верандії. Батько прикинув ся, наче не помітив, як дочка

підвела ся й подала йому руку. Обоє дївчатка, які були вибігли дїду
севи на зустріч, й собі знїяковіли, бо він поминув їх і почвалав до зруч
ного крісла. Там він важко осїв ся.

Тяжко дихаючи, поставив дїд цїпок між колїньми й спер ся на

його тремтячими руками.

— І сьогодня нема його дома Р

— Нема, тату.

— А ранїйше раз-у-раз сидіїв дома. Хе, хе...

Старому було років cїмдесят. Був він високий на зріст. Довге сиве

волосє, велика жовта борода і червоні мокрі очи робили з його патрі
арха з вигляду. Ходив він у чорній байовій куртцї, жилетцї зо срібни

ми ґудзиками. Троє їх внизу не були застьобнуті і видко було круглень
кий живіт.

— Як ся маєш, тату ?

— Я Чудово. От буде аукціон у нашім дворі. Заберуть усе до

снаги. Брат твій поїде в Америку. А я ? Лишу ся без притулку й ви
біратиму: чи йти менї за сином, а чи в богадїльню.

— Тату І — промовила Кара, не спускаючи з його очей. Старий

засміяв ся. Губи йому були стиснуті, а червоні руки, сперті на щїпок,

дуже тремтїли. І голова трясла ся на тонкій шиї.
— Може й сьогодня він читає відчит робітникам ? — спитав дїдусь

з гримасою.

— Нї, — відповіла тихенько шанї Ванґен.

— Нам старим навдивовижу те, що, як гірші стають люди, то й

більшу мають вони охоту навчити инших. Чи ти-б не сказала менї, чого

він там навчає отих ледарів ? — він, який так одурив їх.
Кара нїчого не казала. Вона тільки зітхала.

— Та й ті робітники — теж добрі ! Можна зводити їх як най
краще, аби тільки потім лекцію їм прочитати ! Не мають же анї одежи
ни, анї хліба того шматка, а от же радї, коли покажуть їм клаптики

паперу і тїшать ся тими клаптиками. Так, так... В гарні часи живе
м0 ми...

— Тату, ти-ж не збiраєш ся їхати до Америки ?

— Нї, я про се не думаю, як що він верне менї моїх десять ти
сяч. Вони-ж були йому потрібні тільки на два тижнї.

І знов засміяв ся старий.

— Та він же казав так, бо вірив, що воно так і буде.

— О, звичайно, що так ! І через оту віру ми тиняємо ся тепер

з одного двору до другого. Дїсно, що чудесна віра !
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Знов прикусила панї Ванґен губи й не казала нї слова.

Старий витер губи й озвав ся:
— Але тепер я вимагаю собі задовольнення. Ти мусиш покинути

його, Каро. І ти й дїти ! Бо як я поїду в Америку, то помру серед

Атлянтичного океану. Може-б ще я й знайшов собі притулок у cїм дво
рі... Але може ти думаєш, що я лишу ся там і спокійно дивитиму ся,

як чужі люди порядкуватимуть у хатї ? І щоб коло мене не було нї од
ної моєї дитини 2 Ти повинна бути коло мене. Чуєш, Каро ?

І батько втошив у дочку свої червоні очи.

Панї Ванґен дивила ся на батька й сама не знала, що йому ка
зати. Небавом похитала вона головою. І скінчило ся, як звичайно: ста

рий розгнїваний вийшов, кажучи, що й нога його тут не буде нїколи.

Але швидко Кара почула батьків голос у садку і, коли вийшла, він

стояв під фірткою, відвернув ся, а руки трясли ся на цїпку.

— Ти зміркувала відповідь ?—крикнув він. — Бо се я прохав тебе,

Каро, в останнє.

Вона не могла нїчого відповісти. Зробила руками безсилий рух тай

пішла до горниць, упала там на ташчан і зайшла ся плачем.

— Шокинути його ? Нї, тодї вийде, що люди, обвинувачуючи його,

мали рацію.

Ванґен вернув ся до дому і почав оповідати, що робітники збіра
ють ся зробити демонстрацію першого мая. І він так думає, що вони хо
тять йти демонстрацією до Норбі.

Карен здало ся, що чоловік тїшить ся тим, і вона промовила:

— Але-ж ce не твоя вигадка, Генриху ?

— Моя ? звичайно, що нї ! — І він згорда засміяв ся.

— Прошу тебе, зроби так, щоб того не було.

— Ото, Господи, яка-ж бо ти швидка ! Коли казати правду, то я

не хочу їм заважати. Єдина зброя робітників — виявляти свій протест

спільно. А що вони хотять показати Норбі та иншим здирщикам, якої

вони думки про них, то тут я не можу ставати їм на перешкодї.

— Я саме про те й думаю, — промовила Карен, зітхнула й пішла

з хати. І тепер було їй ще важче зневажати чоловіка, бо саме тепер

вона мусить лишити ся коло його наперекір усьому світови. Власне те
пер почувала панї Ванґен потребу шанувати його. Те її дуже хвилювало,

що, коли иншi нaпocїли ся, щоб шогубити її чоловіка, — він сам допо
магав їм те робити і сам себе губив.

Одного дня прийшло оповіщеннє від заряду аукціона про те, що

фабрика й вилля продані, то виходить треба вибрати ся.

І от настав таки день, коли панї Ванґен довело ся йти на село

шукати кватирю. Недалеко, в однім дворі була гуляща хата колишнього
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вчителя, але хазяїн її Ларс Крінґен колись сватав Кару і вона не

схотїла йти за його. І тепер йти до його ? Обійшовши чимало хат,

знесилена вернула ся Кара до дому та так, як була в брилику й ман
тильщї, cїла спочити. Скрізь відмовлено їй. Але треба-ж найняти десь

кватирю. Противно було думати, що ще раз треба просити чоловіка, щоб

йшов шукати хатину.

— Ну, як так, то й так: що-ж робити ! — І панї Ванґен пішла

до Ларса Крінґена.

А за кілька днїв з гарної виллї виїздила фура, а на їй сидїло

двоє дїтей і ще третє було на руках у панї Ванґен. Віддалеки йшов
Ванґен, засунувши руки в кешенї.

Хата стояла на горі, оточена соснами. Було в їй дві світлицї й кух
ня. Але коли нові господарі повходили в середину — нова оселя так

відрізняла ся від попередньої, що обоє поставали й стояли на однім

місцї. Темно. Двері й вікна понївечені. Шідлога облїзла. Стїни потріскали

ся. Багато було тут бруду — на лихо панї Ванґен. А найгірше було те,

що доводило ся просити в Крінґена в борг молока та й всього иншого.

І як панї Ванґен робила се, — їй здавало ся, що підлога завалюєть ся

під нею...

І все се стало ся через Ванґена. Що більше силкувала ся вона бороти

ся з сим почуваннєм образи, — то більше воно її гризло.

І в таких злиднях та в бідї тільки тодії балакали між собою чоло

вік з жінкою, коли сварили ся. «

І все частїйше вертав ся Ванґен до дому пяний.

II.

Ейнар Норбі ще не вставав з ліжка, але що не день, то все біль

ше дозволяли йому сидїти. *

Так йшли днї за водою, один за одним минали. Бачив Ейнар —
останнї купки снїгу в дворі і те, як дзвоники на санках вступили місце

туркотїнню колес. І чув він з даху перших птахів.

Одного дня дійшли йому до вуха мекання овець — їх вже в поле

повиганяли — і крик малого Кнута зо східцїв вівцям у слїд.

Для Ейнара ся слабість була чимсь таким темним. Вона відрізала

його від того, що стало ся колись там давно, від того, про. вішо він не

міг думати. І в міру того, як все те виясняло ся, Ейнар став почувати

себе тут на вдивовижу гарно. Знов зробив ся він дитиною. Мати глядїла

його, давала з своїх рук їжу, а Ейнар став неслухняний і вередливий.

Мати спиняла його, прала білизну і сушила коло печі, точнісїнько
так, як колись робила. І Ейнарови здавало ся, наче він наново вродив ся.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Сила віри. 177

При такій слабости від найменшої прикрости виступали йому сльози на

очах, як у дитини. Чекати на матїр, яка десь забарить ся, він нїяк не

міг. І тільки, як почав Ейнар поправляти ся, то помітив, що батько не

одвідує його нїколи, — і стало йому зараз ясно, що батько не хоче во
рушити тієї справи. Але й він сам не повинен і думати про те, бо від

того стало ся вже стільки горя. А про все те горе повинен був знати

Ейнар.

Одного дня прийшла Інґеборґа з лїтеплом у мисцї й весело сказала:

— Треба, хлопче, помити тобі ноги. а

І коли Ейнар простяг свої спітнїлі ноги й почутив, як легенько

торкаєть ся його тїла губка, з очей йому покотили ся сльози.

— Боже мій, — подумав хворий — як то добре опинити ся знов

дома. Він згадав, як спершу під час гарячки напав на його страх, коли

зрозумів, що пораються біля його люди, яким він зрадив. Але те почу
ваннє минуло ся, поки він слабував. У гарячцї ввижав ся Ейнарови Ван
ґен і казав: „Через тебе йду в тюрму". І тодї кричав Ейнар з шере

ляку. Але ж і се було під час хвороби, а тепер він видужав. Як то

дивно бути слабим !

Сестра витерла братови ноги мяким рушником, а він дивився вгору

й думав: Дякую тобі, Господи, що не допустив мене зробити лихо сим

людям...

Минали днї... Коли вже Ейнар міг ясно міркувати про все, то жах

брав його від думки: що буде, як він зійде вниз і спіткає там батька Р

Само собою, він перепросить батька. Але се болїло Ейнарови. Думки

прокинули ся й казали: „забув ти, Ейнаре, свої найсвятійші обовязки.

І що більше лежиш отут та приймаєш оті знаки любови до тебе, то все

безсилїєш для боротьби з сим. Ти повинен порятувати безневинного від

кари, показати силу своєї вдачі. А тепер ти цїлком розбитий. Ти втїк, -—

і от лежиш отут та дякуєш за се Богови"...

— Мамо, кликав тодї її Ейнар не шо своїй волї. А коли матери не

було, то брав його жах якийсь, і недужий аж тодї заспокоював ся, коли

мати сидїла над ним.

— Як же ти схудла, зблїдла, мамо ! А все через те, що сидиш коло

мене по цїлих ночах.

— Не кажи сього, мій хлопче. Як же ти себе почуваєш ? Може
чого хочеш ?

І такі слова, повні ласки, мали якусь силу над Ейнаром, бо про
гонили страх і на якийсь час давали спокій, задовольняли. Одного разу

прийшла до слабого Інґеборґа з розквітлою гілкою берези. Ту гілку шо

клала вона йому на ліжко.

— Ось вістник весни. Гляди, щоб ти як найшвидче міг ходити та
12
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178 Й. Бойєр.

дивитись, як я впорядкую садок. Нарештї можна було Ейнарови ходити.

Тодї він сїв біля вікна. Дївчата без хусток бігали на дворі, реготали ся
й весело гомонїли.

Ейнар і собі засміяв ся до них. Як був він хлопчиком, то любив

бігати кругом повіток. Кожен куточок там мав свої спогади, які тепер

зринають і все більше малюнків минулого сплїтаєть ся з сими місцями
й людьми.

Прийшла якось Інґеборґа, немов би чим зворушена, тай просить

Ейнара, щоб дозволив трохи ночитати йому з молитовника. Ейнар, аби

вволити сестрине бажаннє, згодив ся, слухав і почало подобати ся те,

що читала Інґеборґа. Якось увечері, після прочитаної молитви, Інґеборґа
ск838л8 .

— Лїд вже рушив. Сьогодня пішов параход.

І Ейнар уявляв собі велике, чисте озеро. Зверху воно зелене, бо

стоїть ще снїг. Де-не-де плавають колодки. Он там птах якийсь сидить

на шматку криги й разом з нею пливе, тріпаючи коли-не-коли крилами.

І бачить Ейнар параход, накритий від сонця брезентом (маркизою).

Сидить на бортї жіноцтво, повбiране в ясні сукнї. Ах, лїто наближається !

— А знаєш, що тато робить ? — сміючи ся питає Інґеборґа.

— Тато ? — пошепки озвався Ейнар і повернув ся до стїнки.

— Еге. Він загадав зробити тобі світличку в наметї. Лїкар казав,

що тобі треба перебути лїто в горах.

Ейнар повернув до сестри голову й раптом зайшов ся сміхом, не
наче той пустун. Виходить, що й батько дбає про його.

— Батько пце нї разу не приходив до мене, — додав він журно

П0 ХВИЛИНї.

Інґеборґа зітхнула, стежучи за вогнем на свічцї.

— Він роспитує про тебе по сто разів на день, промовила вона.

А як було тобі дуже погано, тато не міг нї пити, нї їсти.

Тепер вона поглянула на блїде Ейнарове обличе. Хоч очи були

заплющені, але в куточках їх помітні були сльози, а губи він стиснув.

Інґегорґа устала, витерла братови лице своєю хусточкою й сказала:

— Як що тато не приходив до cїєї пори, то тільки через тебе. Не

можеш же ти дожидати батька, поки він знає, як ти про його думаєш.

Ейнар зацїпив губи так наче від страшного болю.

— Чи можу я сказати татови, щоб прийшов до тебе ? Ейнаре?
— Скажи, — пошепки мовив слабий.

* , *

Жінці своїй Норбі сказав, що посварив ся з сином і не піде до

його доти, доки тому не дозволить Здоровлє побалакати в cїй справі.

З часом Норбі переконав ся в тім, що то вороги наструнчили проти
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Сила віри. 179

його сина. Але хто то такий швидкий ? Доброго ж вони накоїли Ей
нарови.

З яким напруженнєм почав ждати батько, коли вже Ейнар пришле

по його. Адже ж відколи вони розійшли ся тодї, Норбі не міг побачити ся

з сином, аж шоки він сам того не схоче. Та тільки ж чи схоче? Чи вер
неть ся до батька його хлопець ?

А що ж думав Норбі тепер, коли та бажана хвилина настала 2 Він

обережно йшов по східцях і так хвилювався, що мусїв держати за барієр.

А як увійшов, то зараз помітив, як схуд його син.

Ріденька борідка, що виросла йому під час слабости, зовсїм змінила

обличче.

В Ейнара були ще мокрі очи. Він боязко всміхав ся, подаючи руку.

Інґеборґа йшла за батьком, але вглядївши, що він зворушений, нишком

вийшла. Батько з сином лишили ся вдвох.

Старий затиснув губи, cїв і взяв подану йому руку. Була та рука

така вохка, худа та безсила, що батько бояв ся й приторкнути ся до неї...
Ейнар, помітивши, що старий зворушений, сам знервований до краю

попередньою розмовою, зайшов ся голосним плачем.

— Пробач, батьку...”

Старий підвів ся й щільнїйше вкрив сина ковдрою.

— Не кажи про се, — насилу вимовив він. Ти зовсїм не повинен

думати про се, бо пошкодить твойому здоровлю.

А як небавом Норбі був уже в своїй канцелярії, то витeрав носа,

так наче була в його нежить.

— Богови дяка й хвала, — сказав він зводючи очи вгору, — за те,

що вернув менї сина.

Він схилив ся над софою й сидїв отак, дивлячи ся просто перед

себе. Губи йому тремтїли. Нїколи нїчого отакого не трапляло ся Норбі.

— Нї, ся слабість Ейнарова мала якусь вищу ідею... Тепер тільки

Норбі зрозумів.

— Дякую !— сказав він і ще раз подивив ся вгору. Уявімо собі жін
ку, якій вернули дитину, вхоплену розбійниками, і зрозуміємо тодї, що

радощам її кінця-краю не буде. Але разом з тим вона буде ненавидїти

того, хто вхопив був її дитя. Жах, що він може вернути ся, бажаннє

зробити його не страшним — такі самі, як і радість її.

Отаке робило ся й Норбі: в своїх радощах він думав про Ванґена.

„Не пощастило тобі, — гадав старий. Є щось дужче за всї їхнї хитро

щі". І дякуючи тепер Богови за своє велике щастє, Норбі в той самий

час уявляв собі Ванґена т
а инших ворогів: вони стояли йому перед

очима, я
к

оті темні сили, що можуть знов зробити напасть. Але тепер

уже треба зробити їх нестрашними.
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180 И. Бойєр.

— Він мусить піти пріч з нашої парафії, — така прoмайнула в Норбі

думка: одночасно і почуваннє втїхи і лютий гнїв. Доволї вже він лиха

накоїв. Мало для його тюрми. Треба його зовсім випровадити звідси.

І коли б тепер найкращий друг Норбі та сказав йому: „а все ж таки

ти поручив ся за Ванґена !", — то Норбі кинув би його об землю. Адже ж

сам Бог бачить, що то все брехня. Хиба ж може бути безневинною лю
дина, яка пускаєть ся на такі плутнї ? Нї, нї !

Коли отакі думки ворушили ся йому в голові, то було Норбі, так

противно, що аж плюнути хотїло ся. Нї, він таки має рацію. Біс його

бери ! Ванґен запевняє, нїби Норбі підписував за його в Grand Café

Нїколи в світї ! Дякую тобі, мій Господи. Ну, та тепер Ванґен таки

мусить вибрати ся з парафії.

III.

І от таки настав той день, коли батько панї Ванґен і брат її му
cїли вибрати ся з свого двору. Вона наважила ся ранїйше встати та

номогти їм складати ся.

Але ще в четвертій годинї вдосвіта збудив її грюкіт у двері. Панї

Ванґен здивовала ся, встала, швиденько напяла на себе сукню тай пі
дійшла до дверей.

— Хто там такий ?

То був її брат.

— Щось стало ся ?

— Батько 1 — пошепки вимовив він зтурбований та так і стояв

на дворі.- Йди до хати. Що ж там стало ся з батьком ?

Брат нїчого не відповів, прошов повз неї в хату і знесиленний

звалив ся на крісло.

Шанї Ванґен так злякала ся, що й слова не могла сказати, сто
яла на місцї, дожидаючи, що то скаже брат. Стояла вона отак у су
тїнках, напявши ся хусткою, а брат як найбережнїйше оповідав, що

батько вчора десь зник. Уcїх cycїдів питали, шукали і на сам кінець

знайшли його в повітцї. Там він повісив ся.

Коли Ванґен зійшов того дня вниз, то жінка його все сидїла

в лехкім убраннї і дивила ся перед себе мертвим поглядом.

Кава не зварена. Нїде не прибрано. А вона сидить неначе занїміла.

— Голубонько, Каро, що тобі таке?

— Нїчого, — озвала ся вона ледве чутно.

Але все одно мусїла вона робити все, чого вимагає господарство.

Старшій дочцї треба було йти до школи. Меншеньких треба було шоза
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Сила віри. 181

чісувати, повмивати, подбати про всю иншу хатню справу — про мо
л0к0 т0 Щ0.

От старий тато все ходив за нею слїдком. Він раднїйший був уби
ти себе, анїж покинути рідне гнїздо. А тепер шанї Ванґен бачила, як

він висить, зачепивши мотузку за тонку шию, в тій самій повітцї, де

вони так часто гуляли в жмурки.

І все казав він сьоєї та своєї :

— Се ти всьому виною ! На що пішла за Ванґена 2 А тепер от
сама бачиш !

Ледве ноги носили її туди куди треба було.

І Ванґен, як довідав ся про се, то так і лишив ся сидїти, зату
ливши лище руками.

Постать старого, якого він на той світ загнав своїми витївками,

знов нагнала на Ванґена того настрою, що мучив його в купе тодї, як

їхав він з міста додому: почуваннє провинности й тяжкої відповідаль

ности впали йому на голову важенним тягарем.

— Ох ! — скрикнув Ванґен і схопив ся з місця. Се вже над си
лу менї, Каро ! Не втерплю такого багато ! Ти повинна допомогти менї.

— Нї, то ти повинен менї допомогти, — промовила вона тихенько,

не дивлячи ся на чоловіка.

У день Ванґен знов прийшов і застав жінку на тім самім місцї.

Вона сидїла, не ворушила ся і все дивила ся перед себе, хоч меншень

ка дочка й шарпала матїр, галасуючи, за спідницю. Ванґен поглянув

на неї й мимоволї здрігнув ся.

Він не знав, чи то зненависть до його в cїм поглядї, чи переляк ?

„Вона думає, що то я всьому винний і от-от висловить се”, — про

майнуло йому в думцї. І хоч сам він почував себе винуватим, але бра
ла охота суперечити, доводити, що се не так.

„Здаєть ся й так доволї з мене", — думав Ванґен і від того все

дужче брало його обуреннє: так наче й справдії сьому новому лихови

була винною жінка.

Жили вкупі, а бояли ся одне другого; мовчали, бо знали, що ко
жен з їх мав охоту звернути всю вину на другого. Вигнано їх з хати,

де прожили вони свої найкращі лїта, а тут у cїй гидкій хатї злиднї

й недоля раз-ураз нагадують їм лихо їхнє, — і ще більше віддаляють

одного від одного.
-

Перекл. В. Пахаревська.

(Кінець буде),
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М. ГЕхТЕР.

З українського житя.
Наші мунїціпалїтети.

Задавшись метою нашисати ряд біжучих нарисів про сучасне ста
новище ріжних боків громадського житя на Вкраїнї, ми не могли поми
нути питання про теперешнїй стан напого мунїціпального самопоряд

кування. Хоча звязок між мунїціпалїтетами й українською національним

житєм й не є таким значним; хоча той чи инший напрям мунїціпальної

полїтики може мати й не такий сильний вплив на становище народнїх
мас; хоча, нарештї, реформа мунїціпального самопорядкування й не всїма

вважаєть ся черговим завданнєм української національної політики, —
проте кілька сторінок часописи й кілька хвилин уваги, присвячених сьому

питанню, марно потраченими не будуть.

Перш за все, до міста мандрує „зайва" cїльська людність, і остан

нїми часами, з розвитком безземелля й малоземелля на селї й з розвит

ком індустрії в містї, се переселеннє з сел до міст стає все інтенсив

нїшим і набірає все більших розмірів. Яке значіннє сей факт має для

українства—се зрозуміло з двох слів.

Від того, яку полїтику провадить кожен окремий мунїціпалїтет

і всї вони разом — національну й поступову чи русифікаційну й реак

ційну — залежить у значній мірі „національний баланс" українства.

У першім випадку більшість селян, що прибули до міста за хлїбом,

будуть у значній мірі заховані для культури й для вкраїнства, в остан
нїм — навпаки.

Не слїд забувати й про те, що міста здебільшого являють ся осе
редками вкраїнського інтелїґентного пролєтаріату. Ся верства нашого

національно-нечисленного народу є майже єдиним носителем і провід

ником української національної ідеї. Розуміється, не може бути сумніву

в тім, що той чи инший характер мунїцішальної полїтики не може не

відбиватись на становищі сієї верстви. Те чи инше санітарне становище

міста, те чи инше відношеннє муніціпалітету до національного питання

взагалї й до українства зокрема, та чи инша постановка народньої

освіти й цілого мунїціпального господарства — все отсе тисячами спо
собів і шляхів дотикаєть ся до житя пересїчного вкраїнського інтелї
п'ента-городянина й так чи инше впливає на нього.

Нарештї — й се головнїше за все — міста се осередки ocїлого

вкраїнського робітництва. Неорґанїзовані, несвідомі нї клясово нї націо
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З українського житя. 183

нально, віддані в повну владу своєї темряви й своїх первісних інстинктів,

українські робітники представляють собою дуже вдячний матеріал для

експериментів як позитивного, так і неґативного напряму. Мунїціпалїтети

можуть зовсїм не дбати про робітників і можуть уживати заходів, щоб

формувати з них розбишацькі банди, й можуть, нарештї, з великим успі
хом працювати над їх культурним і моральним розвитком. Усе се далеко

не однаково для українства, бо кінець-кінцем робітництво все-таки

являєть ся першою шісля селянства реальною силою, на яку зможе й по
винна буде опертись боротьба за здїйсненнє українських національних

ідеалів.

Уcї наведені міркування надають мунїцішальному питанню певний

інтерес. Але опріч сього, так би мовити, теоретичного інтересу муніці
пальне питанпє має ще в данний момент і інтерес чисто-практичний,

злободневний. Саме тепер відбулись (почасти ще відбувають ся) вибори

в цїлому рядї українських міст: Полтаві, Одесї, Херсонї, Миколаєві,

Лубнях, Катеринославі й т. д. Огляд сих виборів, представляючи й сам

по собі певний інтерес, дає опріч того змогу вияснити й теоретичний,

прінцішіальний бік питання. Звязавши, таким чином, „пріятное сь полез
К.

ньімь“, ми и приступимо до виконання нашого завдання.

Ще „Городовое Положеніе* 1870 р. мало багато хиб, головнїйшими

з яких були — цензовий прінціп і підвладність адміністрації. Одначе,

Положеніє 70 р. мало також багато позитивних боків, унаслїдуваних

від вільних прінціпів „епохи великих реформ“. Зате Положенiє 1892 року,

на підставі якого провадить ся зараз мунїціпальне самопорядкуваннє,

маючи вcї хиби попереднього Положенія, не має, на жаль, його пози
тивних боків. Цензовий прінціп доведено в новім Положенії до nec

plus ultra, а статї 76—88 його з ріжними пізнїшими новелями й доповне

нями без остатку віддають орґани муніціпіального самопорядкування на

„усмотрЬнie" почасти місцевої й почасти центральної адмїністративної
ВЛ81СТИ.

Таким чином, орґаничні хиби Положенія 1892 р. згори паралїзують

усяку змогу поступу й демократизму в напій мунїціпальній полїтицї.
Одначе, коли б очищено було місце для вільної гри громадських сил,

коли б та славнозвiсна законність, про яку так люблять урочисто про
мовляти наші державні мужі, справдї торжествувала, — тодї де-що можна

було б робити й де-чого досягти навіть у межах прокрустового Поло
женія 1892 р. Та одне діло „должноe", а друге — „сущеe".

А „сущеe" настільки безрадісне й сумне, що потрібна нелюдська

сила характеру й янгольська віра, щоб не опустились руки й не пропала
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184 М. Гехтер.

надїя на кращу будучність ")
.

С
е

фатальне „сущеe" зустрічає мунїці
пальних дїячів при їхнїм народженню й провожає їх при скінченню гро
мадської дїяльности, а часто трівожить їх ще й п

о

смерти. Є від чого

прийти в розпач.

Передвиборча кампанїя сe момент, коли невесела росийська дїйс
ність проявляєть ся у всїй своїй непевній красї. Тут у дїло пускається

ввесь численний апарат бюрократично-адмінїстративних репресій, вироб

лених теорією й практикою ресийського „конституціоналїзму". Досить
того, щоб яка-небудь громадська ґрупа зреклась „правого" прапору

й виступила під яким-небудь иншим, хоча б таким ультра-невинним, я
к

безпартійно-господарський, — і перед нею замикають ся вcї шляхи д
о

виборця. Ось де-які факти з cїєї катеґорії.

В Катеринославі ґубернатор заборонив обом місцевим поступовим

Газетам друкувати р е є стр и в и б о р щ и к і в (звернїть увагу: н
е

реєстри

кандидатів н
а гласних, а в и б орщик і в
)

у міську думу. Газетам

„дається" змога передруковати реєстри з чорносотенної „Русскої Правди”,

що користуєть ся особливою ласкою. Таким чином, одного ярлика посту
шовости тут було досить, щоб газети було позбавлено їх законного права,

а читачів тих ґазет примушено читати чорносотенну „лїтературу" *)
.

Все-таки катеринославський ґубернатор ще, очеридно, н
е

зовсім

потеряв почутє „конфузу“, б
о

обмежив ся обходним „воздЬйствієм". А

от, напр., у Херсонї — там конфузять ся значно менше й „впливають"

н
а

виборця значно простїйше й безпосереднїше. „До городських виборів,—

пише кореспондент „Рус. ВЬд.“, лишаєть ся менше двох тижнїв, але

обставини, при яких проходить передвиборчий період, щїлком такі самі.

як у суcїднїй Одесї. Передвиборчих зібрань немає, непомітно ознак

якого-небудь оживлення, аґітації за тих ч
и

инших кандидатів н
а

гласних.

Нїчого сього непомітно, принаймнї, відверто, серед поступової частини

1
) Наскільки наша сучасна мунїціпальна дїйсність здатна підірвати в людях

віру видно, між иншим, з такого факту. Відомий у Полтаві мунїцішальний дїяч

д
.

Мих. Сосновський, переживши останню виборчу епошею в Полтаві, зневірив ся д
о

того, що пише: „Ся демонстрація безсилости поступової частини громадянства (мова

мовить ся про погром опозіції н
а останнїх виборах. М. Г.) повинна покласти

кінець її надїям зробити що-небудь н
а

користь мунїцішальної справи при сучасних

обставинах, її змаганню зробити мунїцішальну справу справою громадською, вкласти

в неї т
у

масу енерґії й знань, яких майже н
е

можна й н
е

буде можна прикласти

д
о

мунїціпальної справи при істнуванні Положенія 1892 р.. Змогу безпосередного

впливу н
а

муніціпальну справу з боку широких верств людности й інтелїґенції м
и

вважаємо зараз річю безнадійною („К і е в с к і я В В ст и", 74, 1909). До якої без
надійности треба дійти, щоб т а к говорити про дорогу справу, н

а яку, може,

покладено довгі роки невпинної й тяжкої працї !

2
) „Бирж. ВЬд.“, 46, 1909 г.
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людности. Виборції cїєї катеґорії навіть спроб не роблять для влаштування

передвиборчих зібрань, перебуваючи ввесь час у станї якоїсь кошмарної

придушености під впливом адмінїстративного гнїту й сваволї — сього

постійного прояву збільшеної охорони, під якою ми не перестаємо жити.

Аґітувати шляхом преси — нїчого й думати : нема жадної поступової

газети, вcї вони зникли з херсонського горізонту після числених ударів,

що впали на них у видї штрафів і инших кар. Начальство гадає, що для

Херсону цілком досить виплеканого ним чорносотенного листка „Родной

Край“ (друкується безплатно в ґубернській друкарнї). Одні тільки праві,

консервативні елєменти мають повну, нїчим необмежену волю. Виборцї

cїєї катеґорії влаштовують зібрання, намічають своїх кандидатів на город

ських гласних, навіть, кажуть, реєстр останнїх поширюєть ся серед

публїки, й взагалї повні надїй на близьку виборчу шеремогу ")
.

У Полтаві остання виборча кампанїя пройшла при таких ненормаль

них і разом з тим щїлком характеристичних обставинах, що з сього при

воду утворилась цїла література. Праві, заохочувані й н
а вcї способи підтри

мувані адмінїстрацією, провадили боротьбу, н
а

вислов кореспондента,

„з истинно-русским нахабством і безсоромністю”. Коли ж cї випробо

вані „способи“ н
е

помогли й перші вибори все-таки принесли перемогу

опозіції й провал правим — тодї н
а

поміч прийшла адмінїстрація й майже

без жадного формального приводу касувала вибори. Розумієть ся, що

нові вибори дали милїший адмінїстраторському серцю результат.

Одначе, все, сказане про предвиборчу кампанїю в сих містах, можна

вважати ідеалом конституційности й законности в порівнаннї з тим, що

дїєть ся в Одесі. Та про се треба росказати окремо.

— Коли б менї навіть piк тому, сказали, що можна так поводитись

особам власть маючим з законом і мирними обивателями, хоча б і при збіль

шeній охоронї, я
к

б у cїм все-таки, н
е

зважаючи н
а

стільки гірких доказів,

сильно усумнив ся. Але в нас усе неможливе стає пїлком можливим !

Генерал Толмачов признає лише один закон — власне „усмотрЬнie",

липе о д н о г о шовноправного громадянина — самого себе.

Так гірко скаржить ся н
а cтopiнкax петербурської „РЬчи“ один

з видатнїших одеських городян. І дійсно: те, що дїєть ся зараз в Одесї,

ледве ч
и

має собі щось подібне навіть у лїтописяx cїмволічного міста

Глупова.

З
а

ввесь час істнування в Одесї мунїціпального самопорядкування

се перший випадок, коли Одесіти н
е мають змоги влаштувати н
ї

одного

1
) „Рус. ВЬд.", 47, 1909.
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186 М. Гехтер.

виборчого зібрання. Одеса знала Тотлєбена й Панютіна, фон - Роопа

й Зеленого, Шувалова й Нейдґардта, але нїхто з сих адмінїстраторів

за доконституційних часів не дозволяв собі того, що дозволяє собі ґенер.

Толмачов за часів „оновленого” ладу. Навіть року 1906, за часів істну
вання війскового стану в Одесї, виборцї умудрялись збиратись... у банї,

над чим у свій час немало сміялись у закордонній пресї. І от тепер

дійшло до того, що навіть зібрання в банях являють ся для Одесітів

недосяжним ідеалом “)
.

Ще гірше стоїть справа з аґітацією шляхом преси. Нїчого й казати,

що одеським ґазетам строго-настрого заборонено подавати які-небудь

відомости про поступових кандидатів або в статях ч
и замітках провадити

яку-небудь „тенденційну пропаґанду". Так саме було наказано о
д імени

інспектора друкарень властителям усїх одеських друкарень н
ї

в якім

разї н
е

друкувати жадних виборчих відозв, реєстрів то-що „в0 избЬ
жаніе могущихь возникнуть нежелательньixь послЬдствій“.

Наслїдком такого стану річей явилось те, що, напр., культурно

господарська ґрупа, яка склалась в Одесї перед виборами і в яку входять

люде ріжних напрямів, н
е

могла надруковати в Одесї свого реєстру кан
дидатів. Довело ся послати його д

о

Петербургу й умістити в „РЬчи“,

причім редакція останньої від себе зауважає: „Щоб обезсмертити епоху

шорядкування ґен. Толмачова, ми друкуємо в себе сей крамольний реєстр,

якого р
.

1909 н
е

можна було надрукувати в Одесї. Хай наші нащадки

з сього факту судять про те, я
к

у початку ХХ віку жило ся в де-яких

містах Росії й що робили тодї адмінїстратори вродї ґен. Толмачова “)
.

Цїкаво, між иншим, зазначити, що в числї кандидатів крамольного реєстру,

значать ся: колишній градоначальник, колишній правитель канцелярії
градоначальника, колишнїй міський голова, колишнїй його товариш,

чотирі колишнїх члени управи й один теперішнїй, 14 теперішнїх більш

нїж шоміркованих гласних, 6 директорів банків і кредитових товариств

і инші подібні крамольники.

Нїчого й казати, ще т
е

число „РЬчи“, д
е

було уміщено крамольний

реєстр, сконфісковано н
а

одеській почтї, причім особливою обовязковою

постановою було призначено за поширеннє сього числа газети або 500
карб. штрафу або 3 місяцї арешту. й тепер сей реєстр поширюєть ся

нелеґально, наче яка-небудь революцїйна прокламація.

Цїкаво, що власть ґен. Толмачова, я
к видно, виходить далеко за

1
) „РЬчь", 47, 1909. *) Статя була вже набрана, коли телєґраф приніс

звістку, що одне передвиборче зібраннє пощастило таки влаштувати... в сальон-ва

ґонї швидкого поїзду, який ходить між Одесою й Київом. Се, мабуть, ще менш

зручно, нїж в лазнї.
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|

межи одеського градоначальства. Принаймнї, про се зовїм недвозначно

свідчить таємнича історія з конфіскатою брошур д. Федоровича. Річ
у тім, що співробітник „Одес. Листка" д. Федорович (Сергій Штерн),

не маючи змоги сказати що-небудь про одеські вибори в одеській пресї,

написав кілька цїлком невинних і коректних брошур та листків і віддав

їх для надруковання в київську друкарню д. Нахмановича. Київська

цензура не знайшовши в творах д. Федоровича нїчого незаконного, вільно

пропустила їх. І от за два днї до випуску брошур в Одесї ґен. Толмачов

арештовує д. Федоровича, я к а в т о р а к р а м о л ь н и х б р о ш у p, а

через два днї київська охрана, являєть ся в друкарню Нахмановича

й конфіскує брошури. Незрозуміло тут те, як міг ґен. Толмачов довіда

тись про справжнє призвіще автора брошур, коли останнї були анонімні,

й справжнє призвіще було відомо тільки київській цензурі й власникови

друкарнї. Незрозуміло також, як міг ґен. Толмачов ознайомитись зі змі
стом брошур і квалїфікувати їх, як злочинні, з а два днї п е р ед їх
вип у с к о м і з д р у к а р н ї. Незрозуміло, нарештї, як могли бути кон
фісковані в Київ і брошури, нелюбі одесь к ом у градоначальникови. Але

таких питань краще не порушати.
Переконавшись, одначе, що, не зважаючи на всі репресії, реєстр

кандидатів „культурно-господарської ґрупи" все таки поширюєть ся

в Одесї, ґен. Толмачов заходив ся „сугубо воздЬйствовать" на виборціїв:

роблять ся, видимо, безпричинні й, розумієть ся, щїлком безрезультатні

труси у осіб, що фіґурують у cїм реєстрі, лякають їх усякими страхо
вищами, викликають їх „для обьясненій" у канцелярію градоначаль
ника, — і... найбільш залякані заявляють у лєйб-орґанї чорної сотнї —
„Русской РЬчи“, що вони, мовляв, попали в реєстр помимо свого бажан

ня. Се вже трапилось з 4-5 з 72 осіб, уміщених у реєстрі ! З другого

боку, міський голова всячеськи ховає від виборцїв момент початку ви
борів, щоб застати опозіцію „вpacплох“ і призначити вибори експромтом

(як се було сими днями з виборами додаткових мирових суддїв), коли

в них, союзників, буде все готово, а опозіція менш за все сподіватиметь

ся виборів. І ґен. Толмачов благословляє й всяко підтримує cї способи.

"Само собою розумієть ся, що все описане витворяє лїва половина

істоти ґен. Толмачова. Права його половина повна любови й милости

невимовної —- й союзники почувають себе в Одесї взагалї й в одеській

передвиборчій кампанїї зокрема, як у Христа за пазухою.

Обставлена такими утисками виборча кампанїя мусить давати ре
зультати досить спеціфічного характеру. Дїйсно, майже всюду, де остан

нїми часами відбулись мунїціпальні вибори, перемога лишилась по сто
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188 М. Гехтер.

ронї правих, чи „стародумцїв", як їх називають у протилежність посту

повим „новодумцям". Найяскравійншим прикладом сьому можуть служити

останнї Полтавські вибори. На перших виборах, що пройшли при більш
менш можливих обставинах, перемога лишилась на боцї інтелїґентсько

купецького блоку, якому пощастило провести 43 кандидати з 48. Але

„недреманне око” ретельного начальства не стерпіло „беззаконія", при
значило нові вибори і... в результатї на міських гласних, хоча й не
значною більшістю, вибрано все-таки кандидатів правих орґанїзацій і
забалотировано таких видатних місцевих громадських дїячів, як колиші

нїй член суду Г. Є. Старицький, адвокат Є. І. Сїяльський, уже згаданий

М. І. Сосновський та инші.

В Лубнях мунїціпальні вибори відбулись у початку лютого. Старо
го міського голову й одного з членів управи забалотіровано, але

в усїм иншім все лишилось по-старому. В Миколаїві дійшло навіть

до того, що 22 гласних має призначити адмінїстрація з числа колишнїх
ГЛ8l0lНИХ.

До-речи, про миколаївські вибори. Як що вірити миколаївському

дописувачеви „Нашей Газети", се місто з погляду обставин передвиборчої

кампанїї уявляло з себе чисте Ельдорадо. Ось як картинно дописувач

малює ту кампанїю: -

„Вся обстановка й результати нещодавно закінчених у нас виборів

були непохожі на те, до чого зпоконвіку звикли й людність, і виборцї

й самі гласні. Вже передвиборча аґітація показала нечуваний у Микола

їві підєм енерґії, інтерес до виборів і участь у них елементу, що ра
нїйше спав безпробудним сном.

„Мешканцї окраїн, cї пасерби міста, завжде глибоко переконані,
*

що темрява, багнюка й непорядки на їхнїх улицях — се сама Мойра,

з якою й суперечатись нема чого, несподївано сього року заявили в го
лос, що хочуть мати свого власного гласного в думі, й що оборону своїх

інтересів вони не хочуть доручати чужим. А старі гласнi, cї остогидлі

„батьки", з домами, капіталами й великими животами — завжде певні,

що порядкуваннє мунїціпальним господарством уготовано для них самим

небом, стали тепер тратити певність у своїй провіденціальности, й дух

трiвоги пронїс ся через їх лави. Завжде під час виборів самовпевнено

йдучи до думських крісел, вони примушені були тепер вмішатись у пе
редвиборчу гущу.

Дальший розвиток подїй одначе очевидячки показав, що в старій

фортецї пробито велику дїру, яку закласти вже нїяк не можливо, й треба

подбати, щоб вона, принаймнї, не зростала. Кандидатами стали називати

людей, що нї по своїй фізіономії, нї по переконанням нїчого спільного

3 старим складом думи не мають. Виборець, завжде інертний і шоклад
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З українського житя. 189

ливий, раптом показав ся загадковим сфінксом, що простягає руку по

власть. А тут ще місцева преса, яка по пальцях обрахувала, скільки за
cїдань пропустив кожен із старих гласних і т. и.

„Не впливають уже на виборця нї палати камяні, нї животи огряд
ні, нї кожухи тисячні. Очи у виборця гострі, ніс за три версти чужого

від свого відріжняти навчив ся, а головне — житя кращого забажалось.

Так забажалось, що до багатих і поштенних навіть шоваги не лишилось.

І багата людина се відчула відразу й серіозно, і прибувши на вибори

в думу, ходила й сиділа не як поштенна, а просто, як людина, котру

можуть і вибрати, але можуть — ой, як можуть — і „на вороних про
катить". Очи стали скромні, усмішка тиха й доброзичлива. Обличє по

крилось думкою про благо громадське й усердіе на нїм неописуєме").

Тут би, здавало ся, й бути поступовій думі, бо, як бачимо, й ви
борець став свідомо ставитись до справи, й передвиборча аґітація вільно

провадила ся (, преса на пальцях обрахувала"...), й старі гласні гласу

громадського убояли ся. Одначе, на дїлї виясняється, що гора породила

мишу. Дві третини старої думи перевибрано знов (тих самих, що мають

„шалати камяні, животи огрядні й кожухи тисячні"), а на місце заба

лотірованої третини почасти вибрано певних кандидатів на „остогидлих

батьків", почасти ж не вибрано нїкого, так що 22 гласних, як сказано,

призначить адмінїстрація з числа старих гласних. От вам і „загадковий

сфінкс"! Нї, очевидно, кореспондент шановної ґазети трохи переборщив

що до свідомости виборця, а також що до свободи передвиборчої аґіта

ції й „переляку" „остогидлих батьків".

Такі наслїдки дали мунїціпальні вибори по тих містах України,

де вони вже відбулись. Яких наслідків треба сподїватись від тих виборів,

що відбувають ся або мають відбутись, про се двох гадок бути не може.

Ось, напр., що до Одеси, то не треба бути й пророком, щоб вгадати,

що перемога на виборах там напевне достанеть ся союзницько-правому

блоку. В противнім разї ґен. Толмачов, як повідомили сими днями

ґазети, має на думцї двічи не затвержувати виборів, щоб потім, на під
ставі Городового Положенія, самому призначити гласних. А що ґен. Тол
мачов людина з характером і що в нього стане сили довести свій плян

до краю — в cїм можуть сумнїватись хіба полїтичні немовлята, які,

до речи, в Росії останнїми часами майже зовсїм позникали.

1) „Наша Газета”, 35, 1909.
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МИХАЙЛО Л03ИНСЬКИЙ.

З австрійської України.

Сучасне москвофільство.

Патольоґічне явище по своїй сути, галицьке москвофільство в мі
ру того, як український національний орґанїзм, крішшаючи, відбирає йому

той терен, на якім воно розростало ся, й ті соки, якими воно живило

ся, починає виявляти щораз більше патольоґічних признак, які свідчать,

що сей боляк на українськім орґанїзмі знаходить ся в фазї розкладу.

Почало ся сe зараз після виборів до парляменту в 1907 р., що —
як перші вибори на основі загального, рівного, безпосереднього і тайного го
лосованя — перший раз виявили коли не дїйсну, то бодай зближену до дїй
сности силу полїтичних партий. На свій превеликий жах москвофіли по
бачили, що сей обрахунок сил випав для них гірше, нїж навіть їх про
тивники могли сподївати ся. На 28 мандатів, призначених виборчою ре
формою для українського народу, вони здобули ледви пять, при чім чо
тири з москвофільських послів не мали проти себе українських контр

кандидатів. Сей жах так і бив зі шпальт москвофільської преси: неначе

люде нагло побачили, що висять у воздусї, а під їх ногами прошасть.

Становище, яке заняли нововибрані українські і москвофільські пос
ли в парляментї, показало ся анахронїзмом. Спільний клюб, який зало
жили вони, йдучи слїдами традиції, по який посли українського народу

в парляментї дїлили ся не на українських і москвофільких, тільки на

опозиційних і правительственних, при чім і в однїй і в другій ґрупі бу
ли і Українцї і москвофіли,—зустрів ся з загальним невдоволенєм. Укра
їнський національний табор, під впливом зросту своєї свідомости і си
ли, став на тім, що українські посли тільки тодї можуть творити спіль

ний клюб з послами москвофільськими, коли останнї стануть рішуче на

становищі української національпої ідеї; з другого боку крайнїйші

москвофіли домагали ся від своїх послів, щоб вони в парляментї висту
пили ясно і недвозначно як репрезентанти росийської національної ідеї,

що було рівнозначне з виступленєм зі спільного клюбу і зверненєм ві
стря боротьби головно проти українства, як проти „шкідливого сепара
тизму", що розбиває „единство русскаго народа“.

Москвофільський табор усе складав ся з двояких елєментів: з не
численної ґрупи пропаґаторів ідеї „единства русскаго народа“ і з маси,

яка ту ідею розуміла тільки дуже не ясно, як щось утопійно-далеке,

і якої москвофільство зводило ся радше до попівсько-аристократичного
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З австрійської України. 191

консерватизму з його національно-культурним висловом: мовою і право
писю, зближеною до мови і правописи церковних книг. Ся маса, з на
ціонально-полїтичним горізонтом, який не сягав далї границь Галичини,

в практиції щоденного житя і щоденної боротьби українського народу

проти польського панованя все таки мала більше спільного з українсь
ким національним рухом, як орґанїзаційною, творчою силою національно

г0 народу в Галичинї і його боротьби за правний простір, потрібний для

того житя, ніж з росийскою національною ідеєю, яка була для неї тіль
ки святочною одїжею. І коли-б не те, що провід над нею захопила в свої

руки ґрупа піддержуваних росийськими обрусительскими кругами пропа

ґаторів ідеї „единства русскаго народа", то вона наслїдком природної

еволюції була би з часом розплила ся в руслї українського національ
ного житя. *,

Шри вcїх її хибах треба признати тій москвофільській масї одно:

вона мала здоровий самозаховавчий інстикт, який казав їй, що з хвилею,

коли вона спалить усї мости між собою і українським національним

рухом, їй висунеть ся ґрунт з-під ніг. Се було причиною вcїх україн
сько-москвофільських консолїдаций; се казало москвофільським послам

утворити спільний з українськими послами клюб; ce заставило трьох

з них (о
.

Давидяка, д-ра Короля і Куриловича) д
о

останньої хвилї про
тивити ся рішучому розривови з українським національним табором, ко

л
и

д
о

сього почали перти під прoвoдoм двох инших москвофільських

послів молодші москвофільські елєменти, які поставили д
о

москвофільсь

ких послів домаганє, щоб вони виступили в парляментї під прапором

росийської національної ідеї.

Сього самозаховавчого інстикту н
е

було в молодих: їм здавало ся,

що с0ю3и 3 українським національним рухом тільки перешкоджають москво

фільству вийти н
а

певний шлях росийської національної ідеї т
а

що треба

їм тільки зірвати з українством і вивісити явно прапор росийської на
ціональної ідеї, а зараз за сим прапором підуть народні маси. І вони

напружили в
cї свої сили, щоб довести д
о

повного розриву з українським

національним рухом, уживаючи д
о

сього навіть фізичного насильства над

названими трьома послами, що вcїми силами опирали ся сьому, і досягли

свого. Москвофільські посли виступили з українського парляментарного

клюбу і заложили власний „Русско-народньій клубь".

Ось-так настав рішучий і безшоворотний розрив між українським на
ціональним рухом і москвофільством. Обєктивно беручи, сей розрив був

конечний і тільки перехід москвофільства н
а

становище української на
ціональної ідеї міг йому запобігти, роблячи його безпредметним. Україн
ський національний орґанїзм, зрісши в національну свідомість і силу,

відгородив ся від москвофільства, відняв йому вcї т
і соки, які воно чер
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192 Михайло Лозинський.

пало, користаючи з того, що між ним і українством були певні спільні
точки, лишив його його власним силам і власній долї. Ухвала москво

фільського зїзду в лїтї 1907 р., на якім порішено, що москвофільські

посли повинні виступити з українського клюбу, була лиш витягненєм

консеквенції з того обєктивного розвитку. Та ледви тільки наступив той
розрив, як в наготї показала ся безсильність москвофільства. Показало

ся, що своїми силами йти воно не годне, що за слабі його руки, щоби

вдержати прапор росийскої національної ідеї серед хвиль українського

національного моря. І москвофіли, які думали, що треба їм тільки по
ставити ся зовсїм незалежно до українського національного руху, а по
біда росийської національной ідеї певна, налякані своєю безсильністю,

кидають ся в обійми польських полїтиків.

Серед обставин галицького житя москвофільство навіть незалежно

від своєї волї, тільки наслїдком обєктивного стану річий не може бути

иїчим иншим, як тільки орудєм в руках Поляків проти українського на
ціонального руху. Треба бути слїшим і глухим на весь хід дотеперішно

го житя українського народу, щоб не розуміти того, що ідея „единства

русскаго народа” показала ся силою зовсіїм безплодною, позбавленою вся

ких елєментів, здібною тільки руйнувати. Що український нарід нїколи

не стане росийським, cе певне; обрусителька полїтика може тільки спи
няти його природний національний розвиток, ослабляти його відпорну

силу в боротьбі з західним ворогом — з польським натиском на схід.

Особливо в Галичинї обрусительна полїтика не може бути нїчим
иншим, як тільки виключно роботою ad majorem Poloniae gloriam. Пра
вительства, яке своєю силою спиняло б той польський натиск на схід,

тут нема, — навпаки, тут вcї засоби правительства стоять на услугах

того нaтиску, — і одинокою силою, яка боронить Галицьку Україну від

польського заливу, є тут український національний табор, який являєть

ся висловом національної свідомости і сили українського народу в Га
личинї. Ослабляти його пропаґандою росийської національної ідеї, зна
чить ослабляти відпорну силу українського народу в користь польського

нaтиску на схід.

Вже сам факт істнованя обрусительної пропаґанди в Галичинї для

Поляків дуже вигідний. Завдяки сьому фактови вони можуть нехтувати

національні домаганя українського народу, закриваючи ся тим, що годї

сповняти домаганя народу, коли одна часть народу домагаєть ся спов
неня їх в національній формі українській, а друга — росийській; крім
того, вказуючи австрийським державним кругам на росийські симпатії

серед українського народу, вони під маскою дбаня про австрійські дер
жавні інтереси здїйснюють на нашій землї державні змаганя історичної
Польщі.
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Одним словом, така вже льоґіка історичного розвитку галицького

житя, що тут москвофільство виходить виключно на користь польської

державної ідеї. Розуміли се ті з москв0філів, яким інтереси українського

народу в Галичинї все таки були близші від інтересів росийської націо
нальної ідеї, і доки вони рішали про напрям москвофільської шолїтики,

доти проти польського нaтиску виступали вони солїдарно з українським

табором.

І cе найлїшший доказ патольоґічности москвофільства, що воно, по
чувши свою повну безсильність після розриву з українським національ

ним рухом, кинуло ся в обійми польських полїтиків, сподїваючи ся при

помочи історичної Польщі осягнути реальні здобутки для росийської на
ціональної ідеї в Галичинї.

Почав ся ряд просто скандальних виступів москвофільських полї
тиків проти українського національного руху в оборонї історичної Польщі.

Українцї домагають ся національних уступок на ріжних полях шублич

ного житя, — москвофіли виступають проти того, щоб ті уступки були

здїйснені в українській національній формі, і тим обороняють польський

„стан володїня". Українції усувають ся від протесту проти гнету над

Поляками в Прусії, щоб таким чином задемонструвати проти гнету Поля
ків над українським народом, — москвофіли не тільки беруть участь

у протестї, але пце й заявляють, що про польський гнет над україн
ським народом не може бути й мови. Українцї домагають ся, щоб поль
сько - українське питанє вважати питаннєм загально - державним, яке по
винно бути полагоджене загально-державним законом про взаїмні від
носини народів держави, — москвофіли заявляють, що польсько-україн

ські відносини, се справа домашня, яку оба народи повинні полагодити

в галицькім соймі, — в тім соймі, де Поляки мають таку перевагу над

Українцями, що можуть без шерешкоди здїйснювати свої польсько-дер

жавні пляни. Українці обжаловують у парляментї польську адміністра

цію Галичини, — москвофіли приходять польському колу в поміч, заки
даючи Українцям, що не польська адмінїстрація, тільки власне вони на
рушають закони, хапають ся терору, одним словом ведуть тактику, яка

сшраведливо заслугує на як найбільші репресії з боку властий.

Кождий сей виступ москвофілів приймали польські полїтичні круги

з радісним вдоволенєм ; польська преса розпливала ся похвалами для

полїтичного розуму і такту москвофільських провідників.

Підчас виборів до галицького сойму з початком 1908 р. між поль
ським правлїнєм Галичини і москвофілами став формальний виборчий

союз. З виїмком одного д-ра Короля всїх москвофільських соймових по
слів вибрано як правительственних кандидатів проти українських канди

датів опозиційних ; в відплату за се у всіх инших округах москвофіли —
1 3
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де тайно, а де й зовсіїм явно — підпирали кандидатів польської „Rad-и

Narodow-ої“ проти українських опозиційних кандидатів.

А коли намістник Галичини ґр. Андрій Потоцкий ушав жертвою

свого абсолютного правлїня над українським народом, голоси москво

фільської преси і москвофільських полїтиків зілляли ся з голосами поль

ського шовінїстичного табору в один дружний протиукраїнський акорд.

На празькім зїздї температура польсько - москвофільського союза

проти українського національного руху ще більше зросла. Москвофіль

ська преса в Галичинї і обрусительна в Росиї разом з польською висту
пили проти українського руху за зраду славянських інтересів. Москво
філи трiюмфували, сподіїваючи ся, що польсько-росийське зближене піч
неть ся з того, що польське правлїнє в Галичинї признає росийську

національну ідею і поробить їй відповідні реальні уступки, очевидно,

коштом українського стану володїня.

Та прийшла перша сесія нововибраного галицького сойму і з нею

розчарованє. Москвофіли побачили, що їх на всїх точках обманено. Не

тільки не сповнено нїчого з їх домагань, але ще посїяно роздор у їх
власній соймовій репрезентації: посли, вибрані з ласки правительства,

не мали відваги шіти шроти правительства і стати ясно на становищі

росийської національної ідеї.

З соймової репрезентації роздор перенїс ся в широкі шартійні

круги і закиніла боротьба, така патольоґічна, як патольоґічним являється

цілий москвофільський орґанїзм.

Проти дотеперішних провідників партії виступає ґрупа молодих

„постушовцїв”, які договорюють ся аж до соціяльно-демократичних фраз,

але рівночасно вважають своїми провідниками посла д-ра Д. Маркова

й д-ра Дудикевича, того самого, що назвав Сибір „гарною країною для

заблудших", пропаґують чорносотенний антисемітизм, виступають як

„истинно-русскіе" шовінїсти. Вони поборюють польонофільство москво

фільської полїтики і домагають ся рішучої пропаґанди росийської націо
нальної ідеї.

Та з-поза сеї ідейної маски аж занадто часто виглядають далеко

не ідейні мотиви їх боротьби проти старих. Їх очи жадно дивляться на

богаті москвофільські інституції, в яких вигідно розсїли ся „старики”.

Викурити їх звідти і самим заняти їх теплі місця — ось цїль змагань

„юношей", що червоною ниткою тягнеться через усї „прінціпіяльні“ пи
саня їх орґанів „Нової Жизни” і „Руси".

І ся цїль починає здїйснювати ся. Послїдний москвофільський зїзд,

опанований і стероризований „молодими", віддав провід партії в руки їх
провідників Дудикевича і Маркова. Решта послів мусїла тікати зі зїзду

задними дверми, що-би спасти ся від побоїв, а коли хотїла скликати
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зїзд своїх мужів довіря, щоб боронити на нїм свого становища, голова

„Народнаго СовЬта“ д-р Дудикевич заборонив їй се
.

І посли шослухали

сеї заборони.
а Такий в загальних рисах образ того роздору, який запанував

тепер у москвофільськім таборі. Входити в подробицї сього роздору н
е

варта, тим більше, що їх нотує щоденна преса. Скажемо тільки за
гально, що й найзавзятїйші противники н

е

обкидають себе таким боло
том, як се роблять члени одної і тої самої „русско-народної партії“.

Теперішний стан такий, що провід партії, я
к

уже сказано, мають

у своїх руках „молоді”, але провінція в більшости стоїть за „старими"

і боротьба між сими обома ґрупами ведеть ся далї. -

Окрему увагу треба присвятити тій „поступовій” масції, в яку вбирають

ся молоді. Прояви постушовости серед галицьких москофілів, се річ, прав
да, дивна, але н

е

нова. Така поступова струя була захопила частину мо
сквофільської молодїжи в 1870-их pоках під впливом Драгоманова; по
дібні прояви поступовости серед москвофільської молодїжи бачимо з по
чатком 1890-их років під впливом українського радикалїзму. Тільки на
слїдки в обох сих випадках вийшли далеко неоднакові. В 1870-их pоках

шоступові ідеї приводять москвофільську молодїж д
о українства, даючи

нам між иншим пізнїйших прошаґаторів українського радикалїзму

Франка і Павлика. За т
е

москвофільські „постушовцї" початку 1890-их

років опинюють ся в „истинно-русскомь“ таборі „Кіевлянина“ (д-р Юліян

Яворский) і „Новаго Времени“ (д-р Дмитро Вергун).

З сього вивід ясний: москвофільство і поступ, се антітези, які ви
ключають ся взаїмно. Москвофіл, хотячи остати вірним ідеї поступу,

мусить вернути д
о українства, а коли він схоче остати вірним москво

фільству, т
о

мусить спроневірити ся ідеям поступу і швидше ч
и пізнїй

ппе ошинити ся в таборі „истинно-русских” реакціонерів, в таборі тих,

в чиїм интересї лежить обрусительна полїтика.

Що-до теперішних „поступовцїв“ у москвофільськім таборі н
е мо

же бути сумнїву. Вони, що вважають своїми провідниками Дудикевича

і Маркова, Вергуна і Яворского, що безмежною ненавистю дишуть д
о

всего українського, — вони н
е

стануть н
а

становищі української наці
ональної ідеї, яке являєть ся одинокою підставою для поступу україн
ського народу, тільки підуть слїдами Вергунів і Яворских.

А факт, що вони в своїм пошулярнім орґанї „Руси" вживають

майже чистої народної мови, свідчить тільки про банкротство москво
фільства, коли воно, щоби вдержати ся між українським народом, му
сить уживати в своїх виданях тої „мови пастухів і свинопасів”, якою

так погорджує і який відмовляє всяких прав. А при тім свідчить сей

факт і про моральну вартість людий, які, щоб зискати довірє народу,
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196 Мих. Лозинський.

прикидають ся прихильниками народної мови. Так шпіони і провокатори

удають революціонерів, щоб здобути довірє революційних орґанїзацій

і довести їх до згуби.

Вертаючи до москвофільської політики, треба сказати, що польсько

москвофільські відносини тепер уже остигли. Завівши ся на Шоляках,

москвофіли пробують щаcтя на славянофільстві. В австрійськім парля
монтї належать до „Славянського Союза", який зорґанїзували Чехи

і Словінцї проти „нїмецького" кабінету Бінерта. Та треба сказати, що

славянофільство цїлого Славянського Союза показало ся дуже непевним :

щоб не наразити ся на закид протиавстрийських змагань і не дати себе

перебігти Нїмням у ратованю австрійської держави, він голосував за

контінґентом рекрута в хвилї, коли рекрут був потрібний Австрії для

воєнних приготовань проти Сербії. При першій поважній пробі славянська

взаїмність показала ся пустою фразою.

Та хоч найновійший курс москвофільської політики в відносинах

до Поляків більше здержаний, то все таки в боротьбі з українським на
ціональним рухом приносить він їм щїнні услуги. Такі кличі, як бойко

тувати українські школи, українські фінансові і промислово торговельні

інституції і т. д. — а такі кличі голосить що-раз завзятїйше москво

фільство — приносить користь польським інтересам не тільки посередно,

через ослаблюваннє українських інституцій, але й безпосередно бо мо
сквофіли, не маючи росийських шкіл, посилатимуть свої дїти до шкіл
польських, не маючи своїх економічних інституций і не маючи сили по
кликати їх до житя, підпиратимуть польські економічні інституції, скрі
пляючи таким чином ту силу, яка грозить українській землі поль
СБКИМ 38lЛИВ0М.

-

Коли візьмемо на увагу всю ту еволюцію, яку перейшло галицьке

мотквофільство протягом останнїх двох лїт, вcї ті його польонофільські

і славянофільські скоки, все те його заслїпленє в поборюваню україн
ського національного руху, в кінції всю ту його внутрішню боротьбу, то

все те мусимо признати признаками ненормального житя москвофільського

орґанїзму. І ми переконані, що не помиляємо ся, що все те означає

розклад, аґонЇю москвофільства.

Та з другого боку й те треба мати на увазї, що москвофільський

орґанїзм піддержують і піддержуватимуть і росийські обрусительні крути

і польське правлїнє в Галичинї, якому москвофіли потрібні для його по
літики „divide et impera” супроти українського народу. Через те москво
фільство, піддержуване штучно з двох сторін, може ще довго протягти

своє животїпє, приносячи шкоду українському національному розвиткови.

І чим близше буде воно смерти, тим більше завзято виступатиме воно

проти українського національного руху, щоб бодай як найлютїйше по
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стити ся на тій силї, яка спричиняє його загибіль. Історія москвофіль

ства протягом останнїх двох лїт вповнї потверджує той здогад.

І тому задача українського національного руху дбати про те, щоб

москвофільство, загибаючи, як найменше шкоди принесло українському

народови. А та шкода буде тим менша, чим швидше українська націо
нальна свідомість зросте вшир і в глиб до того ступня, що обiйме весь

наш нарід в Галичинї і забере вcї народні соки, якими ще живить ся

москвофільство.

БІБЛї0І РАФІЯ.

Записки Українського Наукового Товариства в Київі. Книга II
,

під ред. М. Грушевського і В
. Перетца, Київ 1908 с. 261—|—6. Присвя

чено сей том Д
.

Павлови Житецькому з нагоди ювілею його 4
5 - лїтньої

наукової дїяльности і прикрашено портретом шановного ювілята, який,

заманїфестувавши ся в „Основі" 1862 р
.

українським ученим, збогатив

українську науку дуже цїнними працями з обсягу лїтературнаго язика

і письменства ХVII-ХVIII вв. Як жива українська мова заєдно опановує

штучну книжню мову, почавши з ХVI в
.,

я
к

характеристичні прикмети

нової української лїтератури, виявлені в писаннях Котляревського, про
бивають ся уже в двох попередних столїтях, як повстає н

а
лїтературному

грунтї одна з найориґінальнїйших форм української народної поезиї —
форма української думи, все т

е вияснюється дослїдами д
.

Житецького з

метою показання орґанїчного і ґенетичного звязку між новим і давним.

Оглядови тих дослїдів і змальованню наукового характеру ювілята при
святив проф. В

. ІІ е р е тц гарну статю, написану з таким же пієтизмом

як і знаннєм предмета.

В сферу, з якої перед 4
5

роками вийшов д Житецький —той, п
о

словам проф. Перетца — молодий ентузияст, повний молодечого ідеалїз
му і щирого привязання д

о

рідного народа і д
о науки, вводить статя

д
.

Ів
.

Стеш е н к к а про „У к р а ї н ських шести десятник і в“.
Бачить їх д

.

Стешенко єдино в особах редакторів і співробітників не
тербурзскої „Основи“ т

а й характеризує їх єдино н
а

основі написаного

в „Основі”. Славянофільство, демократизм і патріотизм членів Кирило
Методиївського Братства, з яких такі визначні, я

к

Кулїш і Костомаров,

пишуть в „Основі", щїхують і всіх Основян. Але давнi прiнцiши в виду

нових часів мусять обновлювати ся: теория мусить шримінювати ся д
о

практики. Українські славянофіли мусять оборонювати ся перед нахабні
стю братів Славян: українські демократи від ідеалїзациї простонародя

звертаються д
о

пізнання його недостач і заради їм: українські шатріоти

бачуть себе що-раз більш приневолюваними заявляти свій патріотизм
дїлом і зазначеннєм свойого становища супротив патріотів московських

і польських, з якими н
е

все можна поладнати полюбови. Все т
е ілю

струєть ся в статї д
.

Стешенка рядом цітатів з „Основи“ — цітатів —
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на жаль - надто численних, таких численних, що властиве в заголовку
статї замість „Українські шестидесятники" повинно-б стояти „Основа",

поза яку д. Стешенко й не вихиляєть ся, хоч для вірнїйшої характерис
тики наших шестидесятників воно й було-б нераз пожадане.

З ряду статей присвячених старій українській літературі найбільш
інтересна для нас статя д. Ів. Кам а н ї н а : ПЦе до п і с н ї п р о Пе г
p a С а г а й дач н о го". Виказавши основно нестійність гадки д. Грін
ченка, що намагався звязати ту пісню з фактами другої половини ХVII в.
і з особою Петра Дорошенка, д. Каманїн звязує її з особою Петра Са
гайдачного, пояснюючи, як повстала та характеристика славного геть
мана, яку бачимо в популярній пісни.

Українській пісенній творчости присвятив статейку і д. Е в г е н
Тим ч е н ко, даючи причинок „До питання про стосунок українських
дум до південнославянського епосу“ — з приводу статї д. М. Тер -
ш ак і в ця в А r c h i w f. s la v. Р h і 1 о 1o g і e (1907, зош. 2—3) п. з.
„Веziehungen d. ukrainischen historischen Lieder resp. Dumen zum sйds
slavischen Volksepos“. Між иншим д. Терпаковець добачував у доволї час
тім уживанню в думах vokativ-а замість nominativ-а при іменах осіб

слїд формального впливу сербської епіки, з чим вже й редактор Аrchiv-а,
проф. Яґіч не згодився. Д. Тимченко подає цілий ряд примірів уживан
ня vocativ-а замість nominativ-а вже не з дум, але з инших українських
пісень і приповідок на доказ, що така поява не була специяльною прик
метою сербської епіки; не чужа вона й білорущинї. Між поданими

д. Тимченком укр. примірами один сюди не належить, хоч він повторе
ний у двох варіянтах піснї:

Сїли-ж вони обідати,

гіркий нап о б і де,
оглянусь я назад себе,

аж оконом їде.

Vocativ о б і де має тут синтактичне оправданнє і не є такою пез
вичайністю як у шісенній фразї : „Ой заплаче молодий к о з а че”.

До історії лїтератури ХVІІ — ХVIII в. належить статя д. М. І.
II ет р о в а: про „Український збірник ХVII — XVIII ст.“ що зберігаєть

ся в Церковно-археольоґічнім музеї дух. акад. в Київі. Він походить

з Дубицї під Луцьком і містить ряд інтересних апокріфічних статей
української редакциї. Однїй з них присвячена й статя д. О. На з а р е в
с ь к о го: „Хо ж де нія Б о г о р о д и ць по м у к а м "Б

"

в н о вих

у к р а ї н с ь ких с п и сках ХVII — ХVIII в
.

в
. “, в якій вказанно від

ношеннє новознайденного списка д
о

оголошенних давнїйпе. В звязку

з тими статями треба згадати й статю д
.

С
. II
I

е в че нка: Еле в фе рі

є в с ь к а р ед ак ція ск а з а н і я о 1
2 пя т н и цах в i у к р а ї н

сь к и й с п и с ок с к а з а н і я р
. 1604". Сим апокріфом займалось кіль

к
а

визначних вчених, між ними й Весєловский, що виказав його визан
тійське похожденнє і давню популярність у Сербії. Український список
має замітні відміни.

Новий утвір Леонтія Карповича з обсягу проповідництва поч. ХVIІ

в
.

відкриває д
. С
.

Масло в пишучи про „Науку Ле о н т і я К а р по

в ич а в не д
ії

лю п е р ед Різд в ом“. Карпович належав д
о

передових

проповідників сього часу. В проповіди репрезентував перехід від мо
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рально-еґзеґетичного навчання до тої єзуїтської проповіди, що осягла

свій вицвіт у писаннях Галятовського. Нововідкриту проповідь перед Різ
двом д. Маслов приписує Карповичеви на основі рукописних вказівок
і порівнання зі знаними писаннями Каршовича.

„II р и ч и н к и до х а р а к т е р и сти к и да в н ь о т о к и ї в сь к о г о

б у р с а цтва подав проф. А. Л о б о да. Характеризують вони давню

„голу школу“ з її вибриками, на які часто заношено скарги до всяких
властей. Подана проф. Лободою одна така скарга не позбавлена й ко
мічного елементу. Неясний в тій скарзї для проф. Лободи уступ для

нас зовсїм ясний. Жалуєть ся муж, що його жену студент назвав к — ою

і питає за підставою: с в н и м в л и б о, и ли б н ь е и по и м а л ь (Чи
з ним допустила ся сорома, чи він з другим її на соромнім дїлї спіймав ?)

Проф. А. Шахматов звернув ся До п и т а н н я п р о п і в н і ч н і
п е р е к а 3 и з а к ня ги н ю 0 л ь гу“. Не заперечуючи, що на початку

ХI в. могли бути в новгородській земли такі перекази, показує дорогу,

якою вони зайшли зразу до новгородського, а потім до початкового київ
ського збору і до „ІlовЬсти временньixь лЬть”. Се була лїтературна до
рога, в якій грало ролю й помішаннє деревлянського Іскоростеня київ
ського збору з Коростенем на півночи, де также жили свої Деревляне.

В кінцї згадаємо дві статї що мають значіннє для язикознавства.

Статя д. К. М и х а л ь ч у к а дає причинки : „До п р а в о пис у де-я к их
форм м якої де кл ї н а циї в українській мові”. А. д. В. Адр і а н о ва
описує „Київський уривок псалтиру ХIV в“., що його А. С. Петрушевич,

як неодно може, передав у чужі руки. Др. В. Шурат.
Сочиненія П. А. Кулиша. Томь 2-й. Изданіе А. М. Кулишь.

Подь редакціей И. Каманина. Кіевь. 1908. Ст. 456 —|— 19.

Сей другий з черги том повного зібрання творів Кулїша, видавано
го його дружною Ол. Кулїшевою, містить поезії за час між 1882—
1892 роками. Одже маємо тут збірник „Хуторна поезія", передрукова
ний з львівського видання 1882 року, за вийнятком прозової частини,

що появить ся, відповідно до пляну редакції, в дальших томах, що мі
ститимуть прозу: „Магомет і Хадиза“, — з львів. видання 1883 року;

„Хуторні недогарки", передрук з харківського видання 1902 року; гран
діозна поема „Маруся Богуславка", друкована вже у Лїт.-Н. Вістнику
в роках 1899 і 1901; нарештї — цілий ряд поезій, частиною надруко
ваних по ріжних виданнях (львівський „Світ” 1882 р

.,

катеринославський

„ДнЬпрь* 1885 р
.

т
а

инш. галицькі й росийські видання), частиною за
ховані в рукопису : „Переспіви з великоруських співів" (18 поезій), 9 по
езій ріжного змісту і „Римські елєґії“. Друкуючи весь сей матеріял, ре
дакція додержує давнїйшого свого способу, вжитого в першому томі, —
не подавати варіянтів, обіцяючи видруковати їх н

а

при кінцї видання.

Незручність сього способу була вже зазначена нами при рецензованню

першого тому (ХІІ кн. Л.-Н. В
.

за минулий рік). Т
і

самі закиди прихо
дить ся повторити й що д

о

редакторських приміток і уваг: вони так само
бідні й недокладні, я

к і в перпім томі. Особливо ce тpeба сказати за

примітки д
о

„Марусії Богуславки”. Так, наприклад, твердженнє, що дру

га половина поеми заховалась тільки в одній редакції ; тим часом, у ІІ-й
кн. Л.-Н. В
.

1901 р., де вперше ся друга половина видрукована, вираз

н
о зазначено, щ
о

друковано її п
о

двом спискам : однім, присланiм небіж
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чиком Кулїшем у 1885 р. для альманаху студентського „Союза" в Чер
нївцях", другім — надісланiм вдовою поета вже після його смерти.
Обидва списки ріжнять ся між собою, і редакція Вістника скрізь сї од
міни позазначала. Д-їю Каманїну текст поеми з Вістника 1901 р. відо
мий, принаймнї він на нього покликаєть ся на ст. 16 своїх уваг, але

взагалї його характеристика трьох редакцій „Марусї Богуславки" дуже

неясна і полишає поле для всяких сумнївiв. В цілім коментарі редакції

дуже сухі й побіжні як на таке солїдне виданнє.
Що до змісту опублїкованих в cїм томі поезій, то маємо тут річі

дуже неоднакової вартости. Поруч з де-якими віршами з „Хуторної по
езії“, — правдивими перлами що до поетичного натхнення й форми —
от як „До кобзи“, „Божий суд“, „Молитва”, поруч з сильними утвора
ми т. зв. громадянського змісту — „Слово правди”, „До Шевченка",

„На незабудь 1847 року“, — стрічаємо тут гимни „Єдиному цареві"

й „Єдинїй Царицї“, злобні вигуки проти козацтва й його героїв, і вже

у віршу „До рідного народу“ чуємо ноти якогось призирства, а то й
просто ненависти до українського демосу, якими перейняті „Хуторні не
догарки", написані пізнїще. Взагалії, в усїй поетичній дїяльности Кулї
ша після 80 років настільки переважає тенденційність і реторично-пу
блїцистичний елемент, що дїйсно художественні й правдиво поетичні
уривки й уступки буквально тонуть в масї холодної балаканини і тен
денційного мудровання. Вcї cї твори дають незвичайно багато для зро
зуміння душевного стану Кулїша за 80 роки і початок 90-х, але до
скарбницї нашого письменства вони вносять дуже мало, непропорціональ
но мало навіть що до шотрачених на них інтелєктуальних сил і хисту.
Т. зв. туркофільство Кулїша, його сімпатії до магометанства вимагають

докладного псіхольоґічного аналїзу, пильних історично-біоґрафічних до
слїдів, чому цїкавий початок поклав д. Щурат своїми недавнїми відчита
ми; без вступних критичних коментарів, без відповідних пояснень біоґра
фічного характеру, більшість поезій ІІ-го тому зостанеть ся незрозумі
лою і зробить дивне вражіннє на читача, що вперше ознайомить ся з си
ми творами Кулїшевої музи. Все ж таки з інтересом будуть прочитані

вірші з „Хуторної поезії“, гарна поема Магомет і Хадиза", переспіви
з великоруських поетів. В них помітно сильний поетичний талант

і справжнього майстра форми і української мови. Поезії Кулїша най
яскравіще одбили в собі індівідуальність їх автора, сього „в історії —
ідеольоґа без сістеми, у фільософії — фантаста без ідеї, в суспільнім
житю — народника без демократизму, в національнім — культурника
без розуміння ходу культури, в політичнім — українського патріота, що
ненавидив Україну з любови до неї“... (Ст. Томашівський, Л.-Н. Віст
ник, 1901, V, ст. 98). - Д. Дорошенко.

Українсько-Російський словник В. Дубровського. Редакція І.
Стешенка. Видавництво „ Час“ у Київі, 1909; 318 ст., цуна 75 коп.

Гарний словник—коштовна річ для нашого часу, часу пробудженя
української самосвідомости. В словнику українсько-російськім, та ще й не
великім, у нас тепер шильна потреба. Народжуєть ся новий читач, укра
їнську книжку читас тепер більне людей, читають не тільки свої, але

й наші суcїди. Збільшуєть ся українська лїтература — не тільки крас
не письменство, але й лїтература наукова, лїтература, що з нею мусить
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рахувати ся не тільки свій вчений. Гарний невеличкий словник тут кож
ному став би у великій пригодї.

У нас були вже спроби таких словників, навіть багатенько було їх.
Були вони як в пору давню — в ХVІ та ХVII в.в. (словн. Зизанїя, Бе
ринди), потім в пору великого пробудженя української національної сві
домости — в кінцї ХVШ в. і початку ХІХ, так були вони й пізнїше.
Згадаємо тут хочаб словники — в додатку до „Енеїди“ Котляревського,

до граматики Павловського, словничок І. Войцеховіча і т. и. Далї зга
даємо такі словники, як от Афанасєва - Чужбинського, Шіскунова, Шей
ковського і багато и. Вcї вони занадто короткі, а деколи й нескінчені
і, звичайно. потреби нашого часу заспокоїти не можуть. Тепер видаєть

ся великий „академічний“ 4-х томовий словник „Київської Старини“, але

й своїм розміром, найпаче цїною він в широкі маси не піде.

„Українсько-Російський словник" В. Дубровського - Стешенка, що

отсе вийшов з початку року, має на оцї заспокоїти практичні потреби. За
наш час се перший в російській Українї такий словник, що більш-менш
заспокоює сю справу. Ох, се вже слово „перший”... Виходить у нас по
пулярна історія — перша історія, виходить граматика — в газетах га
ласуємо (про своє вбожество), що се перша в Росії... Пора б вже нам вий
ти з сього чарівного кругу „перших" праць, бо працї cї

,

звичайно, я
к

перші, т
о

тільки спроби... І тільки спробою ми вважаємо і словник д
.

Дубровського. Правда, автор міг скористувати з багатьох праць, з попе
реднїх словників, і попильнувати уникнути тих хіб, що там помічають

ся. Чомусь же повинен навчити нас попереднїй досвід, і починати діло
спочатку, наче б т

о

його нїхто й н
е робив, н
е

корисно й незручно. А т
о

можна покласти багато працї т
а сили, т
а

тільки буде віз „і нинЬ там"...
Перед словничком знаходимо , передмову" (лапки наші) на... 1

7

рядків, передмову, нашисану настільки темно й незрозуміло, що з неї
годї довідатись і про метод словника і про мету його. „Випускаю

ч
и

цього словника" читаємо в передмові : „видавництво мало н
а

увазї —
допомогти тим, хто хотїв б

и

познайомити ся з українським письмен
ством”. Спитаємо автора ч

и редактора, ніо вони розуміють під словом

у к р а ї н ськ е н и с ьм е н ство ? Ажеж українське письменство—то все,

що єсть написаного мовою українською. Рамки, я
к бачимо, занадто ши

рокі... „З огляду н
а

це“ читаємо далї: „матеріал вибрано переважно з лї
тературних творів". Знову незрозуміло — що т

о

за лії т е р а т у р н і тво

р
и Хіба є твори нелїтературні ч
и

нцо Чи може тут треба розуміти
наше красне письменство, поезію ? Як бачимо, мети словника годї дізна
тись з передмови. Не знаємо, теж, звідки авторі брали слова д

о слов
нищї. Джерел не зазначено. Правда, сказано, що „матеріал вибрано пе
реважно з літературних творів". Але саме звідки, і що тут треба розу
міти, і ч

и

вжеж таки із всіх літературних творів, — сього н
е

сказано.

Не зазначивши джерел, передмова каже: „Крім згаданих джерел (де зга
даних ? І. О.) користувались також словниками Поповича, Тимченка,

Уманця і Спілки і першими двома томами (чого ?) Б
.

Грінченка“. Дже
рела, я

к бачимо, зазначено тільки загально. Читачеви ж т
о

дуже не
зручно, б

о

повинен же він знати, з чим має дїло, що було підвалиною
словника і чи не гнилі часом т

і

підвалини.

-

Вкпускаючи словника, автор повинен міцно триматись певного ме
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тоду. Старі принціпи видання словників „кишенькових" та ще й російських
—давно вже поховано наукою, і принціпи cї цїлком не підходять до слов
ників українських н а п о г о часу. Не забуваймо, що мову вкраїнську
часто знають не так то вже гарно, що замість українського подаєть ся
часом якась мішанина „французського з нижегородським". Кишенько
вим“ словником типу російського видання тут дїла не заспокоїш, нїкого
не вдовольниш. Раз видаєть ся вже словник, коли тратять ся кошти та
сили, повинно працю зробити так, щоб вона давала як можна більше,

щоб була як можна кращою. В словниках українських конче потрібно

розділити пшеницю та плевели, повинно зробити так, щоб читач, особ
ливо мало свідомий української мови, міг знати, яке слово справдії україн
ське, а яке псевдо-українське, яке „коване". Як зробити се — про те

повинен знати автор чи редактор. Напр., можна б те зробити хоч би

зірочкою коло слів, що їх бажано вирізнити, або якою там приміткою
чи коротеньким значком. В кращих словниках, особливо в словниках мов

не всесвітних, як от і мова наша, частенько спочатку словника подають

коротенько граматику чи граматичні таблицї, шодають правила правопису.

Се буває зовсїм не зайвим, особливо коли граматики теї мови знають не
багато. Далії, завжди треба мати перед очима певні рамки словника. Кон
че повинна бути якась певна міра повноти. Коли видаєть ся словник
невеличкий, практичний, повинно добре подбати, щоб словник все таки

був повним по змозї. Всього того не бачимо в словнику д. Дубровсько
го - Стешенка. Певного пляну не бачимо в їх. Вони, що до пляну, тільки
копіюють „кешенькові“ словники російського типу,— і се вважаємо вели
кою помилкою, — як от словники видання Іогансона, тодї як за зразок

собі вони повинні б взяти кращі творі европейські, ну хоч би Langen
schteidts-Тaschem-Wórterbilcher — останнє слово подібної лїтератури.

В словнику Дубровського-Стешенка слова подають ся голі, сухі,

перекладають ся здебільшого одним-двома словами. Нїде нїяких грама
тичних приміток. А граматичні замітки коло слів, та ще зроблені до
свідченим фільольоґом, були б дуже корисні в наш час, час великого

хитання нашого граматичного знання рідної мови. Замітки cї можна бу
ло б зробити й невеличкими, зробити тільки коло слів особливих з гра
матичного боку, напр., коло тих, що вимагають не звичайного відмінку;

варто б зазначити й рід, коли він відрізняєть ся від роду такого ж слова
російського, напр., слово степ не досить передати через степ ь, вар
то б сказати, що се муж. роду. Так само варто б зазначати і другий

відмінок слова, хоча б в незвичайних вишадках. І т. д. Правда, в по
ясненню скорочень словника знаходимо м., ж., с. — якими нїби зазна
чаєть ся рід, але зазначень сих в словнику сливе що й нема. Грама
тичні замітки cї не взяли б великого місця, бо їх можна б зробити за
мість зазначення термінів, яких в словнику сила - силенна. Словник від

того б не погіршав, коли б, скажемо, до слова к о з ел не було додано —
зоол(оґічне), чи до слова міся ць — астрон(омічне)... Не бачимо хоч
якого небудь критичного відношення авторів до сліз. Записувались, шевно,

слова, які тільки до рук припливали. Тому в словнику знаходимо силу
силенну слів, що нїколи не були українськими. Несвідомий мови читач —
а про його й словник складав ся — буде приймати все те за справдї

українське. Чи вжеж кожне слово, що знайдете в український книжцї —
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особливо останнїх часів — се слого українське?... От же з сього боку

критичне ставленнє автора чи редактора до слів було б далеко не зай
вим. В словнику, коли вже треба вживати слів, як от гол о в о к р у т
(головокруженіе), гра н а т й р в (гренадерь), гром ок йде ць (Зевес

громокидець !)
,

ґ а р й та (карета), ґ в е р (ружье), шуть (шуть), бол

б б т (болтунь), б р а ч к а (ухвать) і т
.

и
. — яким в словнику Дубров

ського імя лєґіон — т
о

д
о їх повинно б додати яку небудь примітку.

А т
о

читач ще подумає, що й слово ґе з у н д — слово українське... Бра
кує того ще, щоб занести д

о

словника ялівервурт“ і з чистим серцем
пояснити — револьверь... Далї. „В нашому словнику, можливі, звичайно

й пропуски (шунктуація н
е наша, а передмови, І. О.), але дати повний словник

ми й н
е

мали на метї". Так. Алеж повинна ж бути якась певна міра
повноти * Повинен же знати читач, якої повноти сподіїватись від слов
ника. Подавати ж словник з тими словами, що їх людина вишадково собі
записала, н

ї
в якому разї н

е

можна. Бо т
о

буде чверть, третина ч
и пів

словника, а н
е

щїлий словник. Шрактичний невеличкий словник—се ще н
е

значить, що в йому слова випадкові, н
ї

він — цїлий словник. А слов
ник Дубровського-Стешенка намагаєть ся бути повним. Але ж в словнику

сотнї (коли н
е тисячі) таких слів, що я
к

б
и їх викинути, т
о

й словник
зменьшив ся б н

а

чверть т
а

й покращав б
и

вдвоє. Замість 25.000 слів
(чи вже 25.000?) стало б значно меньше.

В словнику сьому сила слів таких, що їх в першу голову можна б

викинути, „бажаючи н
а

менчому місцї подати більше потрібних слів".
Се слова — однакові п

о значінню і п
о

вимові з словами російськими,

я
к

о
т — подаю їх з словника Дубровського-Стешенка: вода, день, бе

реза, вдова, баран, козел, борода, вино, борщ, голос, вишня, слава, до
рога, луг, слуга, слобода, темний, дим, і сотнї т

.

и
. Все т
о слова, яких

нїхто нїколи н
е

стане шукати в словнику, вони тут щїлком зайві. Та й

що се за українські слова? Мимоволї спадають н
а

думку т
і

українські
слова, що їх знаходимо в „Сравнительномь СловарЬ" (р.р. 1787—1789)
царицї Катерини ІІ

,
д

е

за українські слова вважались: жар, зуб, корова,
жизнь, звЬзда, здЬсь, зрЬніе і т

.

и
.

")
.

Далї, н
е

слїд подавати й здрібнїлих (уменьшительних) імен, коли

легко про їх догадатись; в словнику їх, правда, н
е

багато. Нема потреби

подавати й прислівників, коли подаєть ся прикметник; але в словнику
зазначено їх сливе скрізь. В певній мірі можна б обійтись і без ймен

дієслівних. Подавати в словнику чужі слова нема потреби. Все одно вcїх
таких слів н

е

подаси і все одно такий словник н
е

заступить собою слов
ника слів чужих. Кому потрібні отсї — хемія, бомбардувати, бомбувати,

декорувати, демонструвати, денунціювати, диференціювати, шваґра (! зс
кадра) і сила подібних. Нема потреби заносити д

о

словника і таких
слів, о

т я
к ґе з у нд, або Гол е н де p (Голландець). З сього боку по

винно пильно себе обмежити. А коли вже подавати — подавати все

більш - менш часто вживане, шодавати й такі слова, о
т як катальоґ, лї

беральний і силу таких інших, яких н
е

знаходимо в сьому словникови.

Мусимо завважити, що в написанню слів чужих в словнику н
е

1
) Див І. О г і є н к о
:

„Огляд українського язикознавства", окрема одбитка, ст.
41—42.
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204 Біблїоґрафія.

знати нїяких певних правил. Подаєть ся: льоґичний, астрономичний,

мізантропичний, мікроскопичний, амбитний, библіоґрафичний, бискуп
(в давнїх памятках писало ся бтьскушть), австрияк, і т. и

.,

тодії я
к тре

ба-б льоґічний, бібліоґрафічний і т
.

д
.

Занадто великий нахил автора
редактора до вживання л замість і не доводить ся народньою вимовою.

В письменстві російської України взагалї і переважує л
,

в Українї ав
стрійській — навпаки. Теж треба сказати і про мякшеннє л

. Взагалї
треба завважити, що авторі словника мало одрізняли те, що брали в Га
личинї, о

т того, що брали н
а

російській Українї. Вийшла мішанина,

а деколи подвійні слова в різних місцях словника: газда — ґазда, гля —
п’ля, гроно — ґроно, лоґичний — см. льоґичний, клуб — см. клюб, і т

.

и
.

Вважаємо, далї, зайвими в словнику такі йменя власні, о
т

я
к

:

Львів, Київ, Днїпро, Днїстро, Гданськ, Гишпанія. Поляк, Польща, По
лячка, Болгар, Болгарка, і т

.

и
. Та й нащо вони ? Коли є Львів, Київ,

чому нема Чернівці, Чигирин, Полтава? Чому нема Шевченко 2 А чи
тач, коли вгледить в словничку власні ймення і пояснення д

о їх, може
шукати, скажемо, й Шевченка — і найде в словнику (слово т

е є): „сьінь,

сашожника“. Коли вже треба було вжити власних слів, т
о

краще було б

віднести їх н
а

кінець словника і подати їх в одному місцї.
Нарештї, подаючи слова похідні, н

е корінні, треба триматись чогось
певного; коли бажано „на менчому місцї подати більпе потрібних слів",

т
о

н
е

варто подавати багато похідних слів, можна було б обмежитись

корінними. Не варто подавати так, я
к

се робить ся в словнику Дубров
ського-Стешенка: ґадза, ґаздинити, ґаздиня, ґаздівний, ґаздівство, ґаз
дівський, ґаздовитий, ґаздування, ґаздувати. А коли вже подавати, ска
жемо. т р у би я н и т и

,

груби я н ство, гір у би я н сь к и й
,

т
о

чому
нема слова грубиян ? При словах га р м о н і й н и й

,

га р м о н і й н і ст в

чому нема слова гармонія ?

Як бачимо, з словника можна б викинути н
е

одну тисячу слів,

слів цілком зайвих. На місце їх можна було поставити силу слів справ

д
ї українських, яких н
е

знаходимо в словнику. А немає в словнику ду
же і дуже багато слів. В словнику немає слів: бренїти, пащекуватий,

постерігати (є постерігати), гайсати, щоденник (є денник), натиск, обри
кошить і т

.

и
. Беру кн. Х
l

за 1908 р
.

„Літерат.-Наук.-Вістн." і чи
таю дві сторінкі М

.

Вовчка (229 — 230) і з їх н
е

знаходжу в сло
внику аж 30 слів... Між ними такі слова: владар, дїдизна, лїсник, про
cїка, мружити, зривати, полумє, гладити, поховати (мертвого), жалувати,

вчащати, одвідати, вироюватись, звертати, грінджастий, янголь, забутки,

і т
.

д
. Не знаходимо і прядево, закомірочок, пашня, горувати (з ст. 231),

мазун, литлошки (з ст. 232). І т
. д., і т
.

д
.

без кінця...

В словнику вжито багато слів спеціальних, спеціальних термінів —
ботанїчних, фізічних, математичних, зоолоґічних, граматичних і т

.

и
.

Скажемо декільки слів тільки про термінольоґію граматичну. Термінольо
ґія ся в доволї прикрому становищі. Нема багатьох звичайнїсеньких
термінів, о

т я
к присудок, відмінок, наросток (суфікс), однина, двійня,

предмет (дополненіе), дїєприслівник, зашинка (, ), середник (; ) і т
.

и
.

Коли хто небудь з малосвідомих мови читачів побажає знайти, що таке,

скажемо, від м і н о к
,

т
о

в словнику він прочитає: „ребенок, больной
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англійской болЬзнью“ !!
.

Наголос граматичних термінів частенько шере

кручено: підмет, іменник, заіменник, складня замість підмет, іменник, за
іменик, складня. І коли вже до слова к о 3 ел додано, що т

о

слово 300льо
ґічне, т

о

д
о

слів кома, наголос, двокропка, питайник, складня, шелес
тівка, протинка і т

.

и
.

треба б додати, що т
о

слова граматичні.

В правопису слів словника особливих помилок н
е помітно, хоч д
е

не д
е

помітно хитання з сього боку, я
к

о
т грубиянити, грубиянство,

діготь, і т
.

и
. Автор занадто часто мякшить p н
а

кінції nom. agendis:
бондарь, паламарь, годинникарь, гончарь і т

.

и
. Досить часто й наголос

знаходимо неправдивий: тарас (сучья) зам. тарас, кладовище зам. кладо
вtiще, грйзотá зам. гризбта, одлйчка зам. одличка і т

. д.; в сло

в
і

г у б а треба подати і український наголос губа. В словнику вживаєть

ся переважно приставки в ід, варто б зазначити було і приставку о д
.

Значіннє слів не скрізь подано повно; часто знаходимо одне яке

значіннє: с м а та — загарь, к в а c — кислота, к в а р та л — четвертая
часть, б р а т и с я — нема знач. жениться, к о б и л н и ця — вepcтак ка
ретника (тільки каретника?), горою — п

о горЬ, о д -, відго н ити
— припахивать, к о карда — банть, л ь о с — судьба (а в ґеольо

ґі
ї

?)
,

і т
.

и
. Крім того — твар в — грязь, болото (може твань ?)

ск у c — вкусь, стиль, к о н о па (?) —безпокойство, волненіе, з а га—
изжога (може згага?), бо м ба—дЬтск. церковь, Б о г о р о д и ця — вто
рой день Рождества, Пасхи, братка — раст. Ивань д

а

Марья (братіки ?

браткй?), ди ш к а — вЬтвь горловая (може треба додати медиц. ?)
,

лю нт
— фитиль (який ?) ок ом і р—глазомЬрь (?). Чи п

о українськи се буде :

л і та вчий (летательньій), квіт у чи й
,

брага, єресь жничка, смоква і

т
.

и
.

Коли слова пояснюють ся н
е

одним словом, т
о

пояснення cї не

завжди подано п
о

порядку значіння: гол як — бритва, бЬднякь, тодї

я
к

краще було б бЬднякь, бритва; го вірка — сплетни ( ?), діалекть,

а краще б навпаки. І. т
.

и
.

Кінчаючи, мусимо сказати, що словник Дубровського - Стешенка

тільки перша спроба видання практичного словника. Скрізь п
о

словнику
знати, що складав ся він на-спіх, і хоч старанно і з охотою, але з ма
лим фільольоґічним досвідом. Все таки слів зібрано чимало, старанно,

і словник сей хоч трохи може заспокоїти велику потребу часу в прак
тичному словникови. З сього боку можна вітати виданнє сього словника.

Іван Огієнко.

В
.

Доманицький. Словаки—про їх життя та національне відрод

ження. Вид. „Український учитель". Київ, 1909 р., стор. 55.

В популярнім викладї дає нам автор коротку історію боротьби
Словаків за свої національні права і незалежність.

Словаки — народ в більшій части селянський. Вони нагадують

наших Лемків т
а Бойків. Живуть в Австрії під Мадярами, ч
и

краще

сказати під мадярським ярмом. Се ярмо добре відоме і частинї нашого
народу, що теж має собі за „щастє" — жити під сею брутальною систе
мою. То що сказав нам автор про Словаків — т

е

можна сказати і про

частину нашого змадяризованого люду. Тільки наш українский люд далеко
більше терпить н

а

собі мадяризацію. Бо Словаки всеж таки боролись

і вибороли сякі такі права. А наш люд? Краще і н
е

згадувати !

Словакам забороняли і забороняють і досЇ вчитись н
а свої й рід

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

3
:3

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



206 Біблїoґрафія.

н їй м о в i I Мадяри забороняли виголошувати проповіди в церкві, забо
роняли читати церковні книжки словацькою мовою писані. Не можна

було мати своїх шкіл, бібліотек, інституцій, часописей і т. д. Дїтей
маленьких забирано від батьків і увожено дальше від рідньої країни,

щоби маленьке серце дитини не чуло своїх рідних пісень, своєї рідньої
мови. 30 років, навіть більш — постійна плянова мадяризація ! І що-ж ?
Народ 3-мілїоновий жив і живе на злість Мадярам і має перед собою

віру в кращу будучність.
Інтелїґенції у них ще мало, але вона росте і зливаєть ся поволї

з народом. Се адвокати, інженєри, учителї, письменники, священники,

унїверситетська молодь.
Свідоме селянство і інтелїґенція держать ся разом — a cе бачте

дуже не на руку Мадярам. Невважаючи на в
сі

заходи мадяризовання
Словаків — словацьке письменство не загинуло, а розвиваєть ся і йде

в перед.
Найстарійший памятник словацького письменства се — церковні

піснї В
.

Бзеніцького з 1885 р
.

Довгий час чується н
а нїм вплив чеського

письменства аж д
о ХVIII ст. Шри кінції ХVIII і н
а

початку ХІХ ст. сло
вацьке письменство вертає знова д

о рідньої мови, напр., 1691 виходить

„Ruczna Knizka” (Шідручник) М
.

Томеша. Справдії народня лїтература
починаєть ся в ХІХ ст. 3 виступом письменника Ан. Берноляка, який
написав чимало праць, п

о більшій части фільольоґічних. Згадати, напр.,

його словар 6 том. Заслуга його теж в тім, що заснував „Словацьке

Наукове Товариство” в Тирнаві. Від тоді і починається лїтературний рух.
Весна народів принесла з собою живий національний рух. Сло

ваки засновують власні школи, музеї, бібліотеки, товариства, інсті
туції. Гуртують ся, видають часописи. Заговорено про самостійність

національного житя. Та скоро все притихає. Реакція виступає сильно.

Але упадає під напором ще сильнїйшим зі сторони пробудженних народів.

Наступають знова кращі часи для словацької лїтератури. В тім часї
дали себе знати Люд. Штур, Гурбан. Засновують наново товариства,

заохочують д
о

нової працї, гуртують людей, видають книжочки, засно
вують місячник „Slovenske Poglady“. Правда багато словацьких сил втя
гає в себе «братня" чеська лїтература, що хотїла б бути рідною літе
ратурою і для Словаків. Але словацький рух все-таки держить ся.

Словаки вибороли собі сяке-таке право горожанства. Беруть участь
як посли в мадярськім парляментї, їх мало правда, а всеж таки більше
як колись було.

Крок за кроком здобувають собі, ч
и

просто таки завойовують від
Мадяр школи, товариства, інстітуції, права. Редактари їх ґазет частенько
сидять п

о тюрмах, але се їх не спиняє.

Книжка написана автором гарно: коротко і ясно. Побажати подіб
ної популярної книжки і про Українцїв у мадярському ярмі.

л. б
.

Про небо. Популярна астрономія з малюнками. Частина друга

З
а

Фламаріоном росказав С
.

Черкасенко. Видавництво „Український
Учитель“. Київ 1909 року. 4

0 стор, Ц
.

1
5 коп.

Книжка ся являється продовженєм першої частини, щ
о

вийшла
під таким же заголовком і тогож автора ще в 1907 роцї. В нїй автор

|

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

7
-0

5
 1

5
:0

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
0

0
9

4
6

2
3

3
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Біблїоґрафія. 207

д. Черкасенко починає ХІІІ роздїлом про планети середньої величини,

розказує в слїдуючих розділах про великі планети, комети, падучи зорі,
зоряне небо, співзіря, зорі і закінчує календарем, що утворив ся на під
ставі спостережень над небом.

-

Трудно обговорити таку широку тему на 40 сторінках, а тим
більш дати по п у л я р н и й астрономічний нарис і обробити його так
щоб все було зрозумілим для найширшої маси (а книжка на те й ра
хована). Щоб зрозумілим було те що говорить автор для читача, котрий

перший раз береть ся до cїєї науки, треба щоб виклад був як найпро
стійший, треба надати кождому спостереженню, кождому явинцу як най
більше пояснень, прикладів, переконуючих висновків і т. д.

Рго ШЦо до викладу, то як і в перших своїх працях д. Черкасенко

справив ся дуже добре: мова скрізь популярна — щиро народня і про
ста, читач не знийде тут нї утворених автором слів, нї взятих з чужих
мов (за винятком тих слів що вже увійшли в обіхід і зробились всім
відомини). Щож до самого змісту, то обмежене число сторінок (не відо
му чому) не дозволило д. Черкасенкови обговорити докладно в кождім
роздїлї ті річи про котрі він згадує, а від сього книга робить вражіннє
конспекта; нїби то написана вона для тих, хто вже знає астрономію,

а по cїй книжцї може тілько поновити свої знання.
Особливо таке вражіннє роблять роздїли про зоряне небо і зорі.

Велике число назв зірок і співзір утруднює не тільки можність познайо
митись з ними як слїд, а навіть і винайти їх серед несчислепного мно
жества зір з назвами на мапах, що додані в текстї книги. На напу
думку не варто б було подавати такого числа назв, а краще булоб за
значити тільки найважнїйші і поговорити про них докладнїйше.

Взагалїж книжка робить вражінє приємне і в українській попу
лярній біблїотецї се користне придбанє. Колиж книжку сю читати під

проводом учителя в школї, або вживати її до чнтань народних, де мож
на робити більш пояснень і прикладів, то вона щїлком виправдить своє
3aВДаННЄ. 10. т.

Полтавскій земскій календарь на 1909 годь. Годь 2-й. И3
даніе Полтавскаго Губернскаго Земства. Шолтава 1908, ст. 36 —Н 124 —i—

географічна мапа Полтавщини, щ. 40 коп.

Нї характером, нї змістом сей калєндар майже не відріжняєть ся
від калєндаря, виданого Шолтавським земством на 1908 р. Помітно тіль
ки більшу економність у порівняннї з пошереднім роком: пріфт дріб
нїйший, ілюстрованих додатків немає, ґеоґрафічна мапа виконана в одну
фарбу, а не в кілька як ранїйше. Зрештою, за те й щїна сьогорішнього
калєндаря менша — 40 коп. проти торішнїх 60.

З головнїйших змін треба зазначити дуже гарну вступну статю про

історію заселення Полтавщини. Трохи сухенька, ся статя все-таки дасть

вдумчивому читачеви багато матеріалу для думання. Далї треба зазна
чити уміщенє реєстру складів cїльськогосподарських машин і знаряддя,

а також насїння, чого в попереднім калєндарі не було. Нарештї, треба
підкреслити, що чимало данних підновлено й дошовнено згідно з новими

джерелами у відповідних шитаннях.
Торік ми піднесли одну хибу, допущену впорядчиками калєндаря

на 1908 рік — власне брак відомостей про фабрично-завiдську проми
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208 Книжки надіслані до редакції.

словість Полтавщини. Сьогорішнїй калєндар cїєї прогалини не заповняє,

Про що можна тільки пожалкувати. Взяли б полтавські земські статис
тики приклад хоч з своїх херсонських товаришів, які в своїх статистично
економічних „Обзорах" дають по він у картину економічного життя своєї
ґубернїї.

За сією основною хибою й кілька дрібнїйшими, спинятись на яких
не варто, Полтавський земський календар є безперечно зявищем пози
тивним, отже можемо цілком щиро побажати йому як найширшого роз
Ш0ВСЮДЖeННЯ. М. Гехтер.

КНИЖКИ НАДІ0ЛАНІ Д0 РЕДАКЦІї.

Записни Наукового Товариства імени Шевченка, т. LХХХVІІ. Львів, 1909 р .

кн. 1, стр. 232.
Студії з поля суспільних наук і статистики, видав статистична комисія нау

кового товариства імени Шевченка. Том І, під редакцією Михайла Грушевського
У Львові, 1909, стор. 1—Х+218. Ц. З корони.

Збірнии математично - природописно - лїкарської секциї. Наукового товариства
імени Шевченка. Том ХІІ, під редакцією Івана Верхратського, Д-ра Володимира
Левицького і Д-ра Стефана Рудницького. У Львові, 1908, стор. 84+—14+8—1—151—

6+41. Цїна 5 корон.
Юр. Сїрий. Ж и т є р о с т и н. Нарис анатомії і фізіольоґії ростини. (3

рисунками). Київ, 1909 р. вид. „Лан". стор. 75. Щ. 25 к.
№ 2. М. Шаповал. П. р о лї с. Як розводити лїс, доглядати за ним і хозяй

нувати в нїм. (З малюнками). Київ, 1909, вид. „Лан", стор. 80. Ц. 25 к.
№ З. Ю. Будяк. Д и к і л юди. Де і як вони живуть. Австралїйцї, океанійці,

малайцї, африканцї. Київ, 1909, вид. „Лан“. Ст. 80. Ц. 25 к.
№ 6. Нелло та Патраш і инші оповідання. В перекладії Юр. Сїрого. Ілю

страції Н. Бурячка. Київ, 1909, вид. „Лан", стор. 76. Ц. 25 к.
К. Каутський. І ст о р и ч н е ді л о К. М а р к са. Переклад з нїмецької

мови В. Степанківського. Київ, 1909. вид. „Шлях". 3. Стор. 59. Щ. 20 к.
0. Олесь. ІІ o e зі ї. Книжка друга. Видав. „Будучина". Петербург, 1909 р.,

стор. 176. Щ. 1 карб.
Сергій Єфремов. Є в р е й сь к а с п р а в а н а У к р а ї н ї. Видав. „Вік“.

Наші справи, № 2. Київ, 1909, стор. 95. Д. 15 коп.
Гр. Ващенко. П і с н я в к а й да на х. Збірник творів. Київ, 1909, стор. 88.

Ц. З5 кош.

*
українського товариства „Просвiта" в Одесі, за 1908 р. Одеса, 1909 р.,

стор. З2.р
0. Мицюк. П е р е с ел е н н я в Захід н и й С і б і р. З 7-ма малюнк. Вид.

кошт. ІІ
.

Косенка. Київ, 1909, стор. 48. Ц
.

8 коп.

0
.

Мицюк. ІІ р о ш е р е c e л е н н я н а А м у р т а в У c c у p і й с ь к и й

к р а й
. У Київі, 1908, cтop. 32. Ц
.

5 коп.

Г
.

0
.

Булашевь. У к р а и н ск і й н а р о д ь в ь с в о и х ь л е г е н д a x в и

р е ли г і о з нь x ь в о з з р Б н і я х ь и в Б р о в а н і я х ь
. Вьiпускь' І. Космо

гоническія украинскія народньія воззрЬнія и вЬрованія. Кіевь, стр. 515. 1908.
Ц. 2 р

.

5
0

коп.
Изь семейной хроники Гоголей. (Мемуарь Ольги Васильевнь Гоголь

Головни). Вид. „Кіевской Мьiсли“. Київ, 1909, ст. I—VIII +79. Цїна 1 руб.
Litwa. Dwutygodnik illustrowany litewski w jezyku polskim. № 4 (f0). Rok II
.

Wilno, ul. Аntokolska № б m
.

17.

П0ПРАВНИ: В статі Ів. Галущинського в кн. III просимо справити: на стор.
569 рядок 1

7 знизу треба: в нлощі ослониць; н
а

стор. 570 рядок 1
1 знизу:

аспарагіну, рядок 1 знизу будову тіла; на стор. 571 рядок 1
8 знизу замість

розшускають: пересякають (діфундують).
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